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€ waARNING A

Complies to EN 16232:2013+A1:2018 and
EN 12790:2009

WARNING:
IMPORTANT! READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

Failure to follow these warnings and
the assembly instructions could result
in serious injury or death.

[11 Never leave the child unattended.

[2] DO NOT use this product once your
child can sit up unaided or weighs
more than 9 kg.

[3] This product is not intended for
prolonged periods of sleeping.

[4] Never use this product on an elevated
surface (e.g. table etc). It is dangerous
to use this product on an elevated
surface e.g. a table.

[5] Always use the restraint system.

[6] DO NOT let children play with this
product.

[71 DO NOT move or lift this product with
the baby inside it.

This product does not replace a cot or
bed. Should your child need to sleep, then
place the child in a suitable cot or bed.

Do not use the product if any
components are broken or missing.

DO NOT use accessories or replacement
parts other than those approved by the
manufacturer.

NEVER use the toy bar to carry the reclined
cradle.

All assembly fittings should be unfolded
completely and tightened properly before
using the product.

To avoid suffocation, remove plastic bag
and packaging materials before using this
product. The plastic bag and packaging
materials should then be kept away from
babies and children.

To prevent possible injury by
entanglement, remove the toys when the
child starts trying to get up on its hands
and knees in a crawling position.

FOR SAFE BATTERY USE:
Keep the batteries out of children’s reach.

Non-rechargeable batteries are not to be
recharged.

Rechargeable batteries are to be removed
from the product before being charged.

Rechargeable batteries are only to be
charged under adult supervision.

Different types of batteries or new and
used batteries are not to be mixed.

Batteries are to be inserted with the
correct polarity.

Exhausted batteries are to be removed
from the product.

The supply terminals are not to be
short-circuited.

Change batteries when product ceases to
operate satisfactorily.

Always remove batteries if the product is

not going to be used for a month or more.

Batteries left in the unit may leak and
cause damage. Store away from children.

Discard leaky batteries immediately.

Leak batteries can cause skin burns or
other personal injury. When discarding
batteries, be sure to dispose of them in
the proper manner, according to the local
regulations.

Transformers used with the product are to
be regularly examined for damage to the
cord, plug, enclosure and other parts, and
in the event of such damage, they must
not be used.

The product must only be used with the
recommended transformers.

@ CARE & MAINTENANCE

FROM TIME TO TIME CHECK YOUR SWING
for loose screws, worn parts, torn material
or stitching. Replace or repair the parts

as needed. Use only Graco replacement
parts.

Please refer to the care label for
instructions on cleaning the fabric parts of
the swing. NO BLEACH.

TO CLEAN FRAME, use only household
soap and warm water.

NO BLEACH OR DETERGENT.
EXCESSIVE EXPOSURE TO SUN OR HEAT
could cause fading or warping of parts.

@@ PROBLEM SOLVING
SWING WON'T OPERATE:

1. Speed setting too low. Push swing to
start.

2. Baby grabbing swing legs.
(Discontinue use).

3. LEDlight blinking and swing not
moving, check for obstacle blocking
swing or that load is over 9 kg. Turn
swing off and turn it back on.

SEAT DOESN'T SWING VERY FAST:
1. Control setting too low.

2. Blanket hanging down, causing
increased wind resistance.

3. Baby too heavy or too active.
(Discontinue use).

4. Soft carpet (swings higher on hard
floors).

N\&=” The crossed out wheelie bin
symbol indicates the product
5 10 be recycled.
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€D INsTRUCTIONS

Parts List

° Check that you have all the parts for
this model BEFORE assembling your
product. If any parts are missing, call
Customer Service.

Head Support

° DO NOT use any other accessories
with this product.

Only use this head support on this
swing. Never use this head support
on any other product.

Modes of Use

Swing Mode:

€ DO NOT place seat backwards on the
frame.

To Assemble Seat

Insert wire into the seat frame as
shown.

Insert the seat legs into the seat
frame on each side.

Connect the 4 snaps together at the
foot end.

Insert seat legs into the rocker tubing
base.

CHECK to make sure it is attached by
pulling up on it.

Insert the seat pad straps into the
outer slots of the rocker mount.

© 6 0 00 0 0

Connect the remaining snaps on the
back side of seat pad.

To Assemble Toybar

@® Insert toybar into opening in seat and
snap it to the seat frame. @

@ Attach toys as shown.

To Assemble Swing Frame

@ Insert the frame's feet into the main
frame.

Check that buttons are visible.

Insert motor housing (+plastic cover)
into the leg assembly.

Insert nuts (A) and screw in bolts (B).
Slide the plastic cover down and snap
onto leg assembly. (19)
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To Attach Rocker to Swing Frame

¢ Hold rocker by sides and attach rocker
to mount on swing frame.

¢ Note: Rocker can be placed on swing
frame facing any of 3 directions (front,
left and right @v Rocker cannot be
placed backwards on the frame.

To Remove Rocker

@ To use as rocker, step on swing frame,
tilt the rocker slightly towards the
motor housing and lift rocker off.

To Secure Child

A\ WARNING

Falling Hazard: Always use the seat belt.

& To open, press button on buckle to
release the waist straps.

@ To close, slide shoulder strap
connectors to waist straps and insert
into buckle.

@D Useslide adjuster at shoulder and
waist for tighter adjustment.

@ When changing shoulder strap slots,
MAKE SURE shoulder straps are going
through same slots in seat pad.

€D The shoulder straps must go into the
slot that is even with or slightly above
the child’s shoulders. Avoid twisting
straps.

To Recline Rocker

€ To recline, squeeze the recline handle
and move into 1 of 3 positions. €

To Use Wall Plug
A\ WARNING

DO NOT place product near water or
moisture. Do not use the product near
possible wet areas, such as a bathtub,
shower, wash basin, sink, laundry tub,
swimming pool, wet basement, etc.

DO NOT use the AC adaptor if it has been
exposed to liquids, has been dropped, or
is damaged.

Protect the power cord. Place it so it is
not walked on or pinched by furniture or
other items.

A WARNING

Strangulation Hazard: Keep this cord out
of the reach of children.

€D DO NOT use with an extension cord.
Use only power cord provided.

To Start Swing
A\ WARNING

To avoid serious injury from falling or
sliding out, ALWAYS use restraint system.
After fastening buckles, adjust belts to get
a snug fit around your child.
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€ TOTURN SWING ON: Rotate the
speed dial clockwise, and lightly push
the swing to get it started. The LED
light is illuminated when the swing
is on, and not illuminated when the
swing is off. Observe the swinging
motion for a minute. It takes up to
a minute for the swing to reach the
correct setting. Change setting if
needed by moving the dial clockwise
for faster speeds or counter-clockwise
for slower speeds.

TO TURN SWING OFF: Turn dial
counter-clockwise until it "CLICKS”
into the "OFF" position.

The seat may be stopped at any
time the motor is running without
damaging the motor.

To Use Vibration

@ Remove battery lid, found under foot
end of seat, with a key and insert
1-D (LR20-1.5V) battery in module.
Replace lid.

€0 Vibration: Turn to one of two
settings.



@) AVERTISSEMENTS A

Conforme a la norme EN
16232:2013+A1:2018 et EN 12790:2009

AVERTISSEMENT

IMPORTANT — Lire attentivement les
instructions avant toute utilisation
et les conserver pour toute référence
ultérieure.

Ne pas suivre les avertissements,
recommandations et instructions de
montage, peut entrainer un risque de
blessures graves ou la mort.

[11 Ne jamais laisser I'enfant sans
surveillance.

[2] Ne pas utiliser ce produit si votre
enfant tient assis tout seul ou s'il pése
plus de 9 kg.

[3] Ce produit ne remplace pas un
couffin ou un lit pour bébé.

[4] Il est dangereux d'utiliser ce produit
sur une surface en hauteur (par
exemple une table).

[5] Toujours utiliser le systeme de
retenue.

[6] Ne pas déplacer et ne pas soulever ce

produit quand le bébé est a l'intérieur.

[71 Ne pas monter ni descendre les
escaliers avec I'enfant dans le produit.
Pour prévenir toute blessure grave voire
la mort suite a la chute d’'un enfant ou sa
strangulation dans les sangles :
Non recommandé pour les enfants qui
peuvent s'asseoir tout seuls.
AVERTISSEMENT — Ne pas laisser les
enfants jouer avec ce produit.
AVERTISSEMENT — Pour éviter les
blessures, s'assurer que les enfants ne
sont pas a proximité lors du pliage et du
dépliage du produit.
ATTENTION: Toujours utiliser sur une

surface plane et égale.

Si votre enfant a besoin de dormir, il
convient de le placer dans un couffin ou
un lit adapté.

ATTENTION: Ne pas utiliser la balancoire
sans le coussin.

RISQUE DE STRANGULATION : Un enfant
peut sétrangler dans les sangles de
retenue desserrées. NE JAMAIS laisser
I'enfant dans le produit lorsque les sangles
sont desserrées ou défaites.

ATTENTION: Ne pas laisser la balangoire
pres d'un produit qui pourrait présenter un
risque d'étouffement ou d‘étranglement
(par exemple cordons de rideaux, etc,).

Les cordons présentent un risque de
strangulation. NE PAS placer autour du
cou de votre enfant des objets ayant des
cordons, comme un capuchon ou une
tétine.

NE PAS attacher de corde aux jouets,

et passer de cordelette en travers de la
balancelle.

ATTENTION: Ne pas utiliser le produit si
un ou plusieurs éléments sont cassés ou
manguants.

Balancoire destinée a des enfants de
moins de 9kg.

NE JAMAIS utiliser cette balancelle comme
moyen de transporter un bébé dans un
véhicule motorisé.

NE JAMAIS utiliser la balancelle dans une
poussette.

ATTENTION: Ne pas utiliser le produit si

un ou plusieurs éléments sont cassés ou
mangquants. N'utilisez pas d'accessoires ou
de pieces de rechange autres que ceux
agréés par le fabricant.

ATTENTION aux risques liés au feu dans
le voisinage de la balancoire: poeles,
cheminées, cuisiniéres et autres sources

de forte chaleur. Ce produit doit étre
assemblé par un adulte.

Ce produit doit étre assemblé par un adulte.
Suivre soigneusement les instructions,

En cas de difficulté, contacter le Service
Consommateurs. Surveiller les enfants
pour sassurer qu'ils ne jouent pas avec la
balancoire.

ATTENTION: n'utiliser que le fil de
branchement fourni. les adaptateurs
utilisés avec la balancelle suspendue
pour enfant doivent étre régulierement
examinés afin de déceler déventuels
dommages sur le cordon, la prise, le
boltier et les autres parties et dans le
cas ou de tels dommages devaient étre
décelés, l'adaptateur ne doit pas étre
utilisé.

Suivre soigneusement les instructions,
En cas de difficulté, contacter le Service
Consommateurs.

Surveiller les enfants pour s‘assurer qu'ils
ne jouent pas avec la balancoire.

RISQUE D'ETOUFFEMENT : La balancelle
peut rouler sur des surfaces molles,
entrainant ainsi un risque d'asphyxie pour
I'enfant. NE JAMAIS placer la balancelle sur
les lits, sofas ou autres surfaces souples.

RISQUE DE CHUTE : Les mouvements de

I'enfant peuvent faire glisser la balancelle.
Toujours garder la balancelle a portée de

main lorsquelle ne se trouve pas sur le sol
ou le plancher,

Ne soulevez pas le siege par capuche.

UTILISATION SURE DES PILES ET
BATTERIES:

Conserver les piles et batteries hors de
portée des enfants.

les piles doivent étre insérées avec la
polarité correcte N'utiliser que les piles ou

batteries recommandées (voltage et taille).

Les piles déchargées doivent étre retirées
de la balancelle.

NE PAS court circuiter les piles.

Les piles rechargeables doivent étre otées
de la balangoire pour étre rechargées.

Les piles rechargeables ne doivent l'étre
que par un adulte.

Il ne faut pas mélanger différentes sortes
de piles, ni mélanger des piles neuves et
usagées. Il ne faut pas mélanger différents
types de piles ni mélanger des piles
neuves et usagées.

Pour éviter toute fuite de liquide acide ou
risque d'explosion, ne jamais jeter une pile
au feu ni tenter de recharger une pile non
rechargeable.

Ne jamais recharger une pile rechargeables
avec un chargeur prévu pour un autre type
de pile.

Les piles non rechargeables ne doivent
pas étre rechargées.

Les piles qui fuient peuvent créer des
risques de brulure et de blessures. Jeter
immédiatement les piles qui fuient dans
les poubelles prévues pour. Toujours
mettre les piles au rebut dans le respect
de la réglementation locale.

Toujours retirer les piles si le produit n'est
pas utilisé durant un mois ou plus. Des
piles qui fuient peuvent endommager le
produit. Ranger a I'écart des enfants.

@) AVERTISSEMENTS

Type de piles recommandées - Alkalines.

Changer les piles dés que le produit cesse
de fonctionner correctement.

@) SOINS ET ENTRETIEN

VERIFIER PERIODIQUEMENT LE PRODUIT
pour détecter les vis défaites, les parties



déchirées et cassées.

Remplacer ou réparer les pieces qui le
nécessitent, N'utiliser que des piéces
détachées fournies par GRACO.

Le coussin de siege peut étre lavé en
machinesur cycle doux. Pas dessorage.

Pas de détergents durs du type eau de
Javel, Pas de détergents durs du type eau
de Javel.

Pour nettoyer la structure, n'utiliser que du
savon de ménage et de 'eau tiede.

Pas de détergents durs du type eau de
Javel.

Une exposition excessive au soleil
pourraiot étre cause d‘affadissement des
couleurs.

@) RESOLUTION DE PROBLEMES

Le produit ne fonctionne pas:

1. Vitesse trop basse. Poussez le produit
pour commencer.

2. Lebébé attrape les montants de la
balancoire. (arréter l'utilisation)

3. Levoyant DEL clignote et la
balancoire ne bouge pas. Vérifiez que
la levée ne bloque pas les obstacles

ou que la charge ne dépasse pas 9 kg.

Eteignez et rallumez-le.
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Le siege ne se balance
pas assez haut:

1. Leniveau de contréle est trop bas

2. Coussin causant une résistance au
vent

3. Les piles sont trop faibles
4. |e bébé se penche trop vers l'avant

5. Le bébé trop lourd ou trop actif
(arréter l'utilisation)

6. Lesolesttrop“mou” (le balancement
est plus prononcé sur un sol “dur”)

N\&=y’ Le symbole de la poubelle barrée
montre que ce produit doit étre
jeté dans les poubelles spéciales,
prévues a cet effet.

@D NsTRUCTIONS

Liste des pieces

Q Vérifiez que toutes les piéces de ce
modeéle sont a votre disposition AVANT
d'assembler votre produit. Si une piece

est manquante, appelez le service client.

Support de téte

Q N'utilisez PAS d'autres accessoires avec
ce produit.

Utilisez uniquement ce support de téte
sur cette balancoire. N'utilisez jamais ce
support de téte sur un autre produit.

Modes d'utilisation

Mode balancoire :

€ NE PLACEZ PAS le siege orienté vers
I'arriére sur le cadre.

Pour assembler le siege

© nsérez le fil dans le cadre du siége
comme indiqué.

Insérez les montants du siége dans le
cadre du siege de chaque coté.
Fermez les 4 boutons-pression
ensemble a |'extrémité des pieds.
Insérez les montants du siége dans la
base des tubes du fauteuil a bascule.

VERIFIEZ qu'il est attaché en tirant
dessus.

Insérez les sangles de I'assise du siege
dans les emplacements extérieurs du
montant du fauteuil a bascule.

Fermez les boutons-pression restants
sur la partie arriere de I'assise du siege.

© 6 0 060 O
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Pour assembler la barre a jouets

@® Insérez la barre & jouets dans l'ouverture
du siege et enclenchez-la sur le cadre
du siege. @

@ Fixez les jouets comme indiqué.

Pour assembler le cadre de la

balancoire

@ [Insérezles pieds du cadre dans le cadre
principal.

@ VERIFIEZ que les boutons sont visibles.
e Insérez le boitier du moteur (+ couvercle
en plastique) dans I'assemblage des

montants.

6 Insérez les écrous (A) et la vis dans les
boulons (B). Faites coulisser le couvercle
en plastique vers le bas et enclenchez-le
sur l'assemblage des montants. (19)

Pour fixer le fauteuil a bascule

au cadre de la balancoire

¢ Tenezle fauteuil a bascule par les cotés
et fixez le fauteuil a bascule sur le
montant du cadre de la balancoire.

¢ Remarque: Le fauteuil a bascule peut
étre placé sur le cadre de la balancoire
orienté dans I'une des 3 directions
(avant, gauche et droite @v Le fauteuil
a bascule ne peut pas étre placé orienté
vers |'arriére sur le cadre.

Pour enlever le fauteuil a bascule

@ Pour I'utiliser comme fauteuil a bascule,
appuyez sur le cadre de la balangoire,
inclinez [égérement le fauteuil a bascule
vers le boitier du moteur et soulevez le
fauteuil a bascule.

Pour sécuriser I'enfant

A\ AVERTISSEMENT

Risque de chute : Utilisez toujours la ceinture

de sécurité.

& Pour ouvrir, appuyez sur le bouton de
la boucle pour détacher les sangles
abdominales.

@ Pour fermer, faites coulisser les
connecteurs de la sangle pour épaules
vers les sangles abdominales et insérez-
les dans la boucle.



@D Utilisezle dispositif de réglage
coulissant aux épaules et a la taille pour
un réglage plus serré.

€ Sivous changez les emplacements des
sangles d'épaules, ASSUREZ-VOUS que
les sangles d'épaules passent dans les
mémes emplacements dans |'assise du
siege.

€ Lessangles d'épaules doivent étre
insérées dans I'emplacement au niveau
ou légérement au-dessus des épaules
de l'enfant. Evitez d'entortiller les
sangles.

Pour incliner le fauteuil a bascule

€ Pour l'incliner, appuyez sur la poignée
d'inclinaison et déplacez-le dans I'une
des trois positions. €

Pour utiliser une prise murale

A\ AVERTISSEMENT

NE placez PAS le produit a proximité de I'eau
ou de I'humidité. N'utilisez pas le produit

a proximité de zones potentiellement
humides, telles qu'une baignoire, une
douche, un évier, un lavabo, une lessiveuse,
une piscine, un sous-sol humide, etc.
N'utilisez PAS I'adaptateur secteur CA s'il a
été exposé a des liquides, est tombé ou est
endommagé.

Protégez le cordon électrique. Placez-le de
sorte qu'il ne soit pas possible de marcher
dessus ou qu'il ne soit pas pincé par des
meubles ou d'autres objets.

A\ AVERTISSEMENT
Risque d'étranglement : Conservez ce cordon
hors de portée des enfants.

€D N'UTILISEZ PAS de rallonge. Utilisez
uniquement le cordon électrique fourni.

Pour démarrer la balangoire
A\ AVERTISSEMENT

Pour éviter les blessures graves causées par
les chutes ou les glissades, utilisez TOUJOURS
le systeme de retenue. Aprés avoir fermé les
boucles, réglez les ceintures pour obtenir un
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bon ajustement autour de votre enfant.

€ POUR METTRE LA BALANGOIRE
EN MARCHE : Tournez le bouton de
réglage de la vitesse dans le sens des
aiguilles d'une montre et poussez
légerement sur la balancoire pour la
démarrer. L'indicateur lumineux LED
est allumé lorsque la balancoire est
en marche et n'est pas allumé lorsque
la balancoire est éteinte. Observez le
mouvement de balancement pendant
une minute. Jusqu'a une minute est
nécessaire pour que la balancoire
atteigne le réglage correct. Modifiez
le réglage si nécessaire en déplacant
le bouton de réglage dans le sens des
aiguilles d'une montre pour augmenter
la vitesse ou dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre pour diminuer la
vitesse.
POUR ETEINDRE LA BALANCOIRE :
Tournez le bouton de réglage dans le
sens inverse des aiguilles d'une montre
jusqu'a ce qu'il « SENCLENCHE » en
position « OFF » (ARRET).
Le siege peut étre arrété a tout moment
lorsque le moteur fonctionne sans
endommager le moteur.

Pour utiliser les vibrations

€D Enlevez le couvercle du logement de
la pile, se trouvant sous I'extrémité des
pieds du siége, avec une clé et insérez
1 pile D (LR20-1,5 V) dans le module.
Remettez le couvercle.

€D Vibrations : Choisissez |'un des deux
réglages.

€D WARNHINWEISE A

Entspricht EN 16232:2013+A1:2018 und
EN 12790:2009

WARNUNG

WICHTIG — Diese Anleitung vor
Gebrauch sorgfiltig lesen und fiir
spateres Nachlesen aufbewahren.

Ein Nichtbeachten dieser Warnungen
und der Zusammenbauanleitung kann
zu schweren Verletzungen oder sogar
zum Tode fiihren.

[11 Das Kind nie unbeaufsichtigt lassen.

[2] Dieses Produkt nicht mehr
verwenden, sobald Ihr Kind ohne
Unterstltzung sitzen kann oder mehr
als 9 kg wiegt.

[3] Dieses Produkt ist nicht fur langere
Schlafzeiten vorgesehen.

[4] Dieses Produkt niemals auf einer
erhohten Flache (z. B. einem Tisch)
verwenden.

[5] Immer das Rickhaltesystem
benutzen.

[6] Kinder nicht mit diesem Produkt
spielen lassen.

[71 Dieses Produkt nicht bewegen oder
anheben, wenn sich das Baby darin
befindet.

Um schweren Verletzungen oder Tod des
Kindes durch Fallen oder Strangulation in
den Gurten vorzubeugen, ist Folgendes
zu beachten:

Nicht fir Kinder zu empfehlen, die ohne
fremde Hilfe aufrecht sitzen kbnnen.

WARNHINWEIS: Nicht mit dem Kind im
Produkt treppauf oder treppab tragen.

WARNUNG — Um Verletzungen zu
vermeiden, ist sicherzustellen, dass Kinder
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beim Auf- und Zusammenklappen dieses
Produktes fern gehalten werden.

WARNUNG: Nur auf einem flachen,
ebenen Untergrund benutzen.

Dieses Produkt ersetzt weder Wiege noch
Bett.Wenn Ihr Kind schlafen muss, sollte
es in eine geeignete Wiege oder ein Bett
gelegt werden.

WARNUNG: Benutzen Sie dieses Produkt
nie ohne das Sitzpolster

STRANGULATIONSGEFAHR: Das Kind
kann sich in losen Rickhaltegurten
strangulieren. Lassen Sie lhr Kind NIEMALS
im Produkt, wenn die Gurte lose oder
offen sind.

WARNING: Platzieren oder lassen Sie
dieses Produkt niemals in der Nahe
eines anderen Produktes, von dem eine
Erstickungs-oder Stangulationsgefahr
ausgehen kann; z.B. Schnire, Rollo- oder
Gardinenkordeln, etc.

Schniire kdnnen zur Strangulation fihren.
NIEMALS Sachen mit Schniren, wie z.B.
Mutzenbander oder Schnullerkordeln um
den Hals des Kindes legen.

NIEMALS Schnure Uber das Produkt
spannen oder Schnlre an den
Spielzeugen befestigen.

Benutzen Sie das Produkt nicht mehr,
wenn es beschadigt oder zerbrochen ist.

Babyschaukel fur Kinder bis zu einem
Gewichtvon 9 kg.

Diese Schaukel NIEMALS zum Transport
eines Kleinkindes in einem Kraftfahrzeug
verwenden.

Schaukel NIEMALS in einem Kinderwagen
verwenden.

WARNUNG: Verwenden Sie das Produkt
nicht, wenn Bauteile beschadigt,



zerrissen oder verloren gegangen sind
und verwenden Sie nur vom Hersteller
zugelassene Ersatzteile. Verwenden
Sie ausschlief3lich vom Hersteller
zugelassenes Zubehdr bzw. Ersatzteile.

WARNUNG: Seien Sie sich des Risikos
von offenem Feuer und anderen
Gefahrenquellen mit starker Hitze,

wie z.B. elektrischen Heizelementen,
Gasfeuern, etc. in der Nahe des
Produktes bewusst Diese Produkt
mufd von einem Erwachsenen
zusammengebaut werden. Befolgen
Sie sorgfdltig die Bedienungsanleitung.
Falls Sie irgendwelche Schwierigkeiten
haben, kontaktieren Sie bitte unseren
Kundenservice.

Dieses Gerat ist nicht zum Gebrauch
durch Personen (einschlieRlich Kindern)
mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder mangelnden Erfahrungen und
mangelndem Wissen vorgesehen, wenn
diese nicht von einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt
oder in den Gebrauch des Gerdts
eingewiesen werden.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit
sichergestellt ist, dass sie nicht mit dem
Stromgerat spielen.

ERSTICKUNGSGEFAHR: Auf weichen
Oberflachen kann die Schaukel umkippen
und das Kind ersticken. NIEMALS auf
Betten, Sofas oder andere weiche
Oberflachen stellen.

STURZGEFAHR: Durch Bewegungen des
Kindes kann die Schaukel verrutschen.
Bleiben Sie immer in unmittelbarer Nahe,
wenn sich die Schaukel nicht auf dem
FuBboden oder auf einer festen Unterlage
befindet.

Verwenden Sie niemals die
Spielzeugstange, um das Produkt zu
tragen.

SICHERER UMGANG MIT BATTERIEN:

Bewahren Sie die Batterien auller der
Reichweite von Kindern auf.

Batterien mussen mit der richtigen
Polaritdt eingesetzt werden.

Es durfen nur die empfohlenen oder
gleichwertige Batterien, bzgl. Spannung
und GrolRRe, verwendet werden.

Entfernen Sie leere Batterien aus dem
Produkt.

NIEMALS die NetzanschluBBklemmen
kurzschliel3en.

Wiederaufladbare Batterien missen
zum Aufladen aus dem Produkt
herausgenommen werden.

Wiederaufladbare Batterien dirfen
nur unter Aufsicht von Erwachsenen
aufgeladen werden.

Keine alten und neuen Batterien
kombinieren. Keine Batterien
unterschiedlichen Typs kombinieren.

Keine neuen und alten Batterien
kombinieren.

Unter Umstanden konnen Batterien
explodieren, wenn Batterien ins Feuer
geworfen werden oder wenn versucht
wird, nicht wiederaufladbare Batterien
aufzuladen.

Niemals einen Akku eines Typs in einem
Ladegerat aufladen, der fUr einen anderen
Akkutyp hergestellt wurde.

Nicht-wiederaufladbare Batterien kdnnen
nicht wieder aufgeladen werden.

Auslaufende Batterien unverziiglich
entsorgen.

Auslaufende Batterien kénnen
Hautbrennen oder andere personliche

Verletzungen verursachen. Bitte achten Sie
bei der Entsorgung von Batterien darauf,
sie ordnungsgemal nach den ortlichen
Vorschriften zu entsorgen.

Falls das Produkt fUr einen Monat oder
langer nicht benutzt wird, Batterien
herausnehmen. Verbleibende Batterien
kdnnen auslaufen und die Einheit
zerstoren. Fern von Kindern aufbewahren.

Empfohlener Batterie-Typ - Alkaline,
Einweg-.
Wechseln Sie die Batterien aus, wenn das

Produkt nicht mehr zufriedenstellend
arbeitet.

€ INSTANDHALTUNG
UND PFLEGE

UBERPRUFEN SIE IHR PRODUKT VON ZEIT
ZU ZEIT auf lose Schrauben, abgenutzte
Teile, verschlissene Materialien oder Néhte.

Der ABNEHMBARE TEXTILE SITZBEZUG
kann mit kaltem Wasser in der
Waschmaschiene im Schonwaschgang
gewaschen und zum Trocknen
aufgehangt werden. NICHT BLEICHEN.

Zum REINIGEN DES GESTELLS nur
handelstbliche Seife und warmes Wasser
verwenden.

NICHT BLEICHEN oder chemische
Reinigungsmittel verwenden.

Extreme Sonneneinstrahlung oder Hitze
kann zum Ausbleichen fihren oder Teile
kdnnen sich verformen.
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€ PROBLEMLOSUNGEN
Das Produkt funktioniert nicht:

1. Geschwindigkeitseinstellung zu
gering. Schieben Sie das Produkt zum
Starten.

2. Das Kind halt sich am Rahmen
der Schaukel fest. (Die Benutzung
einstellen).

3. LED-Licht blinkt und schwingt nicht.
Uberpriifen Sie, ob ein Hindernis
blockiert ist oder ob die Last tGber 9
kg liegt. Schaukel ausschalten und
wieder einschalten.

Der Sitz schwingt
nicht hoch genug:

—_

Kontrolleinstellung zu gering.

N

Eine Decke hangt herunter und
erhéht den Bewegungswiderstand.

w

Die Batterien sind zu schwach.

>

Das Baby lehnt sich zu weit nach
vorne.

v

Das Baby ist zu schwer oder zu
lebhaft. (Die Benutzung einstellen).

o

Weicher Teppich (Schaukelbewegung
ist auf festem Untergrund hoher).

@

Das durchgestrichene
Abfalleimer-Symbol besagt, dass
das Produkt receycelt werden
soll.

=t



€ ANWEISUNGEN

Teileliste

° Priifen Sie VOR Montage Ihres
Produktes, ob alle Teile dieses Modells
vorhanden sind. Wenden Sie sich an
den Kundendienst, falls etwas fehlen
sollte.

Kopfstiitze
° Verwenden Sie KEIN anderes Zubehor
mit diesem Produkt.

Verwenden Sie diese KopfstUtze nur
an dieser Schaukel. Verwenden Sie
diese Kopfstltze niemals an anderen
Produkten.

Nutzungsmodi

Schaukelmodus:

€ Platzieren Sie den Sitz NICHT rlickwirts
auf dem Gestell.

Sitz montieren

Stecken Sie wie abgebildet einen Draht
in das Sitzgestell.

Stecken Sie die Sitzbeine an beiden
Seiten in den Sitzrahmen.

Verbinden Sie die 4 Druckknopfe am
FuBende miteinander.

Stecken Sie die Sitzbeine in die
Schlauchbasis der Wippe.

UBERZEUGEN Sie sich durch Ziehen von
einer sicheren Montage.

Stecken Sie die Sitzpolsterriemen in die
aulBeren Schlitze der Wippenmontage.

© 6 0 00 0 0O

Verbinden Sie die restlichen
Druckknopfe an der Riickseite des
Sitzpolster.

Spielzeugstange montieren

® Stecken Sie die Spielzeugstange in die
Offnung im Sitz und befestigen Sie sie
am Sitzrahmen. @

@ Bringen Sie wie abgebildet Spielzeuge
an.
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Schaukelgestell montieren

@ Stecken Sie die FiiBe des Gestells in das
Hauptgestell.

@ Prifen Sie, ob die Tasten sichtbar sind.

@ Setzen sie das Motorgehéuse
(+ Kunststoffabdeckung) in die
Beinbaugruppe ein.

@ Stecken Sie die Muttern (A) ein und
ziehen Sie die Schrauben (B) fest.
Schieben Sie die Kunststoffabdeckun
gnach unten und lassen Sie sie an der
Beinbaugruppe einrasten. @

Wippe am Schaukelgestell anbringen

¢ Halten Sie die Wippe an den Seiten und
bringen Sie sie am Schaukelgestell an.

¢ Hinweis: Die Wippe kann in 3
verschiedenen Ausrichtungen am
Schaukelgestell angebracht werden
(vorne, links und rechts @v Die Wippe
kann nicht rlickwarts im Gestell platziert
werden.

Wippe entfernen

¢ Zur Nutzung als Wippe treten Sie auf
das Schaukelgestell, neigen die Wippe
leicht in Richtung Motorgehause und
heben die Wippe ab.

Kind sichern
A\ WARNUNG

Sturzgefahr: Verwenden Sie immer den
Sitzgurt.

€& Dricken Sie zum Losen der Taillengurte
die Taste an der Schnalle.

& Schieben Sie die
Schultergurtanschlisse zu den
Taillengurten und stecken Sie die
Schnalle hinein.

8 Verwenden Sie fUr einen strafferen Sitz
den Schieberegler an Schulter und
Taille.

€) VERGEWISSERN Sie sich beim Wechseln
der Schultergurtschlitze, dass die
Schultergurtbander dieselben Schlitze
im Sitzpolster passieren.

€D Die Schultergurte mussen in den Schlitz
hineingeflhrt werden, der so hoch wie
oder ein wenig hoéher als die Schultern
des Kindes ist. Achten Sie darauf, dass
sich die Gurte nicht verdrehen.

Wippe absenken

€D Zum Absenken driicken Sie den
Neigungsgriff zusammen und bewegen
die Wippe in 1 von 3 Positionen. €@

Netzteil verwenden
A\ WARNUNG

Platzieren Sie das Produkt NICHT in der Néhe
von Wasser oder Feuchtigkeit. Verwenden
Sie das Produkt nicht in der Néhe von Orten,
die feucht werden konnten, wie bspw.

in der Nahe von Badewannen, Duschen,
Waschzubern, Wannen, Schwimmbecken, in
feuchten Kellern usw.

Verwenden Sie das Netzteil NICHT,
falls es Flussigkeiten ausgesetzt war,
heruntergefallen ist oder anderweitig
beschadigt wurde.

Schitzen Sie das Netzkabel. Verlegen Sie es
so, dass niemand darauf tritt und es nicht
von Mobeln oder anderen Gegenstanden
eingeklemmt wird.

A\ WARNUNG

Stangulationsgefahr: Achten Sie darauf, dass
Ihr Kind das Kabel nicht erreichen kann.
€D VERZICHTEN Sie auf

Verlangerungskabel. Verwenden Sie nur
das mitgelieferte Netzkabel.

Schaukel starten
A\ WARNUNG

Verwenden Sie STETS das Rickhaltesystem,
um Verletzungen durch Herausfallen oder
Herausrutschen zu vermeiden. Passen Sie
nach SchlieBen der Schnallen die Gurte so
an, dass Ihr Kind sicher gehalten wird.
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€ SO SCHALTEN SIE DIE SCHAUKEL EIN:
Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler
im Uhrzeigersinn, und driicken Sie zum
Starten sanft gegen die Schaukel. Die
LED leuchtet auf, wenn die Schaukel
eingeschaltet ist. Bei abgeschalteter
Schaukel erlischt sie. Beobachten Sie
die Schaukelbewegung eine Minute
lang. Es dauert bis zu eine Minute, bis
die Schaukel die richtige Einstellung
erreicht hat. Andern Sie die Einstellung
bei Bedarf, indem Sie den Regler
zum Beschleunigen im Uhrzeigersinn
und zum Verlangsamen gegen den
Uhrzeigersinn bewegen.
SO SCHALTEN SIE DIE SCHAUKEL
AB: Drehen Sie den Regler gegen den
Uhrzeigersinn, bis er in der,Aus"-
Position einrastet.
Der Sitz kann wahrend des
Motorenbetriebs jederzeit gestoppt
werden, ohne dass der Motor
beschadigt wird.

Vibrationsfunktion nutzen

€D Entfernen Sie den Batteriefachdeckel
unter dem Fu3ende des Sitzes mit Hilfe
eines Schlissels und legen Sie eine
1-D-Batterie (LR20, 1,5 V) in das Modul
ein. Bringen Sie den Deckel wieder an.

€0 Vibration: Wahlen Sie zwischen zwei
Einstellungen.



@€ ADVERTENCIAS A

Cumplimiento con la norma EN
16232:2013+A1:2018 y EN 12790:2009

ATENCION:

IIMPORTANTE: Conserve estas
instrucciones para futuras consultas.

Si no se respetan las advertencias
aqui ofrecidas y las instrucciones de
montaje, corre el riesgo de provocar
lesiones graves e incluso mortales.

[11 Nunca deje al nifio sin vigilancia.

[2] No use este producto una vez que el
nifo se mantenga sentado sin ayuda
0 pese mas de 9 kg.

[3] Este producto no esta disefiado para
periodos prolongados de suefio.

[4] Nunca use el producto en una
superficie elevada (mesas, etc.).

[5] Use siempre el sistema de retencion.

[6] No deje al nifo jugar con este
producto.

[71 No mueva nilevante el producto con
el nino dentro.

Para evitar que se produzcan lesiones
graves o el fallecimiento de un nifo
como consecuencia de una caida o por
estrangulamiento por las correas:

Uso no recomendado para nifos que
puedan permanecer sentados por si
mismos.

ATENCION: No lo transporte escaleras
arriba o abajo con el nifio en el articulo.

ATENCION: Para evitar lesiones, mantenga
al nino alejado mientras pliega y despliega
este producto.

ATENCION: Utilice este producto siempre

sobre una base firme y llana, como el
suelo.

Este producto no es sustituto de una
cama o un moisés. Si su hijo necesita
dormir, coléquelo en un capazo, un
mMoisés 0 una cama adecuados.

ATENCION: No utilice este producto sin el
almohadillado del asiento.

PELIGRO DE ESTRANGULAMIENTO: El
nifo podria estrangularse con las correas
de la retencién sueltas. NO deje NUNCA
al nifo en el articulo cuando las correas
estén sueltas o sin abrochar.

ATENCION: No abandone el lugar donde
esté el columpio ni lo coloque junto a otro
producto que pueda provocar riesgo de
asfixia o estrangulamiento, como pueden
ser cuerdas, cordones de persianas o
cortinas, etc.

Los cordeles y cordones pueden provocar
estrangulamientos. NO coloque ningun
elemento con un corddn alrededor del
cuello del bebé, como pueden ser los
cordones de los chupetes o de cierre de
una capucha, etc.

NO deje ningun cordén ni cordel
colgados encima del producto, ni ate
cordeles a los juguetes.

ES DEJE DE UTILIZAR EL COLUMPIO si
resulta danado o si se rompe.

El columpio se ha disefiado para nifos de
hasta 9 kg.

No utilice NUNCA este columpio para
transportar a un bebé en un vehiculo a
motor.

No utilice NUNCA el columpio en un
carrito.

ATENCION: No use el producto si le faltan
alguna pieza o si hay piezas rotas. Use solo
las piezas de recambio aprobadas por el
fabricante. No use accesorios ni piezas de
recambio distintos de los aprobados por

el fabricante.

ATENCION: Esté atento al riesgo que
representan el fuego u otras fuentes de
calor intenso, como estufas eléctricas,
estufas de gas, etc. en las inmediaciones
del columpio.

Este producto debe montarlo un adulto.
Siga atentamente las instrucciones

de montaje. Si se encuentra con
dificultades, pédngase en contacto con el
departamento de Atencién al cliente.

No esta previsto el uso de este disposi-
tivo por parte de personas (nifos
incluidos) con capacidades mentales,
sensoriales o fisicas disminuidas, o

con falta de experiencia o de los
conocimientos necesarios, a menos

que se les supervise o0 una persona
responsable de su seguridad les haya
proporcionado instrucciones sobre el uso
del dispositivo.

Supervise al nifio para asegurarse de que
no juegue con el dispositivo

PELIGRO DE ASFIXIA: El columpio puede
rodar en superficies blandas y asfixiar al
nino.

No coloque NUNCA el columpio sobre
camas, sofas u otras superficies blandas.

PELIGRO DE CAIDA: Los movimientos del
nifo pueden desplazar el columpio.

Permanezca siempre a una distancia de
un brazo siempre que el columpio no se
encuentre en el suelo o en una superficie.

No utilice nunca la barra de juguetes para
transportar el producto.

USO SEGURO DE LAS PILAS:
Mantenga las pilas fuera del alcance de los
Ninos.

Las pilas deben insertarse respetando las

polaridades correctas.

Debe utilizar exclusivamente las pilas
recomendadas o unas equivalentes en
tamano y voltaje.

Retire las pilas gastadas del producto.

Extraiga del producto las pilas ya usadas
del producto. NO provoque cortocircuitos
en los bornes de alimentacion.

No mezcle pilas nuevas y gastadas. No
mezcle diferentes tipos de pilas, ni pilas
nuevas con pilas usadas.

Cualquier pila puede explotar si se
desecha en el fuego o si se intenta cargar
una pila que no sea recargable.

No recargue nunca una pila de un tipo si
el cargador es para una pila de otro tipo.

Las pilas que no sean recargables no
pueden recargarse.

Deseche de inmediato las pilas que
presenten fugas. Las pilas con escapes
de 4cido pueden provocar quemaduras
en la piel o lesiones personales. Cuando
elimine las pilas, asegurese de que

lo hace correctamente, segun las
reglamentaciones locales.

Sinova a utilizar el producto durante un
mes 0 mas, extraiga siempre todas las
pilas. Si las deja dentro del compartimento
pueden sufrir fugas y causar danos.
Guardelo alejado de los nifos.

Pilas recomendadas: alcalinas de un solo
uso.

Si‘el product deja de funcionar de forma
satisfactoria, cambie las pilas.

€ cUIDADOS Y
MANTENIMIENTO

COMPRUEBE DE VEZ EN CUANDO si el
columpio tiene algun tornillo suelto, si hay



alguna pieza desgastada, alguna parte
deshilachada o materiales defectuosos.
Sustituya la pieza o repare el desperfecto,
segun sea necesario. Utilice solamente
repuestos de Graco.

LA FUNDA TEXTIL EXTRAIBLE DEL AS
se puede lavar a maquina en agua fria
o con el ciclo de lavado para prendas
delicadas. También se puede secar en la
secadora. NO UTILICE LEJIA.

PARA LIMPIAR LA ESTRUCTURA DEL
COLUMPIO utilice solamente agua
templada y jabdn de uso doméstico. NO
UTILICE LEJIAS ni detergentes.

La exposicion prolongada y excesiva a la
luz solar o a otras fuentes de calor podria
deteriora los colores o deformar algunas
piezas.

@ SOLUCION DE PROBLEMAS

El columpio no funciona:

1. Elajuste de velocidad es demasiado
bajo. Empuje el producto para
empezar.

2. Elbebé agarra el bastidor del
balancin. (Deje de utilizar el
producto).

3. Laluz LED parpadeay el columpio
no se mueve, verifique que no
haya obstaculos que bloqueen el
columpio o que la carga supere los
9 kg. Apague el columpio y vuelva a
encenderlo.

El asiento se balancea pero
alcanza poca altura:

1. Elajuste de velocidad es demasiado
bajo.

2. Hay alguna manta que cuelga, lo que
provoca una mayor resistencia.

ENTO

3. Las pilas estan demasiado gastadas.

El bebé se inclina demasiado hacia
adelante.

>

5. El bebé estd demasiado inquieto o
pesa demasiado. (Deje de utilizar el
producto).

6. El columpio esté sobre una alfombra
blanda (se balancea mejor sobre
superficies rigidas).

N\&=y’ El simbolo del contenedor de
basura tachado indica que se
trata de un producto que debe
reciclarse.

@ INSTRUCCIONES

Lista de piezas

e Compruebe que dispone de todas
las piezas de este modelo ANTES de
ensamblar el producto. Si alguna de
las piezas falta, llame al Servicio de
atencion al cliente.

Soporte para la cabeza

Q NO utilice otros accesorios con este
producto.
Utilice solamente el soporte para la
cabeza en este balancin. Nunca utilice
este soporte para la cabeza en ningun
otro producto.

Modos de uso

Modo Balanceo:

€ NO coloque el asiento hacia atrés en la
estructura.

Para montar el asiento

© nserte el alambre en la estructura del
asiento como se muestra.

@ Inserte las patas del asiento en la
estructura del asiento en cada lado.

Conecte los 4 broches juntos en el
extremo del pie.

Inserte las patas del asiento en la base
del tubo de la mecedora.

COMPRUEBE que esté firmemente
acoplado tirando de él hacia arriba.

Inserte las correas del acolchado del
asiento en las ranuras exteriores del
soporte de la mecedora.

Conecte los broches restantes de la

parte posterior del acolchado del
asiento.

© 6 0 090

Para montar la barra de juguetes
@® Inserte la barra de juguetes en la

mdmzcaam_mgmiom_cﬂm_mm_m
estructura de este. &

@ Acople los juguetes como se muestra.
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Para montar la estructura de

balanceo

@ Inserte los pies de la estructura en la
estructura principal.

® Compruebe que los botones son
visibles.

@ Inserte la carcasa del motor (+cubierta
de plastico) en el ensamblaje de la pata.

6 Inserte las tuercas (A) y atornille los
tornillos (B). Deslice la cubierta de

pléstico hacia abajo y encéjela en el

ensamblaje de la pata. (19)

Para acoplar la mecedoraala
estructura de balanceo

¢ Sostengala mecedora por los lados y
acéplela para montarla en la estructura
de balanceo.

¢ Nota:La mecedora se puede colocar
en la estructura de balanceo orientada
hacia cualquiera de las 3 direcciones
(frontal, izquierda y derecha @v. La
mecedora no se puede colocar hacia
atras en la estructura.

Para quitar la mecedora

¢9) Para utilizar el producto como
mecedora, pise la estructura de
balanceo, incline la mecedora
ligeramente hacia la carcasa del motor
y levante dicha mecedora.

Para asegurar al niiio

A\ ADVERTENCIA

Riesgo de caida: Utilice siempre el cinturén

del asiento.

@ Para abrir, presione el botén de la
hebilla para soltar correas de la cintura.

® Para cerrar, deslice los conectores de
las correas de los hombros hacia las
correas de la cintura e insértelos en la
hebilla.

D Useel ajustador de deslizamiento del
hombro y la cintura para un ajuste mas
cenido.

€ Al cambiar las ranuras de las correas de
los hombros, ASEGURESE de que dichas
correas pasan por las mismas ranuras



del acolchado del asiento.

€ Las correas de los hombros deben
introducirse por la ranura que se
encuentra a la altura de los hombros
o ligeramente por encima de los
hombros del nifio. Evite que las correas
se retuerzan.

Para reclinar la mecedora

€D Parareclinar, apriete el asa de
reclinacion y mueva el conjuntoa 1 de
las 3 posiciones. €@

Para usar el enchufe de pared

A\ ADVERTENCIA

NO coloque el producto cerca del agua o de
la humedad. No utilice el producto cerca de
posibles dreas himedas, como una bafera,
ducha, lavabo, fregadero, lavadero, piscina,
sotano himedo, etc.

NO use el adaptador de CA si se ha expuesto
a liquidos, se ha caido o esta dafiado.

Proteja el cable de alimentacion. Coléquelo
de modo que no lo pise ni lo pellizque
ningun mueble u otros elementos.

A\ ADVERTENCIA
Riesgo de estrangulacion: Mantenga este
cable fuera del alcance de los nifos.

€ NO o utilice junto con un alargador.
Utilice solamente el cable de
alimentacion proporcionado.

Para iniciar el balaceo

A\ ADVERTENCIA

Para evitar lesiones graves como
consecuencia de cafdas o resbalones, utilice
SIEMPRE el sistema de sujecion. Después de
abrochar las hebillas, ajuste los cinturones
para obtener un ajuste cefido alrededor de
su hijo.
€ PARA ACTIVAR EL BALANCEO: Gire el
dial de velocidad en el sentido de las
agujas del reloj y empuje ligeramente
el balancin para comenzar. La luz de
LED se enciende cuando el balanceo
estd activado y no se ilumina cuando

el balanceo esta desactivado. Observe
el movimiento de balanceo durante un
minuto. Se tarda un minuto para que
el balancin alcance la configuracion
definida. Cambie la configuracion si
es necesario moviendo el dial en el
sentido de las agujas del reloj para
aumentar la velocidad o en sentido
contrario para reducirla.

PARA DESACTIVAR EL BALANCEO:
Gire el dial en sentido contrario

a las agujas del reloj hasta que
escuche “CLICS"que indiquen que

se ha colocado en la posicion de
"DESACTIVADO".

El asiento puede detenerse en
cualquier momento en que el motor
esté funcionando sin dafar el motor.

Para usar de la vibracion

€D Retire la tapa de la baterfa, que se
encuentra debajo del extremo del pie
del asiento, con una llave e inserte la
pila 1-D (LR20-1,5 V) en el médulo.
Vuelva a colocar la tapa.

€ Vibracién: Establezca una de las dos
configuraciones.

@D Aviso A

Em conformidade com a norma EN
16232:2013+A1:2018 e EN 127902009

AVISO:

IMPORTANTE - Guarde estas
instrucdes para futura consulta.

O incumprimento destas adverténcias
e das instru¢des de montagempode
resultar em graves les6es oumorte.

[11 Nunca deixe o bebé sem supervisao.

[2] Deixe de utilizar o produto assim que
0 seu bebé se conseguir sentar sem
ajuda ou pese mais do que 9 kg.

[3] Este produto néo se destina a longos
periodos de sono.

[4] Nunca utilize este produto numa
superficie elevada (por exemplo, uma
mesa, etc).

[5] Utilize sempre o sistema de retencao.

[6] Nao permita que as criangas
brinquem com este produto.

[71 Néo desloque nem levante este
produto com o bebé no interior.

Para impedir ferimentos graves ou
morte devido a queda da crianca ou
estrangulamento devido aos cintos:

Nao recomendado para criangas que
conseguem sentar-se sozinhas.

AVISO: N&o subir ou descer escadas com a
crianca no produto.

AVISO: Para evitar lesdes, certifique-se de
que as criangas sao mantidas afastadas
quando abrir e fechar este produto.

AVISO: Utilize-o sempre sobre um piso
plano e nivelado.

Este produto ndo substitui uma cama
ou alcofa. Se o bebé precisar de dormir,

coloque-o numa alcofa ou cama
adequada.

AVISO: N&o utilize o produto sem a
almofada do assento.

PERIGO DE ESTRANGULAMENTO: A
crianca pode estrangular-se em cintos de
retencdo soltos. NUNCA deixe a crianca no
produto quando os cintos estdo soltos ou
desapertados.

AVISO: Nao deixe nem coloque o

produto proximo de outro item que
possa representar perigo de asfixia ou
estrangulamento como, por exemplo, fios,
corddes de estores/cortinas, etc.

Os fios podem causar estrangulamento.
NAO coloque itens com fios a volta do
pescoco do seu bebé, tais como fios de
capuches ou de chupetas, etc.

NAO suspenda fios sobre o produto nem
fixe fios aos brinquedos.

INTERROMPA A UTILIZACAO DO PRODUTO
caso figue danificado ou se parta.

Baloico destinado a criangas até 9 kg.

NUNCA utilize este baloico como um
meio de transporte para bebé num
vefculo motorizado.

NUNCA utilize o baloico num carrinho.

AVISO: N&o utilize o produto, se notar
alguma peca partida, rasgada ou em falta
e utilize apenas pecas sobressalentes
aprovadas pelo fabricante. Ndo utilize
acessorios ou pecas de substituicdo
exceto se aprovados pelo fabricante.

AVISQ: Esteja ciente do risco provocado
por chamas a descoberto e outras fontes
de calor intenso, tais como radiadores,
aquecedores a gas, etc. nas proximidades
do produto.

Este produto requer montagem por parte
de um adulto. Siga cuidadosamente as



instrucoes de montagem. Se tiver
dificuldades, contacte o Departamento de
Assisténcia ao Cliente.

O aparelho néo foi concebido para ser
utilizado por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades mentais, sensoriais

e fisicas reduzidas ou com falta de
experiéncia e conhecimentos, exceto

se receberem supervisao ou instrucoes
relativamente a utilizacdo do aparelho
por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca.

PERIGO DE ASFIXIA: O baloico pode
rolar sobre superficies suaves e sufocar a
crianga.

NUNCA coloque o baloico sobre camas,
sofds ou outras superficies suaves.

PERIGO DE QUEDA: Os movimentos da
crianca podem fazer o baloico deslizar.

Mantenha o baloico sempre ao seu
alcance quando este nédo estiver no chao
ou solo.

Nunca use a barra de brinquedos para
transportar o produto.

PARA UTILIZAGAO SEGURA COM
PILHAS:

Guarde as pilhas fora do alcance das
criangas.

As pilhas devem ser colocadas com a
polaridade correcta.

S6 deve utilizar pilhas recomendadas
ou outras com a voltagem e tamanho
equivalentes.

Retire as pilhas gastas do produto.

NAO coloque quaisquer terminais de
alimentagdo em curto-circuito.

Deve retirar as pilhas recarregéveis
do produto antes de proceder ao
carregamento.

As pilhas recarregaveis s6 devem ser

carregadas sob a supervisao de um adulto.

Nao misture pilhas usadas com novas.

N&ao misture diferentes tipos de pilhas ou
pilhas novas com pilhas usadas.

Qualquer pilha pode explodir se eliminada
numa fonte de fogo ou no caso de
tentativa de carregar uma pilha que néo
seja recarregavel.

Nunca recarregue uma pilha de um tipo
com um carregador fabricado para um
pilha de outro tipo.

As pilhas ndo recarregéveis ndo devem ser
carregadas.

Descarte imediatamente as pilhas que
apresentem fugas. As pilhas com fugas
podem causar queimaduras na pele ou
outros ferimentos pessoais. Aquando da
eliminacédo de pilhas, certifique-se de que
procede a eliminacao das mesmas de
uma forma adequada e em conformidade
com os regulamentos locais.

Retire sempre as pilhas caso nao pretenda
utilizar o produto durante um més ou
mais. As pilhas que ficarem na unidade
poderéo ficar com fugas e causar danos.
Guarde o produto fora do alcance das
criangas.

Tipos de pilhas recomendadas - alcalinas
descartaveis.

Substitua as pilhas sempre que o produto
deixe de funcionar satisfatoriamente.

@D CUIDADOS E MANUTENGAO

VERIFIQUE REGULARMENTE O PRODUTO
quanto a parafusos soltos, pecas gastas,
materiais partidos, rasgados ou descosidos.
Substitua ou repare as pegas conforme
necessario. Utilize apenas pecas de
substituicdo Graco.

32

A COBERTURA EM TECIDO AMOVIVEL DO =y’

>mmmzao_oogmmmlm<mo_m:m385883 K/
dqua fria num ciclo delicado de lavagem e —

colocada a escorrer para secar. NAO UTILIZE

LIXIVIA.

PARA LIMPAR A ESTRUTURA, utilize apenas
detergente de uso doméstico e dgua
morna.

NAO UTILIZE LIX

A exposicao excessiva ao sol ou calor
podem provocar o desbotamento ou a
deformacao das pecas.

@D RESOLUCAO DE PROBLEMAS

O produto nao funciona:

VIA ou detergentes.

1. Regulagao da velocidade muito baixa.
Empurre o produto para comegar.

2. O bebé estd a agarrar a estrutura do
baloico. (Deixe de utilizar.)

3. Aluzdo LED pisca e o swing ndo se
move, verifique se o obstaculo esta
blogueando ou se a carga estd acima
de 9 kg. Desligue a balanca e ligue-a
novamente.

O assento nao baloica
muito alto:

1. Regulagéo do controlo muito baixa.

2. Cobertor suspenso, produzindo uma
resisténcia acrescida ao vento.

3. Pilhas muito fracas.

4, O bebé inclina-se demasiado para a
frente.

5. O bebé é demasiado pesado ou
activo. (Deixe de utilizar)

6. Tapete macio (baloica mais em pisos
rigidos).
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O caixote do lixo com uma cruz
por cima indica que o produto
deve ser reciclado.



@D INSTRUCOES

Lista de pecas

Q Verifique se possui todas as pecas
deste modelo ANTES de montar o
produto. Se alguma peca estiver em
falta, contacte o Servico de Apoio ao
Cliente.

%omo de cabeca

NAO utilize qualguer outro acessorio
com este produto.

Utilize apenas este apoio de cabeca
nesta espreguicadeira. Nunca utilize
este apoio de cabeca em qualquer
outro produto.

Modos de utilizacao

Modo de baloico:

€ NAO coloque a cadeira virada para
trés na estrutura.

Para montar a cadeira

© nsira 0 arame na estrutura da cadeira
como ilustrado.

@ !nsira as pernas em cada lado da
estrutura da cadeira.

Ligue 0s 4 encaixes nas pernas.

Insira as pernas na base de tubo do

baloico.

© CERTIFIQUE-SE de que a base esta

firmemente encaixada puxando os

tubos.

@ Insira as correias da cadeira nas
ranhuras exteriores do baloico.

@ Ligue os restantes encaixes na traseira

da cadeira.

Para montar o arco de brinquedos

@® Insira o arco de brinquedos na
abertura da cedeira e encaixe-o na
estrutura. @

@ Encaixe os brinquedos como
ilustrado.
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Para montar a estrutura do baloico

@® Encaixe os pés da estrutura na
estrutura principal.

@ Certifique-se de que os botdes estdo
visiveis.

@ Insira o motor (+ tampa de p
na estrutura das pernas.

@ Insira as porcas (A) e aperte os
parafusos (B). Baixe a tampa de
plastico até as pernas. (19)

Para encaixar a espreguicadeira
na estrutura do baloico

¢ Segure nos lados da espreguicadeira
e encaixe-a na estrutura do baloico.
¢ Nota: A espreguicadeira pode
ser colocada na estrutura do
baloico virada para 3 dire¢oes
(frente, esquerda e direita @y
A espreguicadeira ndo pode ser
colocada virada para tras na estrutura.

astico)

Para remover a espreguicadeira

¢®) Para utilizar a cadeira como
espreguicadeira, pise a estrutura
do baloico, incline ligeiramente
a espreguicadeira para 0 motor e
levante-a.

Manter a crianca em seguranca

A AVISO

Risco de queda: Utilize sempre o cinto de
seguranga.

€& Para abrir, pressione o botdo na fivela
para soltar as correias da cintura.

@ Para fechar, deslize os conectores
das alcas nas correias da cintura e
introduza na fivela.

@ Utilizeo regulador deslizante nos
ombros e na cintura para um ajuste
mais preciso.

@ Quando mudar os orificios onde
passam as alcas, CERTIFIQUE-SE de
que as alcas passam pelos mesmos
orificios na capa de tecido.

€& Asalcas devem ser inseridas no
orificio que fica ao nivel dos ombros
ou ligeiramente acima. Evite torcer as
correias.

Para reclinar a espreguicadeira

€ Para reclinar, aperte a pega de
reclinacéo e desloque-a para 1 das 3

posicoes. €@
Para utilizar a tomada elétrica

A AVISO

NAO coloque o produto préximo de

4gua ou humidade. Nao utilize o produto
préximo de dreas com dgua como, por
exemplo, préximo de uma banheira,
lavatorio, banca de cozinha, tanque para
lavar a roupa, piscina ou numa cave
humida, etc.

NAQ utilize o transformador se 0 mesmo
tiver sido exposto a liquidos, tenha sofrido
uma queda ou esteja danificado.

Proteja o cabo de alimentacdo. Coloque-o

de forma a que nao seja pisado ou
apertado por mobilidrio ou outros objetos.

A AVISO

Perigo de estrangulamento: Mantenha
este cabo afastado do alcance de criancas.

€D NAO utilize com um cabo de
extensao. Utilize apenas o cabo de
alimentacao fornecido.

Para iniciar o baloico

A AVISO

Para evitar ferimentos graves devido

a quedas ou deslizes, utilize SEMPRE o
sistema de retencao. Depois de prender as
fivelas, regule os cintos para se ajustarem
confortavelmente a crianca.

€ PARA LIGAR O BALOICO: Rode
o seletor para a direita, e empurre
ligeiramente a espreguicadeira para
iniciar o movimento. A luz LED ir4
acender quando a espreguicadeira

estiver a baloicar e apagara quando
a espreguicadeira estiver parada.
Observe o movimento de balanco
por um minuto. A espreguicadeira
demora até um minuto a atingir a
velocidade correta. Se necessario,
altere a velocidade movendo o
seletor para a direita para aumentar
ou para a esquerda para diminuir a
velocidade.

DESLIGAR A ESPREGUICADEIRA:
Rode o seletor para a esquerda até
ouvir um “CLIQUE"e fixar na posicao
"OFF"

O movimento da espreguicadeira
pode ser interrompido a qualquer
momento enquanto o motor esta a
funcionar sem danificar o motor.

Para utilizar a vibracao

€D Remova a tampa da pilha, localizada
na parte dos pés da cadeira, com
uma chave e coloque uma pilha 1-D
(LR20-1,5V) no compartimento. Volte
a colocar a tampa.

€ Vibragao: Ajustar para uma das duas
definicoes.



@D AVVERTENZE A

Conforme agli standard EN
16232:2013+A1:2018 e EN 12790:2009

AVVERTENZA:

IMPORTANTE - Conservare il
manuale per futuro riferimento.

La mancata osservanza di queste
avvertenze e delle istruzioni di
montaggio puo comportare lesioni
gravi o morte.

[11 Non lasciare mai il bambino
incustodito.

[2] Non utilizzare questo prodotto se il
bambino e in grado di stare seduto in
modo autonomo o pesa piu di 9 kg.

[3] Questo prodotto non & destinato
all'uso per periodi di sonno
prolungati.

[4] Non usare mai il prodotto su superfici
elevate (per esempio, tavoli, ecc..).

[5] Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.

[6] Non consentire al bambino di giocare
con questo prodotto.

[71 Non spostare o sollevare il prodotto
con il bambino al suo interno.

Per evitare lesioni gravi o mortali nel

caso in cui il bambino cada o rimanga

impigliato nelle bretelle:

Sconsigliato per i bambini che sono in
grado di stare seduti autonomamente.

AVVERTENZA: Non salire né scendere
le scale con il bambino allinterno del
prodotto.

AVVERTENZA: Per motivi di sicurezza,
tenere i bambini lontano mentre si apre o
si chiude il prodotto.

AVVERTENZA: Utilizzare sempre su un
pavimento in piano.

Questo prodotto non sostituisce un letto
o un lettino. Se il bambino ha bisogno di
dormire, collocarlo in un lettino o letto
idoneo.

AVVERTENZA: Non utilizzare il prodotto
senza il cuscino della seduta.

PERICOLO DI STRANGOLAMENTO: Le
bretelle di fissaggio possono essere causa
di strangolamento per il bambino. Non
lasciare MAI il bambino allinterno del
prodotto se le bretelle sono allentate o
slacciate.

AVVERTENZA: Non lasciare o posizionare
il prodotto vicino a un altro prodotto
che potrebbe presentare pericolo di
soffocamento o strangolamento, per
esempio stringhe, cordoni per persiane/
tende, ecc.

Le stringhe possono causare
strangolamento. NON collocare oggetti
con stringhe intorno al collo del bambino,
per esempio lacci cappuccio o cordini
succhiotti,ecc.

NON utilizzare cordini sospesi sul prodotto
o fissati ai giocattoli.

INTERROMPERE L'USO DEL PRODOTTO se
risulta danneggiato o rotto.

Dondolo destinato a bambini fino a 9 kg.

Non utilizzare MAI questo dondolo come
mezzo di trasporto per bambini su un
motorino o altro ciclomotore.

Non utilizzare MAl il dondolo in un
passeggino.

AVVERTENZA: Non utilizzare il prodotto

in presenza di parti rotte, usurate o
mancanti e utilizzare solo parti di ricambio
approvate dal produttore. Non utilizzare
accessori o pezzi di ricambio diversi da
quelli approvati dal produttore.

AVVERTENZA: Prestare attenzione al rischio

in presenza di fiamme libere e altre fonti di
calore elevato, quali stufe elettriche, stufe
a gas ecc. nelle vicinanze del prodotto.

Questo prodotto richiede il montaggio da
parte di un adulto. Seguire attentamente
le istruzioni di montaggio.

Se si incontrano difficolta, si prega di
rivolgersi al reparto assistenza.

Questo dispositivo non e destinato
all'uso da parte di persone (inclusii
bambini) con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte, oppure con mancanza
di esperienza e di conoscenze, tranne i
casi in cui vengano loro fornite, da parte
di una responsabile della loro sicurezza,
supervisione o istruzioni riguardanti I'uso
del dispositivo.

Sorvegliare i bambini per evitare che
giochino con il dispositivo.

PERICOLO DI SOFFOCAMENTO: |
dondolo pud ribaltarsi su un fianco sulle
superfici morbide e soffocare il bambino.

Non collocare MAI il dondolo su letti,
divani o altre superfici morbide.

PERICOLO DI CADUTA: | movimenti del
bambino possono far oscillare il dondolo.
Se il dondolo non si trova sul pavimento o
per terra, restare sempre nelle immediate
vicinanze.

Non usare mai la barra del giocattolo per
trasportare il prodotto.

PER LA SICUREZZA DI UTILIZZO DELLE
BATTERIE:

Tenere le batterie fuori dalla portata dei
bambini.

Le batterie devono essere inserite con la
corretta polarita.

Utilizzare esclusivamente le batterie
prescritte o un prodotto equivalente, per
voltaggio e dimensioni.

Rimuovere le batterie scariche dal
prodotto.

NON mettere in cortocircuito i terminali di
alimentazione.

Rimuovere le batterie ricaricabili dal
prodotto prima di procedere alla ricarica.

Le batterie ricaricabili devono essere
caricate esclusivamente sotto la
supervisione di un adulto.

Non mischiare batterie vecchie e nuove.

Non utilizzare contemporaneamente
tipi diversi di batterie, né batterie nuove
insieme a batterie usate.

Le batterie possono esplodere se vengono
gettate nel fuoco o se si tenta di ricaricare
una batteria non ricaricabile.

Non ricaricare mai una batteria di un tipo
in un ricaricatore destinato a batterie di
altro tipo.

Le batterie non ricaricabili non devono
essere ricaricate.

Scartare immediatamente le batterie
che presentano fuoriuscite. Fuoriuscite
di acido dalle batterie possono causare
ustioni alla pelle o altre lesioni personali.

Quando si scartano le batterie, accertarsi
di smaltirle in modo adeguato, in base alle
normative locali.

Rimuovere sempre le batterie se non si
prevede di utilizzare il prodotto per oltre
un mese. Le batterie lasciate nell'unita
possono perdere e causare danni.

Conservare lontano dalla portata dei
bambini.

Tipo di batterie prescritte: alcaline
smaltibili. Sostituire le batterie quando
il prodotto cessa di funzionare in modo
soddisfacente.



@D CURA E MANUTENZIONE >

CONTROLLARE OGNIVOLTA CHE IL
PRODOTTO non presenti viti allentate,
parti usurate, strappi sulla stoffa o sulle
impunture. Se necessario, sostituire o

6.

Bambino troppo pesante o troppo
attivo. (Interrompere 'uso).

Tappeto morbido (dondola pil in alto
su pavimenti duri).

riparare le parti danneggiate. Usare solo
parti di ricambio Graco.

IL RIVESTIMENTO IN TESSUTO RIMOVIBILE
DELLA SEDUTA puo essere lavato a

macchina in acqua fredda, ciclo delicato e
sciugato allaria. NON CANDEGGIARE.

PER PULIRE IL TELAIO, utilizzare solo
sapone di tipo comune e acqua tiepida.

NON USARE CANDEGGINA o detergente.

Una prolungata esposizione alla luce
solare o al calore potrebbe causare lo
sbiadimento o la deformazione di parti.

@D soLUZIONE DEI PROBLEMI
Il prodotto non funziona:

1. Impostazione velocita troppo bassa.
Spingere il prodotto per iniziare.

2. Il bambino afferra il telaio del
dondolo. (Interrompere l'uso).

3. Llalucedel LED lampeggia e
l'oscillazione non si muove,
controllare se l'ostacolo blocca
l'oscillazione o che il carico superai 9
kg. Disattiva lo swing e riaccendilo.

Il seggiolino non dondola
molto in alto:
1. Impostazione velocita troppo bassa.

2. Coperta pendente, causa maggior
resistenza al movimento.

3. Carica batterie insufficiente.

4. Bambino troppo in avanti.
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N\&=y” |l simbolo che riporta un cestino
K/ con le ruote barrato indica che il

prodotto deve essere riciclato.

@D 1sTrRUZIONI

Elenco componenti

Q Controllare di avere a disposizione
tutti i pezzi di questo modello PRIMA
di montarlo. Se uno degli elementi &
assente, rivolgersi all'assistenza clienti.

Poggiatesta

Q NON utilizzare altri accessori con
questo prodotto.

Utilizzare questo poggiatesta solo
su questo dondolo. Non utilizzare
questo poggiatesta su altri prodotti.

Modalita di utilizzo

Modalita dondolo:

€ NON collocare la seduta all'indietro
sul telaio.

Montaggio del seggiolino
O nserire il filo nel telaio della seduta
come mostrato.

@ nserire le gambe della seduta nel
telaio della seduta su ciascun lato.
Collegare i 4 ganci insieme
all'estremita del piede.

Inserire le gambe della seduta nella
base del tubo della culla.

CONTROLLARE che sia fissato
tirandolo su.

Inserire le cinghie dellimbottitura
nelle fessure esterne del supporto
della culla.

© 6 0 00

Collegare i restanti ganci sul retro
dell'imbottitura.

Per montare la barra giochi

@® Inserire la barra giochi nell'apertura
della seduta e agganciarla al telaio
della seduta. @

@ Fissare i giochi come mostrato.
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Per montare il telaio del dondolo

@ Inserire i piedini del telaio nel telaio
principale.

® Controllare che i pulsanti siano visibili.

@ nserire l'alloggiamento del motore
(+coperchio in plastica) nell'assieme
gambe.

6 Inserire dadi (A) e viti nei bulloni
(B). Far scorrere il coperchio in
plastica verso il basso e agganciarlo
all'assieme gambe. (19]

Per fissare la culla al telaio del
dondolo

¢ Tenere la culla dailati e fissarla al
supporto sul telaio del dondolo.

¢ Nota: La culla deve essere posizionata
sul telaio del dondolo, rivolta verso
una delle 3 direzioni (avanti, sinistra e
destra @V. La culla non deve essere
posizionata all'indietro sul telaio.

Per rimuovere la culla

@ Per usarla come culla, abbassare
il telaio della culla, inclinare
leggermente la culla verso
I'alloggiamento del motore ed
estrarre la culla.

Per bloccare il bambino

A\ AVVERTENZA

Rischio di caduta: Usare sempre le cinture
di sicurezza.

€& Per aprire, premere il pulsante sulla
fibbia per rilasciare le cinture per la
vita.

@ Per chiudere, far scorrere i connettori
delle bretelle sulle cinture per la vita e
inserirli nella fibbia.

@ Utilizzare il dispositivo di regolazione
scorrimento sulla spalla e sulla vita
per una regolazione piu stretta.

€) Quando sicambiano le fessure
delle bretelle, ASSICURARSI che le
bretelle entrino nelle stesse fessure
dellimbottitura.



& Le bretelle devono entrare
nella fessura, che e uniforme o
leggermente sopra le spalle del
bambino. Evitare di attorcigliare le
bretelle.

Per reclinare la culla

€ Perreclinare la culla, premere la
maniglia di reclinazione e spostarla
nella posizione 1 di tre. €

Per utilizzare la presa di corrente
A\ AVVERTENZA

NON collocare questo prodotto in
prossimita di acqua o umidita. Non
utilizzare il prodotto in prossimita di
possibili ambienti bagnati, quali vasche
da bagno, docce, lavabi, lavandini, lavelli,
piscine, scantinati umidi, ecc.

NON usare 'adattatore CA se &
stato esposto a liquidi, € caduto o e
danneggiato.

Proteggere il cavo di alimentazione.
Collocarlo in modo che non venga
calpestato o schiacciato da mobili o altri
oggetti.

A\ AVVERTENZA

Pericolo di strangolamento: Tenere il cavo
fuori dalla portata dei bambini.

€) NON usare con prolunghe. Usare solo

il cavo di alimentazione fornito in
dotazione.

Per avviare il dondolo
A\ AVVERTENZA

Per evitare gravi lesioni a seguito di caduta

o scivolamento, usare SEMPRE il sistema
di ritenuta. Dopo aver allacciato le fibbie,
regolare le cinture per una perfetta
aderenza per i bambini.

€ PER ACCENDERE IL DONDOLO:
Ruotare la manopola di velocita in
senso orario e spingere leggermente
il dondolo per iniziare. Il LED e
illuminato quando si accende il
dondolo e non illuminato quando lo
si spegne. Osservare il movimento

oscillante per un minuto. Per
limpostazione corretta del dondolo,
& necessario fino a un minuto.
Modificare le impostazioni, se
necessario, spostando la manopola in
senso orario per accelerare o in senso
antiorario per rallentare.

PER SPEGNERE IL DONDOLO:
Ruotare la manopola in senso
antiorario finché non “SCATTA"in
posizione “OFF".

Il sedile potrebbe arrestarsi in
qualsiasi momento durante il
funzionamento del motore senza
danneggiare il motore.

Per utilizzare la vibrazione

€D Rimuovere il coperchio del vano
batterie, situato sotto l'estremita del
sedile, con una chiave e inserire la
batteria 1-D (LR20-1,5 V) nel modulo.
Riporre il coperchio.

€) Vibrazione: Passare a una delle due
impostazioni.

€ WAARSCHUWINGEN A

In overeenstemming met EN
16232:2013+A1:2018 en EN 12790:2009

WAARSCHUWING:

BELANGRIJK - Bewaar deze instructies
voor latere raadpleging.

Niet-naleving van deze
waarschuwingen en
montageinstructies kunnen ernstige
letsels of de dood tot gevolg hebben.

[1] Laat het kind nooit alleen zonder
toezicht.

[2] Gebruik dit product niet meer zodra
uw kind zelfstandig kan rechtzitten of
meer dan 9 kg weegt.

[3] Dit product is niet ontworpen voor
langdurig slapen.

[4] Gebruik dit product nooit op een
verhoogd oppervlak (bv. tafel, enz.).

[5] Gebruik altijd het
beveiligingssysteem.

[6] Laat kinderen niet met dit product
spelen.

[7]1 Verplaats of hef dit product niet op
wanneer de baby erin zit.

Om ernstig letsel of dood te voorkomen
doordat het kind valt of in de riemen
wordt gewurgd:

Net aanbevolen voor kinderen die zelf
rechtop kunnen zitten.

WAARSCHUWING: de trap niet op- of,
aflopen met een kind in het product.

WAARSCHUWING: Houd kinderen uit dem
buurt tijdens het op- en uitvouwen van
dit product om blessures te voorkomen.

WAARSCHUWING: Gebruik dit product
altijd op een effen en vlakke vloer.

Enis dus geen geschikte vervanging voor
een wieg of een bed. Als uw kind slaap
nodig heeft, gebruik dan een wieg of een
bed.

WAARSCHUWING: Gebruik het product
niet zonder het kussen van het stoeltje.

WURGINGSGEVAAR: Losse gordels
kunnen een kind wurgen. Het kind
NOOIT in het product laten met losse of
nietvastgemaakte riemen.

WAARSCHUWING: Plaats het product niet
in de buurt van een ander product dat
verstikkings- of wurgingsgevaar inhoudt,
bv. touwtjes, koordjes van jaloezieén/
gordijnen, enz.

Touwtjes kunnen wurging veroorzaken.

Hang GEEN voorwerpen met een touwtje
om de nek van uw kind, zoals de touwtjes
van een kap of speenkoorden.

Hang GEEN touwtjes over het product
of bevestig GEEN touwtjes aan het
speelgoed.

GEBRUIK UW PRODUCT NIET MEER als het
beschadigd of stuk is.

Schommel bestemd voor kinderen tot 9
kg.

Deze schommel NOOIT gebruiken om een
baby in een motorvoertuig te vervoeren.,

De schommel NOOIT op een
wandelwagen gebruiken.

WAARSCHUWING: Gebruik het product
niet als u defecte, verwrongen of
ontbrekende onderdelen opmerkt en
gebruik uitsluitend reserveonderdelen
die door de fabrikant erkend zijn. Geen
accessoires of vervangingsonderdelen
gebruiken die niet door de fabrikant zijn
goedgekeurd.



WAARSCHUWING: Wees voorzichtig
in de buurt van open vuur of

andere warmtebronnen, zoals
elektrische verwarmingstoestellen of
verwarmingstoestellen op gas.

Dit product moet door een volwassene
gemonteerd worden. Volg nauwlettend
de montage-instructies.

Dit toestel is niet bedoeld voor gebruik
door personen (inclusief kinderen) met
verminderd lichamelijk, zintuigelijk of
geestesvermogen of gebrek aan ervaring
of kennis, tenzij er toezicht wordt
gehouden door, of zij instructies hebben
gekregen over het gebruik van het toestel
van een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid.

Mocht u hierbij moeilijkheden
ondervinden, neem dan contact op met
de klantendienst.

VERSTIKKINGSGEVAAR: de schommel kan
omver rollen op een zacht opperviak en
het kind doen stikken.

De schommel NOOIT op een bed, sofa of
ander zacht oppervlak plaatsen.

GEVAAR VOOR VALLEN: De bewegingen
van het kind kunnen de schommel doen
verschuiven. Sta altijd binnen armbereik
als de schommel niet op de vloer of grond
staat.

Gebruik de speelgoedstang nooit om het
product te dragen.

VOOR VEILIG BATTERIJGEBRUIK:

Houd de batterijen buiten het bereik van
kinderen.

De polariteit van de batterijen moet in
acht genomen worden.

Gebruik uitsluitend de aanbevolen of
gelijkwaardige batterijen, voltages en
formaten.

Verwijder lege batterijen uit het product.
Kortsluit de stroomaansluitingen NIET.

Oplaadbare batterijen moeten uit het
product verwijderd worden, voordat ze
worden opgeladen.

Oplaadbare batterijen mogen uitsluitend
onder toezicht van een volwassene
opgeladen worden.

Gebruik nieuwe en oude batterijen niet
door elkaar. Gebruik geen verschillende
soorten batterijen of nieuwe en gebruikte
batterijen tegelijkertijd.

Een batterij kan ontploffen, als de batterij
in een vuur wordt gegooid, of als men
probeert om een batterij op te laden die
niet voor opladen bestemd is.

Laad nooit een batterij van een bepaald
type opnieuw op in een oplader die is
gemaakt voor een batterij van een ander
type.

Niet-oplaadbare batterijen mogen niet
worden opgeladen.

Werp lekkende batterijen onmiddellijk
weg. Lekkende batterijen kunnen
brandwonden of andere lichamelijke
letsels veroorzaken. Wanneer batterijen
worden weggegooid, zorg er dan voor
om ze op de juiste wijze weg te gooien,
volgens de plaatselijke voorschriften.

Verwijder de batterijen als het product
gedurende een maand of langer niet
gebruikt zal worden. Anders zouden
de batterijen kunnen lekken en schade
veroorzaken. Uit de nabijheid van
kinderen opbergen.

Aanbevolen type batterijen -
alkalinewegwerpbatterijen.

Vervang de batterijen wanneer het
product niet behoorlijk meer werkt.

€ oNDERHOUD

CONTROLEER UW PRODUCT REGELMATIG,
zodat u losse schroeven, versleten
onderdelen of scheurtjes tijdig opmerkt.
Vervang of repareer de onderdelen,
indien nodig. Gebruik hiervoor uitsluitend
vervangingsonderdelen van Graco.

DE AFNEEMBARE DOEKEN
STOELBEKLEDING mag met een
fijnwasprogramma in koud water in de
wasmachine gewassen worden en te
drogen gehangen worden. NIET BLEKEN.

Gebruik voor het FRAME uitsluitend zeep
en warm water.

GEEN BLEEKMIDDEL of detergent.

Overmatige blootstelling aan zon of
hitte kan verkleuring of vervorming van
onderdelen veroorzaken.

€ PROBLEMEN OPLOSSEN
Product werkt niet:

1. Snelheidsinstelling te laag. Druk op
het product om te starten.

2. Baby grijpt het swingframe. (Niet
meer gebruiken.)

3. LED-lampje knippert en swing
beweegt niet, controleer of het
obstakel blokkeert of dat de belasting
meer is dan 9 kg. Zet het zwaaien uit
en weer aan.

Stoeltje schommelt
niet zeer hoog:

1. Schommelinstelling is te laag.

2. Deken hangt neer, waardoor er meer
windweerstand is.

3. Batterijen te zwak.

4. Baby leunt te ver naar voren.

5. Baby te zwaar of te actief. (Niet meer
gebruiken.)

6. Zacht tapijt (schommelt hoger op
harde vloeren).

\&=y” Het doorkruiste vuilnis-
baksymbool betekent dat
het product gerecycled moet
worden.



€ INsTRUCTIES

Onderdelenlijst

° Controleer of alle onderdelen voor dit
model aanwezig zijn VOORDAT u uw
product monteert. Bel de klantenservice
als er onderdelen ontbreken.

Hoofdsteun
° Gebruik GEEN andere accessoires met
dit product.

Gebruik alleen deze hoofdsteun
op deze schommel. Gebruik deze
hoofdsteun nooit op een ander
product.

Gebruiksmodi

Schommelmodaus:

€ Hetzitje NIET achterwaarts plaatsen
op het frame.

Het zitje monteren

© Steek de draad als getoond in de
zitting.

@ Plaats de poten van het zitje aan elke

zijde in de zitting.

Verbind de 4 klemmen samen aan het

voeteneinde.

Plaats de poten van het zitje in de

buisbasis van het wipstoeltje.

CONTROLEER om ervoor te zorgen dat

het is bevestigd door eraan omhoog te

trekken.

Steek de banden van het zitkussen

in de buitenste sleuven van de

wipstoelmontage.

Sluit de resterende klemmen aan op de
achterzijde van het zitkussen.

© 6 0 00

De toybar monteren

@® Plaats de toybar in de opening in het
Zitje en klik het aan de zitting. @

@ Bevestig het gereedschap als getoond.

a4

Het schommelframe monteren

@ Plaats de poten van het frame in het
hoofdframe.

@ Controleer dat de knoppen zichtbaar
zijn.

@ Plaats de motorbehuizing (+plastic kap)
in de pootmontage.

6 Plaats moeren (A) en schroef in bouten
(B). Schuif de plastic kap omlaag en klik
op de Uooﬁ3038©¢&

Het wipstoeltje bevestigen
aan het schommelframe

¢ Houd het wipstoeltje vast aan de
zijkanten en bevestig het wipstoeltje
aan het schommelframe.

¢ Opmerking: Het wipstoeltje kan op
een schommelframe worden geplaatst
gericht in een van de 3 richtingen
(vooruit, links en rechts @y Het
wipstoeltje kan niet achteruit op het
frame worden geplaatst.

Het wipstoeltje verwijderen

¢ Om te gebruiken als wipstoeltje, stapt
u op het schommelframe, kantelt u
het wipstoeltje enigszins richting de
motorbehuizing en tilt u het wipstoeltje
eraf.

Het kind vastzetten

A WAARSCHUWING
Gevaar voor vallen: Gebruik altijd de
veiligheidsgordel.

@ Om te openen drukt u op de knop
op de gesp voor het vrijgeven van de
taillegordel.

@ Voor sluiten schuift u de aansluitingen
van de schoudergordel op de
taillegordel en steekt u het in de gesp.

@ Gebruik de schuifinstelling bij de
schouder en de taille voor een strakkere
instelling.

€@ Bij het verwisselen van sleuven van
de schoudergordels, MOET U ERVOOR

ZORGEN dat de schoudergordels door
dezelfde sleuven in het zitkussen gaan.

€ De gordels gaan in de sleuf die op
dezelfde hoogte of iets hoger zit dan
de schouders van het kind. Vermijd het
draaien van de gordels.

Wipstoeltje achteruit kantelen

€D Voor achteruit kantelen, knijpt u in de
instelhendel schuinstand en verplaatst
unaar 1 van de 3 standen. €@

De wandstekker gebruiken

A WAARSCHUWING

Plaats het product NIET in de buurt van
water of vocht. Gebruik het product niet in
de buurt van mogelijk natte gebieden, zoals
een badkuip, douche, wastafel, gootsteen,
waskuip, zwembad, vochtige kelder, enz.

Gebruik de AC-adapter NIET als het is
blootgesteld aan vloeistoffen, is gevallen of
beschadigd.

Bescherm het stroomsnoer. Plaats het zo dat
er niet overeen wordt gelopen of bekneld
wordt door meubels of andere items.

A WAARSCHUWING

Gevaar voor verwurging: Houd dit snoer
buiten het bereik van kinderen.

€D NIET met een verlengsnoer gebruiken.
Alleen het meegeleverde stroomsnoer
gebruiken.

Schommel starten
A\ WAARSCHUWING

Om ernstig letsel te vermijden door vallen
of uit de wagen glijden, moet u ALTIJD

de veiligheidsriemen gebruiken. Na het
bevestigen van de gespen past u de riemen
aan om een comfortabele pasvorm te
krijgen rond uw kind.

€ SCHOMMEL INSCHAKELEN: Draai
de snelheidskiezer met de klok mee,
en druk lichtjes tegen de schommel
om het te laten starten. De LED-lamp
brandt wanneer de schommel is
ingeschakeld, en brandt niet wanneer
de schommel is uitgeschakeld.
Observeer gedurende een minuut de
schommelbeweging. De schommel
heeft tot een minuut nodig om de
juiste instelling te bereiken. Wijzig de
instelling indien nodig door de kiezer
met de klok mee te draaien voor
hogere snelheden, of tegen de klok in
voor lagere snelheden.
SCHOMMEL UITSCHAKELEN: Draai de
kiezer tegen de klok in totdat het KLIKT
in de stand “UIT".
Het Zitje kan op elk moment tijdens
werking van de motor worden gestopt
zonder de motor te beschadigen.

Trilling gebruiken

@ Verwijder het batterijdeksel, te vinden
onder het voeteneinde van het zitje,
met een sleutel en plaats 1-D (LR20-
1,5V) batterij in de module. Plaats het
deksel terug.

€ Trilling: Draai naar een van de twee
instellingen.




€D FIGYELMEZTETESEK

Megfelel az EN 16232:2013+A1:2018 és EN
12790:2009 szabvany elbirdsainak

FIGYELMEZTETES:

FONTOS -, Az utasitast tartsa meg
késébbi elolvasasra.”

A figyelmeztetések és az
Osszeszerelési utasitasok be nem
tartasa sulyos sériiléshez vagy
halalhoz vezethet.

[1] Tilos a gyermeket barmikor felligyelet
nélkdl hagyni.

[2] Tilos a terméket hasznalni, ha a
gyermek mar magatdl fel tud dlni,
illetve a testsulya 9 kg folott van!

[3] Atermék nem alkal-mas arra, hogy a
gyermek hosszu ideig aludjon benne.

[4] Tilos a terméket megemelt fellleten
(pl. asztalon) hasznalni.

[5] Mindig haszndlja a biztonsagi
rogzitérendszert.

[6] Nehagyja gyermekét a termékkel
jatszani.

[71 Ne mozgassa, és ne emelje meg a
terméket, ha benne van a kisbaba.

Abbol szarmazé sulyos sériilések
vagy halélesetek elkeriilése, hogy a
gyermek kiesik, vagy belegabalyodik a
heveder-ekbe:

Nem ajanlott olyan gyermekeknek, akik
mar segitség nélkal fel tudnak dlni.

FIGYELMEZTETES: Ne vigye fel vagy le
épcsén ugy, hogy a gyermek a termék-
ben van.

FIGYELMEZTETES: A sériilések elkeriilése
érdekében Ugyeljen arra, hogy gyermeke
ne legyen a kdzelben a termék kinyitasa és
Osszecsukdsa soran.
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FIGYELMEZTETES: Mindig lapos és vizsz-

intes padlén haszndlja.

A termék nem helyettesiti a mézeskosarat
és az agyat. Ha a gyer-meknek aludnia kell,
fektesse megfelelé mdzeskosarba vagy
agyba.

FIGYELMEZTETES: Ne haszna
éket az Glésparna nélkdl.

FULLADASVESZELY: A gyermeket megfo-
jthatjak az Ulés laza hevederei. SOHA NE
hagyja magara az Ulésben a gyermeket,
ha a hevederek lazdk vagy nincsenek
bekotve.

FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, és ne
helyezze a terméket mas olyan termék
kozelébe, amely fulladdsvagy fojtasveszé
lyel jarhat, pl. zsinorok, redényok zsinegei,
stb.

A zsindrok megfojthatjak a gyermeket.
TILOS zsinoros dolgokat a gyermek nyaka
koré tekerni — pl. kapucni vagy cumi
zsinorjat.

ja a készil-

TILOS a termékre, illetve a jatékokhoz

zsinorokat erdsiteni.

ATERMEKET NE HASZNALJA TOVABB, ha
megséril vagy eltorik.

Gyermekhinta legfeljebb 9 kg testsulyig.
SOHA NE hasznalja a hintat arra, hogy kis-
gyermeket gépjarmdben szallitson. SOHA

NE hasznalja a hintat babakocsiban.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a
terméket, ha barmely része torott, szakadt
vagy hidnyzik, illetve csak a gyartd altal
jovahagyott potalkatrészt hasznaljon. Csak
a gyarto altal jovahagyott tartozéko-kat
vagy potalkatrészeket hasznaljon.
FIGYELMEZTETES: Figyeljen a veszélyre,
amelyet nyilt Idng és mas erds héforrds
—pl. elektromos grillezé, gaztlizhely, stb.
—okozhat.

A terméket csak felnétt allithatja Ossze. Az
Osszedllitasi utasitasokat korultekintéen
kovesse. Barmely nehézség esetén fordul-
jon az Ugyfélszolgalati osztalyhoz.

Ez a készulék nem csokkent testi,
érzékelési vagy szellemi képességy,
illetve kevés tapasztalattal vagy ismerette
rendelkezd személyek (igy gyermekek)
hasznalatdra készult, hacsak megfelel
felligyeletet nem kapnak egy, a bizton-
sagukért felelés személytdl, illetve az ilyen
személy meg nem tanitja 6ket a készulék
hasznalatéra.

Ugyelni kell arra, hogy gyermekek ne
jatsszanak a berendezéssel.

FOJTASVESZELY: FOJTASVESZELY: A hinta
puha feltleten felborulhat, a gyermek
pedig megfulladhat.

SOHA NE helyezze a hintat 4gyra, kan-
apéra vagy mas puha fellletre.

LEESES VESZELYE: A gyermek a sajat
mozgdsaval arrébb csuisztathatja a hintat.
Mindig legyen karnyujtasnyira, amikor a
hintat nem a padldra vagy a foldre teszi.

Soha ne haszna
szallitdséhoz.
AZ ELEMEK BIZTONSAGOS
HASZNALATA:

Az elemeket tartsa gyermekektd| tavol. Az
elemek behelyezésekor tgyeljen a helyes
polaritasra.

ja a jatéktabla a termék

Csak az ajanlott fesziltségl és méretd,
illetve azokkal egyenértékd elemek

hasznalhatok.

A lemerilt elemeket tdvolitsa el a
termékbdl.

TILOS rovidre zérni a pélusokat.

Az Ujratolthetd elemeket toltés eldtt ki kell

venni a termékbdl.

Az Ujratolthetd elemeket csak felnétt
feltigyelete mellett lehet tolteni.

Ne hasznéljon egyszerre régi és Uj
elemeket. Ne hasznéljon vegyesen
kilonbozé tipusu elemeket, illetve Uj és

hasznalt elemeket.

Az elemek felrobbanthatnak, ha tlzbe
dobjak &ket, vagy ha nem tolthetd elemet
megprobalnak feltdlteni.

Egy adott tipusu elem feltoltéséhez

soha ne hasznalja egy masik tipusu elem
toltéjét.

A nem Ujratoltheté elemeket nem szabad
Ujratoltent.

A szivargd elemeket azonnal dobja ki.

A szivargd elemek égési vagy egyéb
sze-mélyi sérilést okozhatnak. Az
elemek kidobdasakor Ugyeljen arra, hogy
hulla-dékba helyezésiiket megfeleld
maédon, a helyi el6éirdsoknak megfeleléen
végezze. Ha a készlléket legaldbb egy
hénapig nem hasznalja, tavolitsa el az
elemeket. A készllékben hagyott elemek
szivaroghatnak és kart okozhatnak.
Gyermekektél elzarva tarolja.

Ajanlott tipusu telepek: eldobhato alkali

elemek.

ék mar

Cseréljen elemet, amikor a készii
nem mUkodik kielégitéen.

@D TISZTiTAS ES KARBANTARTAS

IDOROL IDORE ELLENORIZZE, HOGY A
TERMEKEN van-e meglazult csavar, kopott
alkatrész, elszakadt anyag vagy varras.
SzUkség esetén cserélje ki vagy javitsa
meg az alkatrészeket. Csak Graco csere-
alkatrészeket hasznaljon.

AZ ELTAVOLITHATO TEXTIL ULESHUZAT
gépben moshaté — hideg vizben, révid
centrifugdlassal, csopdgtetve széritva.

FEHERITO HASZNALATATILOS.




[TASAHOZ csak haztartasi

jon.

AVAZTISZT
szappant és meleg vizet haszna

FEHER ata TILOS.

A napsutésnek vagy héséges valo tulzott
kitettség egyes részek fakuldsadhoz vagy
pondorodéséhez vezethet.

€ HIBAELHARITAS
A késziilék nem miikodik:
1. Abedl

TO és mosdszer haszna

itott sebesség tul alacsony.

Nyomja meg a terméket a kezdéshez.

2. Agyermek elkapja a hinta labait. (Ne

hasznalja tovabb.)

3. LED-esldampa villog és a lengés nem
mozog, ellendrizni kell az akadalyt
blokkold lengés vagy a teher
meghaladja a 9 kg-ot. Kapcsolja ki a
lendiletet, és kapcsolja vissza.

A hinta nem leng elég magasra:
1. Aszabd

2. leldg atakaro, és ez ndvelia
égellendl-last.

yoz6 bedllitas tul alacsony.

3. Azelemek hamarosan le fognak
merdini.

4, Agyermek tulsagosan eléreddl.

5. Agyermek tul nehéz vagy tul aktiv.

(Ne hasznélja tovabb.)

6. Tul puhaa szényeg (kemény pad
magasabbra leng ki a hinta).

on

N\&=y” Az athuzott kuka jelzés azt
jelenti, hogy a terméket szelektiv
— NulladékgyUjtébe kell helyezni.
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@ utasiTAsok

Alkatrészek listaja

° Ellendrizze, hogy minden alkatrész
megvan ehhez a modellhez,
MIELOTT &sszeszerelné a terméket.
Ha az alkatrészek barmelyike
hidnyzik, vegye fel a kapcsolatot az
Ugyfélszolgalattal.

Fejtamasz

Q NE hasznéaljon mas tartozékokat és
kiegészitéket ezzel a termékkel.

Kizarolag a tartozékként kapott
fejtdmaszt hasznalja a hintdhoz. Ne
haszndlja a termékhez mellékelt
fejtdmaszt mas termékkel.

Hasznalati modok

Hinta méd:
€ NE helyezzaaz

ést forditva a keretre.

Az lilés Osszeszerelése

Helyezze be a drétot az U
amint az dbran latszik.

és keretbe

es

Mindkét oldalon helyezze be az i
avait az Ulés keretébe.

Csatlolja 6ssze a 4 csato
végéné

o6taldb

es

Helyezze be az Glés labait a hinta
csdves aljaba.

ELLENORIZZE, hogy csatolva van,
felfele meghuzva.

He
nyil
Csatolja 6ssze a fennmarado pantokat
az Ulés hatso részén.

yezze be az Ulés dveit a hinta kilsé

dsaiba.

© 6 0 00 0 O

A jatékrud Osszeszerelése

@® Helyezze be az Ulés nyildsaba és
pattintsa be az (ilés keretébe. @

@ Csatolja a jatékokat amint az dbamn
atszik.

A ringato keret 6sszeszerelése
Helyezze be a keret

abait a fékeretbe.
athatok.

Helyezze be a motor hazat (+ a
mUanyag fedelet) a ldbszerkezetbe.

Ellenérizze, hogy a gombok

® 060

Helyezze be az anyacsavarokat

(A) és csavarja be a csavarokat (B).
Csusztassa le a mlanyag fedelet és
pattintsa be a ldbszerkezetbe. 6

A hinta rogzitése a
ringato kerethez

¢ Fogja a hintat oldalrdl és régzitse a
hintat a ringatU kerethez.

@ Megjegyzés: A hintaszék a ringatd
kereten 3 iranyba helyezhetd (elére,
balra és jobbra ¢g)). A hintaszék nem
helyezhet6 hatrafele a keretre.

A hintaszék eltavolitasa

¢ Amennyiben hintanak akarja
hasznalni, dontse meg enyhén a
ringatoé keretet a motorhdaz felé és
emelje fel a hintat.

A gyermek rogzitése
A FIGYELEM

Kiesési veszély: Mindig haszna
biztonsagi dvet.

jaa

D A kinyitdshoz nyomja meg a
gombot a zaron, hogy kinyissa a
derékpantokat.

@ Abezarashoz cstsztassa a vallpant
csatoldit a derékpantokba és helyezze
be a zarba.

jaa

@ Szorosabbra allitdshoz haszna

csUsztathato allitokat a véllon és a
derékon.
@ Amikor véllpant nyflast valt,

GYOZODJON MEG hogy a vallpantok
ugyanazon a nyildasokon mennek at az
ulésen.

& Avallpantok azokba a nyflasokba kell
becsusszanak, amelyek egy irdnyba
vannak vagy egy kicsit fennebb a
gyerek véllanal. Ugyeljen arra, hogy a
pantok ne legyenek megcsavarodva.

A hintaszék dontése

@ Dontéshez szoritsa meg a dontd
fogantyut és tegye 1 - 3 helyzetekbe.
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A fali csatlakozo hasznalata

A FIGYELEM

NE helyezze a terméket viz vagy
nedvesség kozelébe. Ne hasznalja a
terméket lehetséges vizes fellletek
mellett, Ugy mint firdékad, zuhany,
mosokagyld, mosékad, Uszémedence,
vizes padld, stb.

NE hasznélja az AC adaptert amennyiben
ez folyadékoknak volt kitéve, leesett vagy
sérult.

Védje a tdpkabelt. Helyezze el Ugy, hogy
ne Iépjen rd vagy ne csipje be butorokkal
vagy mas targyakkal.

A FIGYELEM

Fulladasveszély Tartsa tavol a kabelt
gyerekektd

€ NE haszna
tartozék tapkabelt haszna

ja hosszabitoval. Csak a

ja.

A hinta inditasa

A FIGYELEM

Leesés vagy kicsuszas okozta komoly
sérllések elkerllése végett MINDIG
hasznélja a biztonsagi rendszert. A zarak
bekapcsolasa utan éllitsa a szfjakat ugy,
hogy igazodjon a gyerekéhez.




@ AHINTA BEKAPCSOLASA:
Forgassa el a korongot jobbra és
finoman nyomja meg, hogy a hinta
bekapcsoljon. Amikor a hinta be van
kapcsolva a LED vilagit, és kialszik
amikor a hinta ki van kapcsolva. Egy
percig figyelje a hinta mozgdsat. Akar
egy percbe is beletelhet amig a hinta
eléri a helyes beallitast. Valtoztassa
meg a bedllitdst amennyiben
szUkséges, a korongot elforditva
jobbra nagyobb sebességhez, vagy
balra kisebb sebességhez.
A HINTA KIKAPCSOLASA: Forditsa
a korongot balra amig,OFF (KI)”
adllapotba ,KATTAN".
Az lés barmikor megallithatd amikor
a motor mukadik, anélkil hogy ez
kdrosftana a motort.

A rezgés hasznalata

€D Egy kulcs segitségéve tavolitsa el az
elemfedét amelyet az Ulés labrésze
alatt taldl és helyezzen be 1-D (LR20-
1,5V) elemet a modulba. Helyezze
vissza a fedelet.

€) Rezgés: Kapcsolja a két fokozat
egyikébe.
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€ VAROVANIE A

V stlade s normou EN 16232:2013+A1:2018
a EN 12790:2009

VAROVANIE:

DOLEZITE INFORMACIE - uchovajte
ich ako referenciu pre budtcnost.

Ak sa nebudete riadit tymito
varovaniami a pokynmi na zostave-
nie, méze dojst k vaznemu zraneniu
alebo smrti.

[11 Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.

[2] Nepouzivajte produkt, ak sa dieta
dokaze samo posadit alebo vazi viac
ako 9 kg.

[3] Tento produkt nie je urceny na dlhdie
intervaly spanku.

[4] Produkt nikdy nepouZivajte na
zvysenych povrchoch (napr. na stole).

[5] Vzdy pouZivajte zadrzny systém.

[6] Nenechavajte deti, aby sa hrali s
tymto produktom.

[71 Nehybte produktom a ned-vihajte ho,
ak je v hom dieta.

Aby nedoslo k vaznemu zraneniu alebo
smrti dietata padom alebo uskrtenim
remienkami:

Neodporuca sa pre deti, ktoré sa vedia
samy posadit.

VAROVANIE: Nenoste dieta hore alebo
dolu po schodoch v tomto produkte.

VAROVANIE: Tento produkt rozkladajte
a skladajte len mimo dosahu deti, aby
nedoslo k zraneniu.

VAROVANIE: Produkt vzdy pouZivajte na
vodorovnej plochej podlahe.

Tento produkt nie je nahradou postielky
ani cestovnej postielky. Ak dieta chcete
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uloZit spat, polozZte ho do vhodnej
postielky alebo cestovnej postielky.

VAROVANIE: Nepouzivajte produkt bez
vankusa na sedacke.

NEBEZPECENSTVO USKRTENIA: Dieta
sa moZe uskrtit volnymi zadrZiavacimi
remienkami. NIKDY nenechdvajte dieta v
tomto produkte, ked su remienky volné
alebo rozviazané.

VAROVANIE: Produkt nenechavajte v
blizkosti iného predmetov, ktora by
mohli predstavovat nebezpecenstvo
vzhladom na mozné udusenie alebo
uskrtenie, napriklad povrazy, sndry
zaclon a podobne, ani ho do ich blizkosti
neumiestnujte.

Snary mozu spdsobit uskrtenie.
NEUMIESTNUJTE predmety so snurkou
(napriklad Snurky kapucne alebo retiazky
cumlika) okolo krku dietata.

NENAPINAJTE $nurky ponad produkt, ani
ich nepripevnujte ku hrackdm.

PRODUKT PRESTANTE POUZ
poskodi alebo rozbije.

VAT, ak sa

Hojdacka pre deti do hmotnosti 9 kg.

NIKDY nepouzivajte tuto hojdacku ako
prostriedok na prepravu dietata v moto-
rovom vozidle.

NIKDY nepouzivajte hojdacku v kociku.
VAROVANIE: Produkt nepouZivajte, ak

je niektord jeho Cast poskodena alebo
odtrhnutd; pouZivajte iba ndhradné
diely schvalené vyrobcom. Nepouzivajte
prislusenstvo alebo ndhradné diely iné,
nez schvalené vyrobcom.

VAROVANIE: Nezabudajte na riziko
otvoreného ohna a inych zdrojov
intenzivneho tepla, ako su vykurovacie
telesd, plynové horaky a pod. v blizkosti
produktu.




Tento produkt vyZaduje zostavenie
dospelou osobou.

Postupujte presne podla pokynov na
zostavenie. Ak zistite akékolvek problémy,
obrétte sa na oddelenie zakaznickeho
Servisu.

Tento pristroj nie je uréeny na pouzivanie
osobami (vratane detf) so zniZzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo ktoré nemaju
dostatocné skisenosti a vedomosti, ak na
ne niekto nedozerd alebo ak nedostanu
pokyny ohladom poufZitia pristroja od
osoby zodpovednej za ich bezpec¢nost.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa
nehrali so zariadenim.

NEBEZPECENSTVO UDUSENIA: Hojdacka
sa moze prevratit na makkych povrchoch
a udusit dieta.

NIKDY hojdacku nedévajte na postele,
gauce alebo iné makké povrchy.
NEBEZPECENSTVO PADU: Pohyby dietata
ma&zu hojdacku posunut. Ked hojdacka
nie je na dlazke alebo na zemi, vzdy
zostante na dosah ruky.

Nikdy neprenasajte lezadlo za hrazdu s
hrackami.

POKYNY PRE BEZPECNE POUZITIE
BATERIi:

Ukladajte batérie mimo dosahu deti.

Batérie vkladajte so spravnou polaritou.

Pouzivat sa smu len odporucané batérie
alebo batérie kompatibilné z hladiska
napatia a rozmerov.

Viybité batérie z produktu odstrante.
Napdjacie konektory NESKRATUJTE.

Dobijatelné batérie je nutné pred dobi-
janim vytiahnut z produktu.

Dobijatelné batérie sa smu dobijat len

pod dozorom dospelej osoby.

NepouZivajte spolone staré a nové
batérie. Nemiesajte rézne druhy batérii.

Nemiesajte staré a nové batérie.

Vsetky batérie mézu vybuchnut, ak sa
likviduju ohflom alebo pri pokuse o nabi-
tie batérie, ktord sa nema nabijat.

Nikdy nenabijajte batériu jedného typu
v nabijacke vyrobenu pre batériu iného
typu.

Nedobijatelné batérie sa nesmu znovu
dobifjat.

Batérie, z ktorych vytiekla kyselina,
okamZite zlikvidujte. Batérie, z ktorych
vytiekla kyselina, mdZu spdsobit
popaleniny pokoZky alebo iné poranenia.
Pri likvidacii batérii sa uistite, Zze sa ich
zbavite naleZitym spbsobom, v stlade s
platnymi miestnymi predpismi.

Odporucané typy batérii: alkalické jed-
norazové. NIKDY nepouzivajte sucasne
rézne typy batérif. Ked produkt prestane
uspokojivym spdsobom fungovat,
vymente batérie. Tag altid batterierne

ud, hvis produktet ikke skal bruges ien
maned eller laengere tid. Isatte batterier
kan begynde at laekke og skade produktet.
Uchovévajte mimo dosahu deti.

Anbefalet batteritype: alkaliske
engangsbatterier.

Udskift batterierne, nar produktet ikke
langere fungerer, som det skal.

€D sTAROSTLIVOST UDRZBA

Z CASU NA CAS SKONTROLUJTE, ¢i sa
neuvolnili skrutky, neopotrebovali niektoré
sUcasti a ¢i sa material alebo 3vy netrhaju.
Prislusné Casti podla potreby vymente
alebo opravte. PouZivajte len ndhradné
diely Graco.
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ODNIMATELNY LATKOVY POTAH SEDACKY  \¢&=¢’
mozno prat v pracke v studenej vode s
miernym cyklom a susit zavesenim.

NEPOUZIVAJTE BIELIDLO.

NA CISTENIE RAMU pouzivajte len bezné
mydlo pre domécnosti a tepld vodu.

NEPOUZIVAJTE BIELIDLO ani ¢istiace
prostriedky.

Nadmerné vystavovanie slne¢nému
Ziareniu alebo teplu mdze mat za nasledok
vyblednutie farieb alebo deformaciu
sucasti.

€D RIESENIE PROBLEMOV

Produkt nefunguje:

1. Nastavena rychlost je prilis nizka.
Zatlacte produkt na spustenie.

2. Dieta chytd rdm hojdacky. (Prestante
product pouzivat.)

3. Kontrolka LED blikd a kyvadlo
sa nepohybuje, skontrolujte, i
nedochadza k zablokovaniu prekazky
alebo (i je zataZenie vacsie ako 9 kg.
Otacajte otocenim a zapnite ho.

Sedacka sa nehojda
velmi vysoko:

1. Nastavenie ovlddania je prili$ nizke.

2. Deka visf zo sedacky a zvy3uje odpor
vzduchu.

3. Batérie su prilis slabé.

4, Dieta sa predklana prilis dopredu.

5. Dieta je prilis tazké alebo prilis
aktivne. (Prestante produkt pouzivat.)

6. Koberec je makky (na tvrdej podlahe
sahojdacka hojda vyssie).
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Symbol preciarknutého
odpadkového ko3a na kolieskach
zZnamena, Ze sa produkt ma
recyklovat



€ navop

Zoznam jednotlivych casti

Q Skontrolujte, ¢i mate vietky Casti pre
tento model este PRED montaZzou
vyrobku. Ak nejaké casti chybaju,
zavolajte sluzby zakaznikom.

O%mm_._am hlavy

NEPOUZIVAJTE ziadne iné
pris

usenstvo s tymto vyrobkom.
Tuto opierku hlavy pouZivajte len na
tejto hojdacke. Nikdy nepouzivajte

tuto opierku hlavy na Zziadnom inom
vyrobku.

Rezimy pouzivania
Rezim hojdacky:

€ NEUMIESTNUJTE sedacku na ram
opacne.

Zostavenie sedadla

Zasunte drét do réamu sedadla, ako je
zZnazornené.

Zasunte nohy sedacky do réamu
sedacky na kazdej strane.

Spojte spolu 4 spony na chodidlovom
konci.

Zasunte nohy sedacky do rurkovej
zakladne kolisky.

SKONTROLUJTE pripevnenie
potiahnutim dohora.

Zasunte popruhy ¢alUnenia sedacky
do otvorov drziaka kolisky.

Pripnite zostavajuce spony na zadnej
strane ¢alinenia autosedacky.

© 6 0 OO0 0 0O

Zostavenie tyce na hracky

@® Zasurite ty¢ na hracky do otvoru v
sedacke a pripnite je k rdamu sedacky.
®

@ Hracky pripevnite, ako je zndzornené.
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Montaz ramu hojdacky
@ Zasurite nohy ramu do hlavného
ramu.

® Skontrolujte, & su tlacid

@ Do zostavy néh zasurite kryt motora
(+plastovy kryt).

6 VloZte matice (A) a zaskrutkujte
skrutky (B). Posunte plastovy kryt
smerom dole a pripnite ho na zostavu

3@:.6

Pripevnenie kolisky k ramu

hojdacky

¢ Podrzte kolisku z bokov a pripojte ju k
drziaku na rdme hojdacky.

9 Poznamka: Kolisku mozno umiestnit
na ram hojdacky tak, aby smerovala
ktorymkolvek z 3 smerov (dopredu,
dolava a doprava @v. Kolisku
nemozno umiestnit na rdm smerom
dozadu.

4 viditelné.

Odmontovanie kolisky

€9 Akju budete chciet pouzit ako
kolisku, stupte na ram hojdacky,
naklonte kolisku mierne smerom ku
krytu motora a zdvihnite ju.

Sposob zaistenia dietata
A\ VYSTRAHA

Nebezpelenstvo padu: VZdy pouZivajte

bezpecnostny pas.

€& Ak ho chcete odopnlt, stlacenim
tlacidla na spone uvolnite bedrové
popruhy.

@ Ak ho chcete zapnut, zasunte
konektory ramennych popruhov do
bedrovych popruhov a viozte ich do
spony.

@ Na dosiahnutie stiahnutejsieho
nastavenia pouzite posuvny

nastavovaci prvok na ramenach a
bedrach.

@ Prizmene $trbin ramennych
popruhov SA UISTITE, Ze ramenné

popruhy prechadzaju cez rovnaké
strbiny v Calineni sedacky.

€ Ramenné popruhy musia vchadzat
do strbiny, ktord je v Urovni ramien
alebo mierne nad ramenami dietata.
Dbajte na to, aby popruhy neboli
skrutené.

Sklonenie kolisky

@ Akju chcete sklonit, stisnite rukovat
sklonu a dajte kolisku do 1z 3 poléh.

5

Pouzitie zastrcky do steny

A VYSTRAHA

NEUMIESTNUJTE vyrobok do blizkosti
vody alebo zdroja vihkosti. NepouZzivajte
vyrobok v blizkosti priestorov, ktoré mézu
byt mokré, ako je napriklad vana, sprcha,
umyvadlo, odtok, pracka, bazén, vihka
pivnica atd.

NEPOUZIVAJTE adaptér striedavého
pruduy, ak bol vystaveny tekutine, spadol
alebo je poskodeny.

Chrante napajaci kabel. Umiestnite ho tak,
aby sa po hom nechodilo ani aby nedoslo
k jeho pricviknutiu ndbytkom alebo inymi
vecami.

A\ VYSTRAHA

Nebezpelenstvo uskrtenia: Uchovavajte
tento kdbel mimo dosahu deti.

€D NEPOUZIVAIJTE s predlzovacim
kdblom. PouZivajte len dodany
napajaci kabel.

Spustenie hojdania
A\ VYSTRAHA

Aby nedoslo k véznemu zraneniu v
dosledku vypadnutia ¢i vyk

znutia,

VZDY pouzivajte zadrziavaci systém. Po

upevneni spon nastavte pasy tak, aby sa

dosiahlo priliehavé upnutie okolo dietata.

€ ZAPNUTIE HOJDACKY: Otocte
ovladac rychlosti v smere pohybu
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hodinovych ruciciek a miernym
potlacenim hojdacky uvedte
hojdacku do ¢innosti. LED indikétor
svieti, ked je hojdanie zapnuté a
nesvieti, ked je vypnuté. Minutu
sledujte kyvavy pohyb. MéZe to

trvat az minudtu, kym hojdanie
dosiahne spravne nastavenie.
Zmente nastavenie podla potreby
posunutim ovlddaca v smere pohybu
hodinovych ruciciek na dosiahnutie
vys$3ej rychlosti alebo proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek na
dosiahnutie nizsich rychlosti.
VYPNUTIE HOJDACKY: Otocte
ovladac proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek tak, aby
ZACVAKOL do polohy vypnutia,OFF".
Sedacka sa moze kedykolvek zastavit
pri beziacom motore bez poskodenia
motora.

Pouzitie vibrovania

@ Dajte dole veko batérie, ktoré sa
nachadza pod chodidlovym koncom
sedacky pomocou kltca a vlozte do
modulu batériu 1-D (LR20-1,5V).
Nasadte naspat veko.

€0 Vibracie: Prepnite na jedno z dvoch
nastaveni.



€ ADVARSLER A

Overholder EN 16232:2013+A1:2018 og EN
12790:2009

ADVARSEL:

VIGTIGT - Behold denne vejledning og
brug den som opslagsbog.

Det er forbundet med livsfare
eller alvorlig personskade,
hvis disse advarsler og
monteringsanvisningerne ikke
overholdes.

[1]1 Barnet ma aldrig veere uden opsyn.

[2] Dette produkt ma ikke anvendes, nar
barnet kan sidde selv, eller hvis det
vejer mere end 9 kg.

[3] Dette produkt er ikke beregnet til at
sove i lzengere tid ad gangen.

[4] Dette produkt ma under ingen
omstaendigheder anvendes hgjt
placeret (feks. pa et bord).

[5] Brug altid selen.
[6] Barn ma ikke lege med dette produkt.

[7]1 Dette produkt ma ikke flyttes eller
loftes med barnet i det.

Sadan forhindres alvorlige skader eller
dad forarsaget af, at barnet falder eller
stranguleres i remmene:

Anbefales ikke til bgrn, der kan sidde selv
uden hjzelp.

ADVARSEL: Dette produkt ma ikke baeres

op eller ned ad trapper med babyen i det.

ADVARSEL: Barn skal holdes pa afstand
ved op- og sammenklapning af dette
produkt pga. risikoen for personskade.

ADVARSEL: Skal altid placeres pa et fladt,
vandret gulv.

Dette produkt ma ikke anvendes i stedet

for en lift eller seng. Hvis barnet har brug
for at sove, ber det laegges i en lift eller
seng.

ADVARSEL: Dette produkt ma ikke
anvendes uden saedehynden.

STRANGULERINGSFARE: Barnet kan blive
kvalt i lose selestropper. Efterlad ALDRIG et
barn i dette produkt, hvis remmene er Igse
eller dbne.

ADVARSEL: Dette produkt ma ikke sta eller
placeres teet pd andre genstande, som kan
udgere kvaelningsfare, f.eks. persienne-/
gardinsnore mv.

Snore kan udgere kvaelningsfare. Placer
IKKE genstande med en snor rundt om
barnets hals, feks. en haettesnor eller
suttesnor.

Haeng IKKE snore oven over dette produkt
eller fastgjort til legetgjet.

BRUG IKKE DETTE PRODUKT, hvis det er
beskadiget eller defekt.

Denne gynge er beregnet til barn pa op
til 9 k.

Brug ALDRIG denne gynge som et
middel til at transportere et spaedbarn i et
motorkeretgj.

Gyngen ma ALDRIG bruges i en klapvogn.

ADVARSEL: Dette produkt ma ikke
anvendes, hvis dele af det er defekte
eller mangler. Der ma kun anvendes
reservedele, som er godkendt af
producenten. Brug ikke tilbehgr eller
reservedele, som ikke er godkendt af
producenten.

ADVARSEL: Pas pa dben ild og andre
steerke varmekilder, som f.eks. elektriske
varmeovne, gasovne mv., i nerheden af
dette produkt.

Dette produkt skal samles af en voksen.

Folg samlevejledningen ngje som
beskrevet. Kontakt kundeservice, hvis der
er problemer i denne forbindelse.

Dette apparat er ikke beregnet til brug af
personer (herunder barn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller manglende erfaring og viden, med-
mindre de er blevet overvaget eller har
faet instruktion i anvendelsen af appara-
tet af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed.

Barn bar vaere under opsyn for at sikre, at
de ikke leger med produktet.

KVALNINGSFARE: Gyngen kan veelte pa
blade overflader og kveele barnet.

Anbring ALDRIG gyngen pa senge, sofaer
eller andre blede overflader.

FARE FOR FALD: Barnets bevaegelse kan fa
gyngen til at glide. Forbliv altid inden for
en arms reekkevidde, ndr gyngen ikke er
pa gulvet eller pa jorden.

Brug aldrig legetxjshjflken til at bfre
produktet.

SIKKER BRUG AF BATTERIER:

Opbevar batterierne utilgaengeligt for
barn.

Batterierne skal isaettes, sa de vender
rigtigt.

Anvend kun de anbefalede batterier eller
tilsvarende (samme volt og staerrelse).

Tag afladede batterier ud af produktet.
Strgmpolerne MA IKKE kortsluttes.

Genopladelige batterier skal tages ud af
produktet inden genopladning.

Genopladelige batterier ma kun oplades
under opsyn af en voksen.

Brugte og nye batterier ma ikke blandes.
Undlad at blande forskellige batterityper.

Nye og brugte batterier ma ikke blandes.

Ethvert batteri kan eksplodere, hvis det
bortskaffes i dben ild eller der gares
forseg pa at oplade et batteri, som ikke er
beregnet til at blive genopladet.

Oplad aldrig batterier af en bestemt type i
en oplader, som er beregnet til batterier af
en anden type.

Ikke-genopladelige batterier ma ikke
genoplades.

Bortskaf straks batterier, der

laekker. Laekkende batterier kan

give hudforbraendinger eller anden
personskade. Ved bortskaffelse af batter-
ier, skal du sgrge for at bortskaffe dem pa
korrekt vis ifglge gaeldende lokale regler.

Tag altid batterierne ud, hvis produktet
ikke skal bruges i en maned eller laengere
tid. Isatte batterier kan begynde at laekke
og skade produktet. Opbevares vaek fra
barn.

Anbefalet batteritype: alkaliske
engangsbatterier.

Udskift batterierne, nar produktet ikke
lzengere fungerer, som det skal.

€)Y VEDLIGEHOLDELSE

KONTROLLER PRODUKTET REGELMASSIGT
for lgstsiddende skruer, slidte dele, huller i
stoffet eller beskadigede syninger. Udskift
eller reparer komponenterne alt efter
behov. Anvend kun reservedele fra Graco.

AFTAGELIGT STOFBETRAK PA SADET
kan maskinvaskes i koldt vand pa et
skaneprogram og haenges til tarre i vad
tilstand. BRUG IKKE BLEGEMIDDEL.

STELLET MA KUN RENGZRES med
almindeligtrengeringsmiddel og varmt
vand.

DER MA IKKE BRUGES BLEGEMIDDEL eller
opvaskemiddel.



Ved kraftig sollys- eller varmepavirkning
kan komponenterne falme eller blive
skaeve.

€Y AFHJELPNING AF PROBLEMER
Produktet virker ikke:

1. Hastighedsindstillingen er for lav.
Skub produktet til at starte.

2. Barnet griber fat i gyngestellets ben.
(stop med at bruge produktet).

3. LED-lampen blinker og sving
bevaeges ikke, kontroller
forhindringsblokerende sving eller
den belastning er over 9 kg. Sluk for
sving og teend den igen.

Saedet gynger ikke hgjt nok:

1. Inds

2. Teeppe haenger ned og giver
vindmodstand.

ngen er sat for lavt.

3. Forlidt strgm pa batterierne.
4. Barnet laener sig for meget fremad.

5. Barnet er for tungt eller for aktivt (stop
med at bruge produktet).

6. Bladt gulvtaeppe (gynger hgjere pa
faste gulvunderlag)

N\&=y”  Symbolet med den overstregede
&/ affaldscontainer viser, at

e Produktet skal indleveres til
genbrug.
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€D INSTRUKTIONER

Liste over dele

° Sarg for, at alle dele til denne model
er til stede i pakken, INDEN produktet
samles. Hvis der mangler dele, bedes
du kontakte kundeservice.

Nakkestatte
e Dette produkt ma IKKE bruges med
andet tilbeher.

Denne nakkestatte ma kun bruges pa
denne gynge. Denne nakkestatte m3
aldrig bruges pa andre produkter.

Anvendelsesmuligheder
Gynge:

€ Anbring IKKE sxedet baglaens pa
rammen.

Samling af seedet

Seet ledningen ind i seederammen
som Vist.

Seet seedets ben ind i seederammen
pa hver side.

Seet de 4 samlinger sammen i
fodenden.

Seet seedets ben ind i
gyngebundrammen.

TJEK samlingen ved at lgfte op i
seedet.

Seet seedepudestropperne ind i de
ydre dbninger pd gyngerammen.

© 6 0 00 0 O

Saml resten af spaenderne pa
bagsiden af seedepuden.

Samling af legetgjsstangen

@® St legetgjsstangen ind i dbningen
pa seedet og klik den pad plads i
seederammen. @

@ Anbring legetgjet som vist.

Samling af gyngerammen

O Sextrammens fadder ind i
hovedrammen.

Kontroller, at knapperne er synlige.
Saet motorhuset (plus plastik-daekslet)
ind i bensamlingen.

Indsaet metrikker (A) og skru boltene
(B) fast. Seet plastik-daekslet ned og
klik det fast i bensamlingen. (19)

® 06

Fastgorelse af gyngestol

til gyngeramme

¢ Hold fast i gyngestolen i begge sider
og fastger gyngestolen til beslaget pa
gyngerammen.

¢ Bemaerk: Gyngestolen kan anbringes
pa gyngerammen i tre retninger
(forud, til venstre og til hajre ¢8)
). Gyngestolen kan ikke anbringes
baglaens pa rammen.

Fjernelse af gyngestolen

¢ Til anvendselse som gyngestol: Treed
pa gyngerammen, vip gyngestolen
en smule hen mod motorhuset og
loft stolen fri.

Sadan fastspeendes barnet

A ADVARSEL

Fare for fald: Brug altid sikkerhedsselen.

@ Forat dbne den skal du trykke pa
knappen pa spaendet for at frigive
taljeselernen.

€ For at lukke den skal du fore
spaenderne pa skulderselerne til
taljeselen og saette dem i spaendet.

(26) Benyt spaendet i skulderselerne og
taljeselen til at justere, s& de sidder
stramt.

€@ Nar skulderselerne flyttes til andre
abninger, skal det SIKRES, at de
feres gennem de samme dbninger i
seedepuden.

& Skulderselerne skal fores gennem den
abning, der er pa hgjde med eller lidt
hajere end barnets skuldre. Selerne
ma ikke snos og drejes.

Tilbagelzaening af gyngestolen
€D Tryk pa tilbageleeningsgrebet og saet
stolen i en af tre mulige stillinger. €

Brug af veegstik

A ADVARSEL

Anbring IKKE produktet naer vand eller
fugtighed. Anvend ikke produktet i
naerheden af steder, der kan vaere vade,
sadsom et badekar, brusebad, badebalje,
handvask, vaskerumsvask, svemmebassin,
vad keelder osv.

Anvend IKKE strgmadapteren, hvis den har
veeret udsat for vaesker eller er blevet tabt
eller beskadiget.

Beskyt stremledningen. Anbring den, sd
den ikke treedes pa eller kommer i klemme
mellem mgbler eller andre genstande.

A ADVARSEL

Kvaelningsfare: Serg for, at barn ikke kan fa
fatiledningen.

€D ANVEND IKKE en forleengerledning.
Anvend udelukkende den
medfalgende stremledning.

Igangsaetning af gyngen
A\ ADVARSEL

For at undgd skader som falge af, at et
barn falder eller glider ud, skal selesytemet
ALTID anvendes. Nar spaenderne er
spaendt, skal du justere balterne, sa de er
sat teet fast om barnet.



€@ SADAN SATTES GYNGEN | GANG:
Drej hastighedsindstillingen med uret
og skub let til gyngen for at starte
den. LED lyset er taendt, ndr gyngen
erigang, og det er ikke teendt, nar
gyngen er slaet fra. Hold gje med
gyngens bevaegelser i et minut. Det
kan tage op til et minut, fer gyngen
opnar den rette indstilling. Indstil om
nadvendigt ved at dreje med uret for
sterre hastighed eller mod uret for
lavere hastighed.
SADAN STANDSES GYNGEN: Drej
indstillingen mod uret, indtil det
"KLIKKER"ind i "SLUKKET" positionen.
Saedet kan altid standses, nar
motoren kegrer, uden at det skader
motoren.

Brug af vibration

@ Fjern batterideekslet, der sidder under
seedets fodende, med en nagle
og isaet et "D" (LR20-1,5V) batteri i
modulet. Szet deekslet pa igen.

€ Vibration: Indstil til en af de to
indstillinger.

@D VARNINGAR A

Overensstammer med EN
16232:2013+A1:2018 och EN 12790:2009

VARNING!

VIKTIGT! - Behall instruktionerna for
framtida bruk.

Om varningarna och
monteringsanvisningarna inte foljs
kan det resultera i allvarliga skador
eller dodsfall.

[11 Lamna aldrig barnet utan uppsikt.

[2] Anvénd inte denna produkt om
barnet kan sitta utan stod eller om
det vager mer dn 9 kg.

[3] Den har produkten &r inte avsedd for
langre perioder av sémn.

[4] Anvand aldrig produkten pa
upphdjda ytor (t.ex. bord).

[5]1 Anvand alltid selen.
[6] Latinte barn leka med produkten.

[7]1 Lyftaldrig produkten om babyn &r i
den.

Gor foljande for att forhindra allvarliga
skador eller dodsfall pa grund av att
barnet faller eller stryps i banden:

Rekommenderas gj for barn som kan sitta
upp utan hjdlp.

VARNING: Bar inte upp eller ner for trappor
medan barnet sitter i produkten.

VARNING! Undvik personskador genom
att se till att barn inte ar i narheten nar
produkten félls upp och falls ihop.

VARNING! Anvand den alltid pa ett platt,
jamnt golv.

Produkten kan inte ersétta en babylift eller
en sang. Om barnet behdver sova ska det
flyttas till en ldmplig sang.

VARNING! Anvand inte produkten utan
sitskudden.

STRYPNINGSRISK: Barnet kan bli strypt i
|6sa fastspanningsband. Lémna ALDRIG
barnet i produkten nér selen ar 16s eller
inte ar fastspand.

VARNING! Placera inte produkten nara
en annan produkt som kan utgora risk
for kvavning eller strypning, till exempel
snoddar eller persienn-/gardinsnoren.

Snoddar kan férorsaka strypning. Placera
INTE saker med snoddar runt barnets
hals, till exempel kapuschong- eller
nappsnoddar.

Hang INTE snoddar &ver produkten och
satt inte snoddar pa leksakerna.

SLUTA ANVANDA PRODUKTEN om den &r
skadad eller trasig.

Gunga avsedd for barn upp till 9 kg.

Anvand ALDRIG denna gunga for
att transportera ett spadbarn i ett
motorfordon.

Anvéand ALDRIG gungan i en hopfallbar
barnvagn.

VARNING! Anvand inte produkten om
nagon del &r trasig, utsliten eller saknas
och anvand bara reservdelar som
godkants av tillverkaren. Andra tilloehor
eller reservdelar an de som ar godkanda
av tillverkaren far inte anvandas.

VARNING! Tank pa den risk som 6ppen eld
och andra heta varmekallor i ndrheten av
liften innebar. Det kan galla t.ex. elektriska
element och gaselement.

Produkten kraver en vuxens hjalp
vid monteringen. Folj
monteringsanvisningarna noggrant.

Den hér produkten ar inte avsedd att
anvandas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller bristfdllig erfarenhet eller
kunskap, savida de inte Gvervakas eller
har fatt instruktioner om anvandandet av



produkten av en person som &r ansvarig
for deras sakerhet.

Om du far problem kan du kontakta
kundtjanst Se till att barn inte leker med
produkten.

KVAVNINGSRISK: Gungan kan vélta pa
mjuka ytor och kvéva barnet. Placera
ALDRIG gungan pa sangar, soffor eller
andra mjuka ytor.

FALLRISK: Barnets rorelser kan flytta
gungan. Hall dig alltid inom en armldngds
avstand ndr gungan inte befinner sig pa
golvet eller marken.

Anvand aldrig leksakstangen for att bdra
produkten.

SAKER BATTERIANVANDNING:

Lat inte barn komma i narheten av
batterierna.

Batterierna ska sattas in med polerna &t
ratt hall.

Endast batterier med motsvarande volt
och storlek ska anvandas.

Ta ur forbrukade batterier fran produkten.
Kortslut INTE polerna.

Uppladdningsbara batterier maste tas ut
ur produkten innan de laddas.

Uppladdningsbara batterier far bara
laddas under vuxens dverinseende.

Blanda inte gamla och nya batterier.
Blanda inte batterier av olika typer eller
nya och anvanda batterier.

Alla batterier kan explodera om de
utsatts for eld eller om man forsdker
ladda ett batteri som inte ar avsett for
dteruppladdning.

Ladda aldrig upp ett batteri av en viss typ i
en laddare som &r utformad for ett batteri
av en annan typ.

Engangsbatterier far inte laddas.

Slang lackande batterier omedelbart.
Lackande batterier kan resultera i
brannskador eller annan personskada.

Se till att bortskaffa uttjanta batterier pa
korrekt satt, i enlighet med géllande lokala
foreskrifter.

Ta alltid ur batterierna om produkten inte
ska anvandas under en manad eller langre.
Batterier som lamnas kvar i produkten

kan ldcka och orsaka skada. Férvaras
odtkomligt for barn.

Rekommenderade batterityper - alkaliska
engangsbatterier.

Byt batterier ndr produkten bdrjar fungera
samre.

@D VARD OCH UNDERHALL

KONTROLLERA DA OCH DA OM
PRODUKTEN har I6sa skruvar, utslitna delar
eller slitna partier i tyget eller sémmarna.
Byt eller laga delarna efter behov. Anvand
bara reservdelar fran Graco.

AVTAGBAR TYGKLADSEL kan maskintvattas
i kallt vatten med ett skonsamt
tvattprogram och ska dropptorka.

ANVAND INTE BLEKMEDEL.

RENGOR RAMEN endast med vanligt
diskmedel och varmt vatten.

ANVAND INTE BLEKMEDEL eller starka
rengoringsmedel.

Vid mycket stor exponering for solljus eller
varme kan produktens delar blekna eller
bli skeva.

PROBLEMLOSNING
Produkten fungerar inte:

1. Instaliningen for hastighet ar for lag.
Tryck pa produkten for att starta.

2. Barnet halleri gungans ram. (Avbryt
anvandning.)

3. LED-lampan blinkar och svéngar
inte i rorelse, kontrollera om
hinderblasande svang eller den
belastningen ar dver 9 kg. Vrid svang
av och satt pa den igen.

Sitsen gungar inte sarskilt hogt:

1. Instéliningen for hastighet ar for 1ag.

2. Filten hdnger ned vilket Okar
vindmotstandet.

3. Batterierna ar for svaga.
4. Babyn lutar sig for mycket framat.

5. Babyn ar for tung eller for aktiv.
(Avbryt anvéndning.)

6. Mjuk matta (gungar hdgre pa hart
golv).

\&=y” Den dverkorsade soptunnan
indikerar att produkten maste
s dtervinnas.
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@D INSTRUKTIONER

Lista over delar

° Kontrollera att du har alla delarna
till den hdr modellen INNAN du
monterar din produkt. Om det saknas
nagra delar sa ring kundtjanst.

Huvudstod

° Anvand INTE ndgra andra tillbehor
med den har produkten.

Anvand bara det har huvudstodet pa
den har gungan. Anvand aldrig det
har huvudstddet pd nagon annan
produkt.

Anviandningsldgen
Gunglage:
€ Placera INTE sitet bakétvant i ramen.

Montera satet

Satt i vajern i satets ram som bilden
visar.

Satt i satets ben pa satets ram pa
vardera sida.

Anslut de 4 sndppena tillsammans vid
fotdnden.

Satt i satets ben i vaggans rorforsedda
basenhet.

KONTROLLERA att den sitter fast
genom att dra den uppat.

Satt i sdtesdynans remmar i de yttre
Oppningarna pa vaggfastet.

Anslut de aterstdende sndppen pa
baksidan av satesdynan.

© 6 0 OO0 0 0O

Montera leksaksstangen

@ Ssttileksaksstdngen i sitets Gppning
och snapp fast den pa satets ram. @

@ Satt fast leksakerna enligt hur det
visas.
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Montera gungramen
@ Sattiramens fotter i huvudramen.
Kontrollera att knapparna syns.

Satt in motorkdpan (+plastholje) i
benenheten.
Satt i muttrar (A) och skruva i

skruvarna (B). Dra ned plasthdljet och
snapp fast det pa benenheten. (19]

® 06

Montera vaggan pa gungramen

¢ Hallivaggan pé sidorna och fést
vaggan sa att den kan monteras pa
gungramen.

¢ Obs:Vaggan kan placeras pé en
gungram i tre olika riktningar
(framétvant, vanster och héger ¢8)).
Vaggan kan inte placeras bakatvant i
ramen.

Ta bort vaggan

¢ Foranvinda den som vagga sa
trampa pa svangramen och luta
gungan aningen mot motorkdpan for
att lyfta av vaggan.

Sakra barnet

A\ VARNING
Fallrisk: Anvand allt sakerhetsbaltet.

@ Oppna genom att trycka in
knappen pa spannet for att frigora
midjeremmarna.

@ Sting genom att skjuta
axelremmarnas remanslutningar
till midjeremmarna och sédttain i
spannet.

@ Anvind glidreglaget vid axlar och
midja for en sndvare justering.

@ Vid byte av axelremmar s&
KONTROLLERA att axelremmarna
gar igenom samma dppningar i
satesdynan.

@ Axelremmarna maste gaini
Oppningen som dr jdmns med eller
aningen ovanfor barnets skuldror.
Undvik att vrida remmarna.

Luta vaggan

€D Luta genom att kldmma pa
lutningshandtaget och flytta till 1 av 3

positioner. €

Anvanda vaggkontakt

A VARNING

Placera INTE produkten nara vatten eller
fukt. Anvénd inte produkten nara mojliga
vata omradet som exempelvis ett badkar,
en dusch, tvattstall, vask, grovtvattstall,
swimmingpool, vat kllare, etc.

ANVAND INTE véxelstrémsadaptern om
den blivit utsatt for vétskor, har tappats
eller &r skadad.

Skydda stromsladden. Placera den s3 att
ingen gdr pa den eller att den kldms av
mobler eller andra féremal.

A VARNING

Stryprisk: Hall den har sladden utom
rackhall for barn.

€D Anvind INTE med en
forlangningssladd. Anvand bara den
medfdljande sladden.

Borja gunga
A VARNING

For att undvika allvarliga skador, fran

att barnet faller eller glider ur, ska
sdkerhetssystemet ALLTID anvandas. Nar
spannena fdsts sd justera remmarna for att
fa en lamplig passform runt ditt barn.

€ STARTA GUNGAN: Rotera
hastighetsreglaget medurs och tryck
latt pd gungan for att starta den.
LED-lampan tands nar gungan ar
pa och ar inte tdnd ndr gungan ar
av. Observera gungrorelsen under
en minut. Det tar upp till en minut
innan gungan nar den korrekta
installningen. Andra instaliningar om
det behovs genom att flytta reglaget
medurs for snabbare hastigheter eller
moturs for ldangsammare hastigheter.
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STANGA AV GUNGAN: Vrid reglaget
moturs tills det "KLICKAR"i "AV"-
positionen.

Sétet kan stoppas nar som helst som
motorn kors utan att skada motorn.

Anvanda vibrering

€D Anvand en nyckel for att ta bort
batteriluckan som finns under satets
fotdnde och satt i ett batteri av typen
1-D (LR20-1,5V) i modulen. Satt
tillbaka luckan.

€ Vibrering: Vrid till en av tva
installningar.



&P VAROITUKSET A

Standardin EN 16232:20134+A1:2018 ja EN
12790:2009 mukainen

VAROITUS:

TARKEAA - Siilytd nama ohjeet
tulevaa tarvetta varten.

Nadiden varoitusten ja
kokoamisohjeiden laiminlyonnista
voi olla seurauksena vakava vamma
tai kuolema.

[1]1 Ald koskaan jata lasta ilman valvontaa.

[2] Ala kaytd titd tuotetta sen jalkeen,
kun lapsi pystyy istumaan tai painaa
yli 9 kg.

[3] Tuotetta ei ole tarkoitettu
pitkdaikaiseen nukkumiseen.

[4] Als koskaan kayta tuotetta korkealla
olevilla pinnoilla (poydilla jne.).

[5] Kayta aina kiinnityshihnoja.

[6] Ald anna lasten leikkia talla tuotteella.

[71 Al3 siirré tai nosta tata tuotetta, kun
vauva on sen sisalla.

Valta lapsen putoamisesta tai hihnoihin
kuristumisesta aiheutuva vakavan
loukkaantumisen tai kuoleman vaara
noudattamalla seuraavia ohjeita:

Ei suositella lapsille, jotka osaavat nousta
istumaan itse ilman apua.

VAROITUS: Al kanna ylos tai alas portaita
vauvan ollessa istuimessa.

VAROITUS: Loukkaantumisen valttamiseksi
varmista, ettd lapsi on etdalla tuotteesta,
kun sitd taitetaan kokoon tai avataan.

VAROITUS: Kaytd tuotetta aina siledll3,
tasaisella lattialla.

Tuote ei korvaa vaunukoppaa tai vuodetta.

Jos lapsen on nukuttava, siirrd lapsi

sopivaan vuoteeseen tai vaunukoppaan.

VAROITUS: Al3 kayta tuotetta ilman
istuintyynya.

KURISTUMISVAARA: Lapsi voi kuristua,
jos kiinnityshihnat ovat |&ysalla. ALA
KOSKAAN jata lasta istuimeen, kun hihnat
ovat |6ysalld tai kiinnittamatta.

VAROITUS: Al3 jat4 tai sijoita tuotetta
sellaisen tuotteen lahelle, joka voi
aiheuttaa tukehtumis- tai kuristumisvaaran
(esim. nauhat, kaihtimien/verhojen narut
jne.).

Narut voivat aiheuttaa kuristumisvaaran.
ALA aseta lapsen kaulan ympérille esineits,
joissa on naru (esim. hupun nyorit tai
tuttihihna).

ALA veda naruja tuotteen yli tai kiinnita
niita leluihin.

LOPETA TUOTTEEN KAYTTAMINEN, jos
tuote vaurioituu.

Keinu on tarkoitettu alle 9 kg painaville
lapsille.

ALA KOSKAAN kayta tita keinua vauvan
kuljettamiseen moottoriajoneuvossa.

ALA KOSKAAN kayta keinua lastenrattaissa.

VAROITUS: Al3 kdyta tuotetta, jos siind

on rikkonaisia, repeytyneita tai puuttuvia
osia, ja kdyta vain valmistajan hyvaksymia
varaosia. Ald koskaan kéyta muita kuin
valmistajan hyvaksymid lisdvarusteita tai
varaosia.

VAROITUS: Al3 aseta tuotetta avotulen tai
muiden voimakkaiden lammonlahteiden
lahelle (esim. ldmpdvastus tai kaasuliekki).

Vain aikuinen saa koota tuotteen.
Noudata kokoamisohjeita huolellisesti. Jos
kokoamisessa on vaikeuksia, ota yhteytta
asiakaspalveluumme.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten

henkildiden (lapset mukaan lukien)
kayttoon, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet taijoilla
ei ole kokemusta tai tietdmysta laitteen
kdytosta, ellei heidan turvallisuudestaan
vastuussa oleva henkil® valvo tai opasta
heitd laitteen kdytossa.

Valvo lapsia, jotta he eivat padse
leikkimaan laitteella.

TUKEHTUMISVAARA: Keinu voi kaatua
pehmeilld pinnoilla, ja lapsi voi tukehtua.

ALA KOSKAAN laita keinua sangylle,
sohvalle tai muille pehmeille pinnoille.

PUTOAMISVAARA: Lapsen liilkkuminen voi
saada keinun luistamaan. Pysyttele aina
lapsen vieressa, kun keinu ei ole lattialla tai
maan pinnalla.

Ala koskaan kayté lelupalkkia laitteen
kuljettamiseen.

PARISTOJEN TURVALLINEN KAYTTO:
Pida paristot lasten ulottumattomissa.

Aseta paristot napaisuusmerkintdjen
mukaisesti.

Kaytd vain suosituksen mukaisia tai
vastaavia paristoja (jannite ja koko).
Poista tuotteesta loppuun kuluneet
paristot.

ALA oikosulje systtoliittimia.
Ladattavat paristot on poistettava
tuotteesta ennen paristojen lataamista.

Ladattavat paristot saa ladata ainoastaan
aikuisen valvonnassa.

Ala kdytd yhtd aikaa vanhoja ja uusia
paristoja. Al kéyta erityyppisia paristoja tai
vanhoja ja uusia paristoja yhdessa.

Paristot saattavat rdjahtaa, jos ne laitetaan

tuleen tai jos yritetdan ladata paristoa, jota
ei ole tarkoitettu uudelleen ladattavaksi.

Ala lataa koskaan paristonvaraajassa
paristoa, joka on vaarantyyppinen varaajaa
varten.

Ala lataa paristoja, joita ei voi ladata
uudelleen.

Havitd vuotavat paristot valittdmasti.
Vuotavat paristot voivat aiheuttaa
palovammoja tai muita vahinkoja. Kun
poistat paristoja kaytdstd, varmista, ettd ne
havitetdan oikealla tavalla asianmukaisia
npaikallisia maardyksia noudattaen.

Irrota paristot, jos tuotetta ei kayteta yli
kuukauteen. Laitteeseen jatetyt paristot
voivat vuotaa ja aiheuttaa vahinkoa.
Sailytettava poissa lasten ulottuvilta.
Suositellut paristotyypit — kertakdyttdiset
alkaliparistot.

Vaihda paristot, kun tuote ei enda toimi
kunnolla.

@D HOITO JA KUNNOSSAPITO

TARKISTA AJOITTAIN, ETTEI TUOTTEESSA
ole I6ystyneita ruuveja, kuluneita osia
eikd revenneita materiaaleja tai saumoja.
Vaihda tai korjaa osat tarvittaessa. Kayta
ainoastaan Gracon varaosia.

PESE IRROTETTAVA ISTUINTYYNYN
PAALLINEN pesukoneessa kylmalld vedells
ja hienopesuohjelmalla ja anna sen kuivua
vapaasti. ALA KAYTA VALKAISUAINETTA.

KAYTA RUNGON puhdistamiseen tavallista
saippuaa ja lamminta vetta.

ALA KAYTA VALKAISU- tai puhdistusaineita.

Osat voivat haalistua tai vaantyd, jos tuote
altistuu voimakkaalle auringonvalolle tai
ldammaolle.



VIANMAARITYS
Laite ei toimi:
1. Nopeusasetus on liian alhainen.
Kdynnistd tuote.

2. Lapsitarttuu keinun runkoon. (Lopeta
keinun kdyttdminen.)

3. LED-valo vilkkuu ja keinu ei ole
liikkeessa, tarkista esteettdmyyden
estaminen tai jos kuorma on yli 9
kg. Kaanna swing pois ja kadnna se
takaisin.

Istuin ei keinu kovin korkealle:

1. Sdatoasetus on liian alhainen.

2. Peite roikkuu keinusta ja lisaa
ilmanvastusta.

3. Paristojen lataus on vahissa.
4. Lapsinojaa liikaa eteenpain.

5. Lapsion lilan painava tai liian
aktiivinen.(Lopeta keinun
kayttdminen.)

6. Pehmeéd matto (keinuu korkeammalle
kovalla lattialla).

N\&=y/ Vliruksattu roskasailidsymboli
tarkoittaa sitd, etta tuote on
e Kierrdtettava.
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G oHIEET

Osaluettelo

Q Tarkista, ettd sinulla on kaikki taman
mallin osat ENNEN KUIN kokoat
tuotteen. Jos osia puuttuu, soita
asiakaspalveluun.

Paatuki
O i kayta mitdan muita lisdvarusteita
tdman tuotteen kanssa.

Kéyta ainoastaan tatd padtukea tdssa
keinussa. Al4 koskaan kayta tata

padtukea missddn muussa tuotteessa.

Kayttotilat
Keinutila

€© ALA aseta istuinta taaksepain
kehikkoon.

Istuimen kokoaminen

© Vie metallilanka istuimen kehikkoon,
kuten kuvassa.

Liita istuimen jalat istuinkehikkoon
kummallakin puolella.

Liitd 4 painonappia yhteen
jalkopéaassa.
Liitd istuimen keinuputkialustaan.

VARMISTA siita ylos vetamalla, ettd se
on kiinnitetty.

e 00 © O

Liita istuintyynyn hihnat
keinukiinnityksen ulkopuolella oleviin
aukkoihin.

@ Liitd jdljells olevat painonapit
istuintyynyn taustapuolelle.

Lelutangon kokoaminen

@® Liitd lelutanko istuimen aukkoon
ja napsauta se kiinni istuimen
kehikkoon. @
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@ Kiinnita lelut, kuten kuvassa.

Keinukehyksen kokoaminen

Liitd kehyksen jalat paakehikkoon.
Tarkista, ettd painikkeet ovat
nakyvissa.

Liitd moottorikotelo (ja muovikansi)
jalkakokoonpanoon.

® © 606

Liitd mutterit(A) ja ruuvi pultteihin (B).
Liu'uta muovikansi alas ja napsauta
ZEE_.m_wmxo_Aoo:Umjoo?@

Keinun kiinnittaminen

keinukehikkoon

¢ Pida keinua sivuilta ja kiinnité keinu
keinukehikon kiinnikkeeseen.

9 Huomautus: Keinun voi asettaa
keinukehikkoon kolmeen suuntaan
(eteenpadin, vasemmalle ja oikealle
@y Keinua ei voi asettaa kehikkoon
taaksepain.

Keinun irrottaminen

P Kayttadksesi keinuna, paina jalalla
keinukehikkoa, kallista keinua hieman
kohti moottorikoteloa ja jos keinu
pois.

Lapsen kiinnittaminen

A\ VAROITUS

Putoamisvaara: Kdyta aina turvavyota.

& Avataksesi, paina soljessa olevaa
painiketta vapauttaaksesi
vyotarohihnat.

€ Sulkeaksesi, liv'uta hartiahihnan
liittimet vyotardhihnoihin ja liita
solkeen.

(26} Kéyta liukusdadinta hartioilla ja
vyotarolld saddon tiukentamiseen.

€ Kun vaihdat hartiahihnan aukkoja,
VARMISTA, ettd hartiahihnat kulkevat



samojen aukkojen lapi istuintyynyssa.

€& Hartiahihnojen on mentiva aukkoon,
joka on lapsen hartioiden korkeudella
tai hieman niiden ylapuolella. Valta
hihnojen kiertymista.

Keinun laskeminen

€D Keinun laskemiseksi, purista
laskemiskahvaa ja siirrd keinua yhteen
kolmesta asennosta. €

Pistorasian kaytto

A VAROITUS

ALA aseta tuotetta lahelle vett3 tai
kosteaan paikkaan. Al kayta tuotetta
lahelld mahdollisesti kastuvaa paikkaa,
kuten kylpyamme, suihku, pesuallas,
tiskiallas, pyykkipalju, uima-alla, marka
kellari jne.

ALA kayta verkkolaitetta, jos se on
altistunut nesteille, pudonnut tai
vahingoittunut.

Suojaa verkkojohtoa. Aseta se niin, ettei
sen padlta kavell, tai ettei se joudu
huonekalujen tai muiden esineiden
puristamaksi.

A\ VAROITUS

Kuristumisvaara: Pidd tdma johto poissa
lasten ulottuvilta.

€D ALA kiyts jatkojohdon kanssa. Kayta
ainoastaan toimitukseen kuuluvaa
virtajohtoa.

Keinun kdynnistaminen
A\ VAROITUS

Valttadksesi ulos liukumisesta tai
putoamisesta aiheutuvan vakavan
vamman, kayta AINA turvajarjestelmaa.
Solkien kiinnittdmisen jalkeen saada vyot
tiiviisti sopiviksi lapsen ymparille.

€ KEINUN KYTKEMINEN PAALLE:
Kierrd nopeusvalitsinta mydtapaivaan
ja tydonna keinua kevyesti saadaksesi
sen liikkeelle. LED-valo palaa, kun
keinu on paalld ja on sammunut,
kun keinu on pois paaltd. Seuraa
keinumisliikettd minuutin
ajan. Keinun oikean asetuksen
saavuttaminen kestaa hetken. Jos on
tarpeen, muuta asetusta siirtdmalla
saadintd mydtapaivaan nopeammalle
tai vastapdivaan hitaammalle.

KEINUN KYTKEMINEN POIS
PAALTA: Kierra valitsinta
vastapaivaan, kunnes se NAKSAHTAA
"OFF" (Pois) -asentoon.

Istuimen voi pysdyttaa milloin tahansa
moottorin ollessa kdynnissd moottoria
vahingoittamatta.

Varinan kaytto

€D Irrota avaimella istuimen jalkopaasta
|6ytyva paristokansi ja liitd moduuliin
1-D (LR20-1,5 V) -paristo. Aseta kansi
takaisin paikalleen.

€ Varina: Kierrd yhteen kahdesta
asetuksesta.

€ ADVARSLER A

Standardin EN 16232:2013+A1:2018 og EN
12790:2009 mukainen

VAROITUS:

VIKTIG - Ta vare pa disse
instruksjonene for fremtidig
referanse.

Hvis advarslene og
monteringsanvisningene ikke
folges, kan det resultere i alvorlig
personskade eller dad.

[1] Laaldri barnet veere uten tilsyn.

[2] Dette produktet skal ikke brukes nar
barnet kan sitte uten hjelp eller veier
mer enn 9 kg.

3] Produktet er ikke ment til bruk for
lengre soveperioder.

[4] Sett aldri dette produktet pa steder
der det kan falle ned (som pa et
bord).

[5] Husk alltid & spenne barnet fast.

[6] Ikke la barn leke med dette produktet.

[7] Ikke flytt eller lgft dette produktet
med babyen inni det.

Slik hindres alvorlig skade eller dgd ved
at barnet faller eller blir kvalt i stroppene:

lkke anbefalt for barn som kan sitte pa
egen hand.

ADVARSEL: Ikke baer den opp eller ned
trapper mens barnet sitter i produktet.

ADVARSEL: Pass pa at barn ikke er i
naerheten ndr dette produktet foldes ut
eller foldes samme.

ADVARSEL: Produktet skal alltid brukes pa
et flatt, jevnt underlag.

Produktet skal ikke brukes som seng
eller vugge. Hvis barnet har behov for a

sove, bar det fa sove i en egnet seng eller
vugge.

ADVARSEL: Ikke bruk dette produktet uten
sittepute.

KVELNINGSFARE: Far du bzerer eller
lofter ma du pdse at handtaket er i riktig
bruksposisjon. La ALDRI barnet sitte i
produktet nar stroppene er lgse eller
frakoblet.

ADVARSEL: Produktet ma ikke plasseres
eller std i neerheten av et annet produkt
som kan medfare kvelningsfare, som
gardin- eller teppesnorer.

Snorer kan fordrsake kvelning. IKKE plasser
gjenstander med en snor rundt barnets
hals, som for eksempel hettesnorer eller
smokker med snor.

IKKE la snorer henge over produktet, og
fest ikke snorer til lekene.

PRODUKTET MA IKKE LENGER BRUKES hvis
det blir skadet eller gdelagt.

Husken er beregnet for barn opp til 9 kg.

Bruk ALDRI denne husken for &
transportere et spedbarn i et kjgretoy.

Bruk ALDRI husken i en sittevogn.

ADVARSEL: Ikke bruk produktet hvis noen
deler er gdelagt, har rifter eller mangler
deler. Ikke bruk annet tilbeher eller
reservedeler enn det som er godkjent av
produsenten.

ADVARSEL: Veer oppmerksom pa risikoen
forbundet med dpen ild og andre kilder til
sterk varme, som elektrisk grill, gassfyring
osv. i naerheten av produktet.

Produktet m& monteres av en voksen. Fglg
monteringsanvisningen naye.

Kontakt kundeservice hvis det oppstar
problemer.



Denne anordningen er ikke beregnet
brukt av personer (inkludert barn) med
redusert fysisk, sensorisk eller mental
kapasitet, eller som mangler erfaring og
kunnskap, med mindre de har blitt gitt
overvaking eller instruksjoner om bruk
{NO ADVARSLER} 60 av anordningen

av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet. Hold tilsyn med barn for a sikre
at de ikke leker med apparatet.

KVELNINGSFARE: Husken kan falle
overende pa myke flater og kvele barnet.
Sett ALDRI husken pd senger, sofaer eller
andre myke flater.

FALLEFARE: Barnets bevegelser kan skyve
pa husken. Veer alltid innen en armlengdes
avstand nar husken ikke star pa gulvet
eller marken.

Bruk aldri leketgylen til & baere produktet.
FOR SIKKER BRUK AV BATTERIET:
Hold batteriene utenfor barns rekkevidde.

Batteriene ma settes inn slik at de vender
riktig (riktig polaritet).

Bruk kun anbefalte batterier eller
tilsvarende med hensyn til spenning og
starrelse.

Fjern brukte batterier fra produktet.
IKKE kortslutt batteripolene.

Oppladbare batterier ma flernes fra
produktet fgr de lades.

Oppladbare batterier ma kun lades opp
under tilsyn av voksne.

Ikke bland gamle og nye batterier. Ikke
bland ulike typer batterier. Ikke bland
gamle og nye batterier.

Et batteri kan eksplodere hvis det kasseres
iild eller hvis det gjares forsgk pa a lade et

batteri som ikke er beregnet pa opplading.

Et batteri av en bestemt type skal aldri
lades i en lader som er laget for batteri av
en annen type.

lkke-oppladbare batterier skal ikke lades
pa nytt.

Batterier som lekker, bar kastes
umiddelbart. Batterier som lekker,
kan forarsake brannskader og annen
personskade.

Nar batterier kasseres, skal de kasseres pa
riktig mate i samsvar med lokale forskrifter.

Fjern alltid batteriene hvis produktet ikke
skal brukes i en mdned eller mer. Batterier
som ligger i produktet, kan lekke og
fordrsake skade. Oppbevares utilgjengelig
for barn.

Anbefalt batteritype: ikke-oppladbare
alkaliske batterier.

Bytt batterier ndr produktet ikke lenger
fungerer tilfredsstillende.

@ STELL 0G VEDLIKEHOLD

FRATID TIL ANNEN MA PRODUKTET
ETTERSEES. Se etter l@se skruer, slitte deler
og revner i materiale og sem. Erstatt eller
reparer delene etter behov. Bruk kun
Graco reservedeler.

AVTAGBARE STOLTREKK AV STOFF kan
vaskes i maskin i kaldt vann pa skdnsom
vask og dryppterkes. TALER IKKE BLEKING.

RAMMEN MA RENGJ@RES med mildt og
varmt sapevann.

IKKE BRUK BLEKEMIDLER eller
rengjeringsmidler.

Overdreven eksponering mot sol eller
varme kan fgre til at delene mister fargen
eller misformes.

@ PROBLEMLOSNING
Produktet fungerer ikke:

1. Hastigheten er for lav. Trykk pa
produktet for & starte.

2. Barnet griper i svingrammen. (Stopp
bruken.)

3. LED-lampen blinker og svinger
ikke i bevegelse, kontroller for
hindringsblokkerende sving eller at
lasten er over 9 kg. Sl av sving og sla
den pd igjen.

Husken svinger ikke hgyt nok:

1. Kontrollen er satt for lavt.

2. Teppet henger ned og gir for stor
luftmotstand.

3. Batteriene er for svake.
4. Barnet lener seg for langt fremover.

5. Barneter for tungt eller for aktiv.
(Stopp bruken.)

6. Mykt teppe (husken svinger hgyere
pa harde gulv).

N\&=Y Seoppelkassesymbolet med kryss
foran viser at produktet ma
. lESirkuleres.
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€ INSTRUKSJONER

Deleliste

° Kontroller at du har alle delene til
denne modellen F@R du monterer
produktet. Hvis noen deler mangler,
ring kundeservice.

Hodestotte
Q IKKE bruk annet tilbehgr med dette
produktet.

Bruk bare denne hodestatten pa
denne gyngen. Bruk aldri denne
hodestgtten pa noe annet produkt.

Bruksmater
Svingemodus:

€ IKKE plasser setet baklengs pa
rammen.

Montere setet

Sett vaieren inn i seterammen som
Vist.

Sett setebenene inn i seterammen pa
hver side.

Koble de 4 trykklasene sammen ved
fotenden.

Sett setebenene inn i rgrbasen pa
gyngen.

PASS PA at den er fast ved & trekke
den opp.

® 0 00 0 O

Sett seteputeremmene inn i de
ytre sporene pa den sammensatte
gyngen.

@ Koble de resterende trykkldsene pd
baksiden av seteputen.

Sette sammen lekestangen

@ Settlekestangen inn i dpningen i
setet, og fest den pad seterammen. @
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Q@ Festleker som vist.

Montere gyngerammen

O Settrammens fotter inn i
hovedrammen.

Kontroller at knappene er synlige.

Sett motorhuset (+ plastdeksel) inn i
benenheten.

® 06

Settinn mutrene (A) og skru inn
boltene (B). Skyv plastdekselet ned,
og fest pa Umjmjjmﬁmz‘e

Feste gyngen pa gyngerammen

¢ Hold gyngen pa sidene, og fest den
for @ montere pa gyngerammen.

¢ Merk Gyngen kan plasseres pa
gyngerammen i en av 3 retninger
(foran, venstre og hayre ¢8)). Gyngen
kan ikke plasseres bakover pa
rammen.

Slik fjerner du gyngen
¢9) For & bruke som gynge trer du pa

gyngerammen. Vipp den litt mot
motorhuset, og lgft av gyngen.

Sikre barnet

A\ ADVARSEL
Fallfare: Bruk alltid sikkerhetsbeltet.

& Nardu skal pne, trykker du
knappen pa spennen for & lgsne
midjestroppene.

@ Nardu skal lukke igjen, skyver
du skulderstroppkontaktene til
midjestroppene og setter inn i
spennen.

@ Bruk glidejusteringen pa skulderen og
midjen for & stramme til.

@ Nar du skal skifte skulderremspor,
ma du PASSE PA at skulderremmene
gar gjennom de samme sporene i

seteputen.

€D Skulderremmene ma g& inn i sporet
som er pa hgyde med eller litt over
skuldrene. Unnga & tvinne stroppene.

Lene tilbake gyngen

& For & legge tilbake gyngen klemmer
du klemmehandtaket og flytter den
tili 1 av 3 posisjoner. €@

Bruke veggplugg

A ADVARSEL

IKKE plasser enheten i naerheten av vann
eller fukt. Ikke bruk produktet i naerheten
av mulige vate omrader, for eksempel
badekar, dusj, servant, vask, vaskerom,
svemmebasseng, vat kjeller osv.

IKKE bruk vekselstrgmadapteren hvis den
har blitt utsatt for veesker, har blitt mistet
eller er skadet.

Beskytt stramledningen. Plasser den slik
atingen gar pa den eller den klemmes av
mabler eller andre gjenstander.

A ADVARSEL

Fare for kvelning: Hold ledningen
utilgjengelig for barn.

€D IKKE bruk med skjgteledning. Bruk
kun stramledningen som fglger med.

Starte a gynge
A\ ADVARSEL

For & unnga alvorlig skade fra fall eller
skliing du ALLTID bruke sikkerhetssystem.
Nar spennene er festet, justerer du beltene
for & fa en god passform rundt barnet.

€@ SLA PA GYNGEN: Drei
hastighetsbryteren med klokken, og
skyv gyngen litt for & fa den i gang.
LED-lampen lyser nar gyngen er pa,
og den slukkes nar gyngen er av.
Se pd gyngingen en stund. Det tar

opptil ett minutt far gyngen nar riktig
innstilling. Endre innstillingen om
nadvendig ved a flytte bryteren med
klokken for raskere hastighet eller
mot klokken for tregere.

SLA AV GYNGEN: Drei bryteren mot
klokken til den KLIKKER inn pd «AV»-
posisjonen.

Setet kan stoppes nar som helst

selv om motoren gar uten a skade
motoren.

Bruke vibrasjon

@ Ta av batterilokket, som du finner
under foten pa setet, med en ngkkel,
og sett inn et batteri av typen 1-D
(LR20, 1,5V) i modulen. Sett pa
batterilokket igjen.

€0 Vibrering: \ritil en av to innstillinger.



QD PENOCTEPEXEHVA A

CoortsetcTsyeT cTaHaapTy EN
16232:20134+A1:2018 1 EN 12790:2009

NPEAYNPEXAEHUE.

BHumanne! CoxpaHurte sTu
WHCTPYKLUN 4NA nocnegyiowero
ncnonb3oBaHUA.

Heco6niopeHue sTnx
npefocTepeXXeHnin N MHCTPYKLUNIA
no c6opKe MoKeT NpuBecTH K
cepbe3HbIM TpaBMaM UM CMepTH.

[1] Hukoroa He ocTaBnanTe pebeHka 6e3
NpUCMOTPA.

[2] TNpekpaTuTe MCNONb30BaHMeE
n3nenua, korga pebeHok HauHeT
CaMOCTOATENBHO CaanTbCA Unn Oyaet
BecuTb Hbonee 9 Kr.

[3]1 >70 M3menne He 3aMeHAET AETCKYI0
KpOBaTKY.

[4] Hukorga He ncnonb3yiTe nsgenue Ha
BO3BbIWEHUAX (CTOMBI U T. 11.).

[5] Ikke flytt eller Iaft dette produktet
med babyen inni det.Bcerna
MCNONb3yiTe CUCTeMy dUKCaLINM.

[6] He no3sonawTe pebeHKy nrpatb C
>Tm n3genviem MNPEOYMPEXKEHVIE.

[71 He nepensurante 1 He noAHVManTe
n3genue, Koraa pebeHoK HaxoamnTcs
BHYTPW.

[na npepoTtBpalLeHNsa cepbe3HON

TpaBMbl UK rnbenn pebeHKa B

pe3ynbraTte NageHusa uan ygyweHns

pemMHAMN:

He pekomeHayeTCs MCNONb30BaTh
n3penvie Ans geten, CnoCoOHbIX CagnTbca
CaMOCTOATENBHO.

BHUMAHWE! He HocuTe nionbky BBEPX
VW BHW3 MO NECTHULIE, KOTAa B HEM

HaxoanTcA Um@mIOx.

MNPEOAYNPEXKIAEHNE. cnonb3ynte
n3penvie TobKO Ha POBHOM MOJY.

MPEOYNPEXOEHME. 210 n3penve He
npeaHa3HaveHo ANa ANnTenbHOro CHa.

Korna pebeHky Hy»HO CnaTb, KnaauTe ero
B COOTBETCTBYIOLLYIO KPOBATKY.

MPEOYTPEXKAEHNE. He ncnonssymnte
nznenve 6e3 NoayLIKv CUaeHbA.

ONACHOCTb YOYLWIEHWA: Peberok
MOXET YaBUTbCA CBOOOAHO
6ONTaLMMUCA NPUBA3HBIMI PEMHSMM.
HVKOTA He ocTaBnaiTe pebeHkKa

B JIOSIbKE C OTCTErHYThIMU WA
OTNYLIEHHbIMN PEMHAMM.

MPEOYNPEXIOEHME. He ocTaBnanTte
1 He pa3MelliaiTe n3nenmne paaom

C NpeaMeTaMu, KOTopble MoryT
NpefcTaBnATb Yrpo3y yaaBneHna nim
yAYLWEHNA, HaNPUMEP BEPEBKaMN,
WHYpaMK1 ANA 3aHABECOK U T. 4.

BepeBKkM MOTyT CTaTb NPUYMHOWN

ynasnenua. HE pasmelyante npeameTs C
3aBA3KaMV, TaKMe Kak WHYPKM KanowoHa
UM TECbMa COCKM, BOKPYT Liien pebeHKa.

HE nogselwBate BepeBKn Haj U3denmem
1 He NPUBA3bIBaNTE BEPEBKM K UMPYLUKAM.

HE MCNONb3YWTE VI3OESME npu
OBHapy»KeHWN NOBPEXAEHWA UK
NONOMKMN.

Kauenu npegHa3HayeHbl 414 AeTen BeCOM
10 9 Kr.

HVKOTLIA He ncnonb3yiTe n3genne ans
nepeBo3kK pedeHKa B aBToMobue.

HKOTJA He ycTaHaBnvBanTe
NEePEHOCHYIO MIOMNbKY B MPOryI0YHYI0
KONACKY.

MPEOYTPEXKAEHNE. He ncnonssynte
n3nenue, ecnu Kakaa-nmbo 13 getanen

NoBpexAeHa, MopBaHa W OTCYTCTBYET.

Mcnonb3yiiTe TONbKO 0A06pEHHbIE
NpOoKV3BOAUTENEM 3aMacHble AeTanw.

He nonb3ymrech akceccyapamm nim
3aM4acTAMM, KOTOPbIe He PEKOMEHL0BAHbI
M3roTOBUTENEM.

MPEAYNPEXIAEHWE. M36eraiite
HaxoXAeHWA 13aenna BON13K OTKPLITOrO
OFHA N IPYTNX UCTOYHUKOB CUIbHOTO
TEnna, TakMx Kak 3eKTpnyeckme 1
ra3oBble KaMUHbI.

CbopKa JaHHOro MU3aens AomKHa
NPOBOANTLCSA B3POCIBIMA JTHOABMM.

BHVMATENbHO BbIMOMHANTE NHCTPYKLINM
no cbopke. B ciyyae BO3HMKHOBEHNS
Kaknx-nnbo TpyaHocTel obpallantecs B
Otaen obcnyKnBaHMSA.

HacTtosauwmin nprbop He NpefHasHaueH
ANA MCNOMb30BaHMA NULAaMK (BKtoYan
feTel) C orpaHnYeHHbIMU GU3NYECKNMA,
CEHCOPHBIMU VU YMCTBEHHBIMU
CMOCOBOHOCTAMM, UK INLIAMK, KOTOPbIM
He AOCTaeT OnbITa 1 3HAHWI, @ TONbKO
Npw YCNOBUW KOHTPOMPOBAHNA UK
NHCTPYKTUPOBaHMA OTHOCUTENBbHO
MCMOMb30BaHUA NPMOOPa CO CTOPOHBI
NnLa, OTBEYAIOLLEro 3a MX 6e30MacHOCTb.

HeobxoQnmo cneamTb, UToObl AeTU He
nrpanu C NPUoOoPOM.

OIMNMACHOCTD YAYLUEHWUA: ntonbka moxeT
OMPOKMHYTbCA Ha MATKOW MNOBEPXHOCTU U
BbI3BaTb yayleHne pebeHKa.

HNKOTLA He yCTaHaBnMBanTe niosibky
Ha NOCTENM, [VUBAHE U MPOYUNX MATKINX
MOBEPXHOCTAX.

OMACHOCTb MALEHWA: B pesynbTaTe
ABVIKeHNI pebeHKa NoNbKa MOXET
COCKOMb3HYTb. ECIN NtonbKa ycTaHoBEHa
He Ha NoNy UK Ha 3emMre, He OTXoauTe
Janeko oT Hee.

MepeHoCa NoNbKy-Kadarky,
HUKOrAA He AepkumTe eé 3a ayry A1
UrPYLLIEK-NOABECOK.

BE3OINMACHOE UCIMOJIb3OBAHUE
BATAPEN:

XpaHuTe 6atapen B HeAOCTYNHOM ANnA
neTen mecTe.

CobntofaiTe NONAPHOCTb MPK YCTaHOBKE
batapeit.

Heobxoamnmo 1cnonb3oBaTb TONbKO
peKomeHgyemble baTapeun unm
3KBMBANEHTHbIE VM MO HaMNPSKEHMIO U
pasmepy.

M3Bnekaiite 0TpaboTaHHble baTapen 13
V3aenvis.

HE JOMYCKAWTE KOpOTKOro 3amblKaHus
Ha Knemmax nuTaHua.

M3BnekaiiTe nepesapsaxaemble batapen 13
N3Aenna nepen 1x 3apAmnKom.

3apsaaka nepesapskaembix 6atapeit
JOJIKHA NMPOBOAWTBLCA TONBKO NOf
NPUCMOTPOM B3POCSIbIX,

He ncnonb3yiite BMecTe CTapble 1 HOBble
6aTapen. He ncnonb3yiite ogHOBPEMEHHO
6aTapen pasHbiX TUMOB UM HOBBIE U
CTapble 6aTapeu.

Ecnu Bbl 6poCuTe akKyMysSTOP B OrOHb
WY NOMbITaeTeCh 3aPAANTL OfHOPA30BbIN
AKKYMYIATOP, 3TO MOXeET MPUBECTY K
B3DbIBY.

Hukorga He 3apaxanTe akkyMyIaTopbl B
3apAAHOM YCTPOWCTBE, NPefHa3Ha4YeHHOM
L1 aKKyMyNATOPOB [pYroro Tuna.

He 3apsykaliTe 6atapeu, He
npefHa3HayeHHble ANA nepe3apagku.

Cpa3y vi3BnekaiTe npoTekatollme baTapeu.

MpoTekatowme batapen MOryT NpuBecTM K
OXOram KOXM UKW HaHeCTV Apyron yiuepo



3[10POBbIO YenoBekKa. YTUAnmpyiTe
6aTapen B yCTaHOBNEHHOM NOPSA[IKE,
cobniofan MeCTHble HOPMATHBBI.

ObnA3aTenbHO 13BNeKalnTe batapen

V3 U3[enus, eCnu He cobrpaeTech
MCNONb30BaTh €70 B TeYeHMe MecALa

unu gonblie, OCTaBNEHHbIE B YCTPOWCTBE

6atapen MOryT NPOTEYb 1 HAHECTH yliiepo.

XPaHWTb B HEAOCTYMHOM ANA fieTen mecTe.

PekomeHayembIt Tvn GaTapen —
O[HOPA30BbIe LeNOYHbIE.

Ecnv n3genne nepectaeT paboTaTb
YIOBNETBOPUTENBHO, 3aMeHWTe baTapeun.

D vxon v osCnyXUBAHUE

BPEMA OT BPEMEHW MPOBEPAVTE
N3OEE Ha npegmeT ocnabneHHbIx
KpenneHui, n3Hoca aetanen,
NoBpeXaeHNA MaTepmana 1 WBOB.

MpW HEOOXOAUMOCTY 3aMEHITE UK
OTPEMOHTUPYITE feTann. Vicnonb3ynTte
TONBbKO CMeHHble aeTanu Graco.

[onyckaeTca MallvHHas CTUPKa
CbEMHOTO MATEPYATOTO YEXTIA
CMOEHDBA B XONOAHOW BOAE B pexKmnme
HepexxHOM CTUPKK 1 CyLlKa be3
BbIXKUMAHMNA.

BE3 OTBE/VBATENEN.

PAMA OYNMLLAETCA ¢ nomoubto
XO3ANCTBEHHOIO Mblfla U TEMIOWN BOfbI.

BE3 OTBE/IMBATENEN v motowmx cpeacTs.

YpesmepHoe BO3OENCTBUE COMHEYHbBIX
NyyYert NI BbICOKOW TeMNepaTypbl MOXET
BbI3BaTb KOPOOMEHME UNK BblLBETAHME
aetanen.

€ YCTPAHEHUE NPOBNEM
Uspenvie He paboTaeT:

1.  CAnWKOM HW3KOEe 3HayeHme
HaCTPOWKN CKOPOCTU. HaxkmuTe

KHOMKY, YTOObl HauaTb paboTy.

2. PebeHOK XBaTaeTCs 33 HOXKM
kauenel. (Mpekpatute
MCMNONb30BaHME).

3.  (CBeTOAMOAHbBIN MHOAUKATOP MUraeT,
a konebaHue He NepemelLaeTcs,
NpoBepbTe, 3a0110KMPOBAHO
N NPenATCTBUE, NN UTO TPYy3
npesblwaeT 9 Kr. [loBepHUTe KayaHue
W BKIIOUMTE ero CHOBa.

CnpeHbe He pacKaumBaeTcA
BbICOKO:

1. CIvWKOM HU3KOe 3HaueHne
HaCTPOWKN CKOPOCTU.

2. Openno ceucaeT, obpasyn
NOBbILIEHHOE COMPOTMBIIEHVIE BETPY.

3. (Cnabbiit 3apan batapeit.

4, PebeHOK CIMLLKOM CUMbHO
HAKNOHAETCA Brepea.

5. PebeHOK CIVLLKOM TAXKenblin
nnn aktmeHbIN. (Mpekpatute
MCMNONb30BaHMeE).

6. Markun koeep (Ha TBepaoM Nony
CNAEeHbEe PacKavMBaeTCA Bbille)

Ny’ V1306pakeHne nepedepKHyToro
nepeaBvKHOTO MyCOPHOTO

m——  KOHTEIHEPA 03HAYAET, YTO
v3aenvie npeaHasHadyeHo A
nepepaboTKu.

@ vHcTPYKUUK

KomnnekTHOCTb

Q MEPEL c6opkoW faHHOrO M3aenvs
yAOCTOBEpbTECh B HaNNuMu BCEX €ro
petanen. B cnyyae OTCYTCTBUA Kakmx-
nmbo AeTanen, obpaTtnTecs B OTAeN
06CNYKMBAHNA KIINEHTOB.

MogronoBHMK

Q 3AMNPELAETCA ncnonb3osatb BMeCTe C
JaHHbIM 3AenviemM Kakue-nnbo apyrvie
NPVHALNEXHOCTN.
cnonb3ynTe TONbKO NOATONOBHMK,
BXOOAWMI B KOMMNEKT AaHHbIX
Kayenewn. Kateropnyeckin 3anpellaeTca
MCMONb30BaTb 3TOT NOATONOBHMK Ha
APYrX U3Aenmnax.

Pexxnmbli 3KcnnyatTaymun

Pexum Kaueneii:

€ 3ANPELAETCA pasmeliats creHbe Ha
pawme, HanpaBuB ero Hasag.

C6opKa cuaeHba

© BcrassTe NPOBOA B PaMy CraEHbA, Kak
MoKa3aHo Ha pUCyHKe.

@ BcTaBbTE HOXKM CUAEHBA B pamy

CVneHbs C 0benx CTOPOH.

CoeanHuTe 4 33CTEXKM C HUKHEN

CTOPOHbI.

BcTaBbTe HOXKYM C1aEHbA B TPyOUaToe

OCHOBaHMe Kpecna-kayanku.

MoTaHKTe 33 cMaeHbe, UToObI

[MPOBEPWTb npoyHOCTb ero kpenneHus.

BcTaBbTe pemMHM NOAKNAAKM CUAEHBA BO
BHELLHMEe OTBEPCTUA KPEMEHUs Kpeca-
Kauarnku.

© 6 0 00

3aKpenwTe OCTaBLIMECA PEMHM Ha
00paTHOW CTOPOHe NOAKNAAKM CUAEHDA.

C6opka nepeknaanHbl ANA UrpyLiex

@® Bcrasbie nepeknaanHy ANA Urpylek s
OTBEPCTVE CUAEHDA U 3aLLENKHITE ee B

pame cuaerbs. @

@ Mpukpenute UrpywwKkY, Kak NokaszaHo Ha
PUCYHKe.

C6opka pambl Kauenei
@ BcrasbTe HOXKM Pambl B OCHOBHYIO pamy.
6 YNOCTOBEPLTECD, YTO BUAHbI KHOMKW.

@ Bcrassre kopryc geuratens (c
MNaCTMACCOBOW KPbILIKOW) B COBPaHHble
HOXKM.

@ Ycrarosure raiiki (A) u 3akpyTuTe GonTsl
(B). CABMHBTE BHM3 NNAaCTMaCCOBYIO
KPBILLKY 11 3aKpenuTe Ha coBpaHHbIX

HOMKaX. 6

YcTaHOBKa Kpecia-Kavaaku Ha pamy
Kauenen

¢ Ynepxnsas Kpecno-kauanky ¢ obenx
CTOPOH, NPUKPEnITE ero K KPOHLWTERHY
Ha pame Kauenewn.

¢ [Mpnveyarve. YcTaHoBKa Kpecna-
Kauanku Ha pame Kadenem mMoxer
BbINOMHATLCA B 3 HANPaBNEHMAX
(Bnepef, BNEBO Vi BNPABO @v.
3anpeLlaeTca pasmeLlatb Kpecno-
Kauasky Ha pame, HanpaBmB ero Hasag,

CHATMe Kpecna-Kadajikun

@ Y106bl NCMOMBb30BATL B KAaYECTBE
Kpecna-Kadanku, HaCTynmTte Ha pamy
Kauesnew, Cnerka HakoHuTe Kpecno-
Ka4alnky B HarpaBieHn Kopryca
aBuratena n CHMmTe ero.

QOukcayuna pebeHka
A NPEQYNPEXAEHUA

OnacHoCTb NafeHWA: Bcerga ncnonb3ynre
NPUCTAKHbIE PEMHM.

& UTO6b paCCTErHYTL PEMHY, HaXMIATE
Ha KHONMKY Ha NpsxKe, BblcBOOOAVB
MOACHBIE PEMHMW.

€& UTo6bl 3aCTErHYTL PEMHY, NPOAEHbTE
3aMKWM NeYeBbIX pemHelr Yepes
NOACHbBIE PEMHW 1 BCTABBTE UX B MPAXKY.

@ C rovoLbio NOaBVKHOTO PerynAaTopa Ha
nneyesblX U MOACHBIX PEMHAX NOATAHMUTE
pemeHb, YTOObl OH MAOTHO Npuneran K
Teny pebeHka.



9 B cnyuae nepecTaHOBKM NneyeBbIx
PEMHEN B Apyrie npopesw
YOOCTOBEPBTECD, 4to nneyeBbie pemHu
NPOXOAAT Yepe3 COOTBETCTBYIOLLME
Npope3u B MOAKMAAKE CUAEHBA.

@ [neyesbie pemHM HEOBXOAMMO NPOAETH
yepes Npopesn, PacnoNoKEHHbIE Ha
ypoBHe nney pedeHKa Uin HEMHOTO
BbilLe. He fonyckanTe nepekpyymBaHna
pemMHen.

YcraHoBKa Kpecna-KadajiKkn
noj HakKJIOHOM

@ [nA ycTaHOBKYM MO HaKNOHOM COXMIATE
PYKOSATKY PErynMpoBKY HaknoHa 1
nepensuHbTe ee B 113 3 nonosxenuii. €

_\_n_._O:_quwm_._sm E._.m_._nm:_u_._o_.\._ BUIKN
A NPEAYNPEXAEHUA

HE cTaBbTe yCTPOMCTBO Y BOAOEMOB 11 BO
BNaXHbIX MECTax. 3anpeLyaeTca 1Cnonb3oBaTh
YCTPOWCTBO BO3/1€ NCTOYHMUKOB BEPOATHOTO
HaMOKaHWA, Hanpumep, BaHHOW, AyLua,
YMbIBANbHUKA, KPaHa, PakoBWHbI 1A CTUPKN,
BacceliHa, Cbiporo noAgana 1 1.4

3AMPELIAETCA skcnnyataumsa 6noka nutaHus
B C/Tyyae NonafaHmA Ha Hero KMUAKOCTH,
NafieHnA Un NOBPEXAEHNA.

ObecneubTe 3alMTY WHYPa NUTaHUA,
PacnonoxwTe ero Tak, Utobbl Ha HEro He
HACTYMNanu 1 He 3aknMmanu Mebenbio 1
APYTVIMV NPEAMETAMM.

A NPEAYNPEXAEHUA

OnacHoCTb yaylweHMa: XpaHuTe 3TOT WHYP B
HEeLOCTYMHOM 118 fieTel MecTe.,

€D 3ANPELAETCA vcnonb3osarb
BMeCTe C yanuHuTenem. Paspelsaetca
MCMOMb30BaTh TOMbKO MOCTABAAEMbIA B
KOMMAEKTe LWHYP NTaHu.

3anyck Kayenen
A NPEQYNPEXAEHUA

Bo n3bexaHne NprUMHeHNA Cepbe3HOro
BPE/a 340POBbI0 pebeHKa B pe3ynbraTe
nafeHna Wn BbICKaNb3biBaHKA 13 Kauenen
OBA3ATE/TbHO ncnonb3yiTe yaepKnBsatoLLyto
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CUCTeMy. 3aCTErHyB 3aCTeXKM, OTperynupyite
PEMHM TaK, UToBbl OHM NAOTHO NPWAErany K
Teny pebeHka.

€ BKJIOYEHWE KAYENEN MosepHute
pEerynaTop CKOPOCTH MO YacOBOW
CTPenKe 1 Cerka ToNKHWTe Kadenw,
uTOObI MPUBECTM X B [IBUKEHME.
CBeToAVIOAHbI MHAMKATOP FOPWT BO
BpeMs PaboTbl Kauenel 1 He ropuT, ecin
Kauenu BblKMoueHbl. B TeueHne MyHyThI
noHabniofanTe 3a ABMKEHMEM Kadenel.
PerynvpoBska CKOpOCTY Kayeneh
3aHMMAET MPUMEPHO OfHY MUHYTY. 1pn
HeOoOXOAMMOCTY NMOBEPHWTE perynatop
MO YaCOBOW CTPesIKe, UTobbl YCKOPUTDL
ABVIKEHWE, UMW NPOTUB YaCOBOM
CTPErNKM, 4ToObl 3aMeannTb ABUXEHNE
Kayenei.
BbIKJTIOYEHUE KAYEJEN MosepHute
perynaTop NpoT1B YaCOBOW CTPENKM A0
LLIESTYKA B nonoxeHne «OFF» (Bbikn.).
CreHbe MOXHO OCTaHOBUTb B 11060
MOMEHT Npy paboTatoLiem Buratene,
NpW 3TOM MIEKTPOABUTaTeNb He ByneT
NOBPEXAEH.

OyHKuyna BUGpauun

€D ChummTe KpbillKy baTapeitHoro oTceka,
KOTOPbIV PAaCnONIOKEH NOA HUMKHEN
UaCTbIO CUAEHBS, C MOMOLLbIO KITtoya 1
BCTaBbTe B 6nok 6atapeliky 1-D (LR20-
1,5 B). YcTaHOBWTE KPbILWKY Ha MecTo.

9 Bubpauus: Boibeprte oy 13 ABYX
PEXMMOB.

@ 0STRZEZENIA A

Zgodnos¢ z normga EN 16232:2013+A1:2018
i EN 12790:2009

OSTRZEZENIE:

WAZNE: niniejsza instrukcje nalezy
zachowac do pézniejszego wgladu.

Niezastosowanie sie do ostrzezen i
instrukcji montazu moze doprowadzi¢
do powaznych obrazen lub smierci.

[11 Nigdy nie nalezy pozostawiac¢ dziecka
bez opieki.

[2] Nalezy zaprzestac¢ uzywania produktu,
gdy dziecko jest w stanie siedzie¢ bez
pomocy lub wazy ponad 9 kg.

[3] Stosowac wytacznie na ptaskiej,
rownej podtodze.

[4] Nie wolno stosowac produktu na
umieszczonej wysoko powierzchni
(stoty, krzesta itp.).

[5] Zawsze nalezy stosowac system
zabezpieczajacy dziecko.

[6] Nie nalezy pozwala¢ dziecku na
zabawe produktem.

[71 Nie wolno przenosic ani podnosic¢
produktu z dzieckiem w srodku.
Aby zapobiec powaznemu uszkodzeniu

ciata lub $mierci dziecka na skutek
wypadniecia lub uduszenia pasami:

Nie zaleca sie dla dzieci, ktére potrafig
samodzielnie siedziec.

OSTRZEZENIE: Nie przenosi¢ urzgdzenia z
dzieckiem wewnatrz po schodach w gore
ani w dot.

OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ ryzyka

obrazen, nalezy upewnic sie, ze podczas
skfadania i rozktadania produktu dziecko
znajduje sie w odpowiedniej odlegtosci.

OSTRZEZENIE: Produkt nie jest

przeznaczony do dtugotrwiego snu.

Nie zastepuje tézka ani tézeczka.

Jesli dziecko potrzebuje snu, nalezy
przenies¢ je do odpowiedniego tézeczka.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy korzystac z
produktu bez poduszki siedziska.

NIEBEZPIECZENSTWO UDUSZENIA:
Dziecko zapiete luznymi pasami moze sie
udusi¢. NIGDY nie pozostawiac dziecka
w produkcie w luznych lub nie zapietych
pasach.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy umieszczac
ani pozostawiac¢ produktu w poblizu
przedmiotéw, ktére mogtyby
spowodowac uduszenie, czyli np.
sznurdw, sznurkéw od zaston/rolet itp.
Sznurek moze spowodowac uduszenie.,
NIE WOLNO stosowac artykutow
wyposazonych w sznurki znajdujace sie
w okolicy szyi dziecka np. kapturéw ze
sznurkami do regulacji lub smoczkéw na
sznurku.

NIE WOLNO zawiesza¢ sznurkdw nad
produktem lub przywieszac ich do
zabawek.

NALEZY ZAPRZESTAC UZYWANIA
PRODUKTU w przypadku jego
uszkodzenia lub zepsucia.

Hustawka jest przeznaczona dla dzieci do
9kg.

NIGDY nie uzywac kotyski do przewozenia
dziecka w samochodzie.

NIGDY nie uzywac kotyski w wodzku
dzieciecym.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac
produktu, jesli jakies jego czesci sg
uszkodzone, zniszczone lub ich brakuje.

Nalezy uzywac tylko czesci zamiennych
zatwierdzonych przez producenta. Nie



uzywac akcesoriéw lub czesci zamiennych
niezatwierdzonych przez producenta.

OSTRZEZENIE: Nalezy mie¢ swiadomos¢
zagrozenia zwigzanego z obecnoscig w
poblizu produktu otwartego ognia lub
innych zrédet silnego ciepta, jak piecyki
elektryczne, piecyki gazowe itp.

Produkt musi zosta¢ zmontowany przez
osobe dorosta.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
montazu. W przypadku wystagpienia
trudnosci nalezy skontaktowac sie z
dziatem obstugi.

Ten produkt nie jest przeznaczony do
uzytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych albo
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, chyba ze osoby takie sg
nadzorowane albo zostaty poinstruowane
w zakresie uzytkowania produktu

przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo.

Nalezy nadzorowac dzieci, aby nie bawity
sie urzadzeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO UDUSZENIA:
Kotyska moze sie przewrdci¢ na miekkiej
powierzchni i spowodowac uduszenie
dziecka. NIGDY nie umieszczac kotyski na
tozkach, kanapach, poduszkach ani innych
miekkich obiektach.

NIEBEZPIECZENSTWO UPADKU:

Ruchy dziecka mogga spowodowac
przemieszczanie sie kotyski, dlatego
zawsze nalezy by¢ na wyciaggniecie reki,
jezeli kotyska nie znajduje sie na podtodze
lub na ziemi.

Nigdy nie uzywaj paska zabawek do
przenoszenia produktu.
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BEZPIECZNE STOSOWANIE BATERII:

Baterie nalezy przechowywac poza
zasiegiem dzieci.

Baterie nalezy wktadac¢ zgodnie z
polaryzacja.

Nalezy uzywac tylko zalecane baterie lub
baterie odpowiadajgce im pod wzgledem
napiecia i rozmiaru.

Roztadowane baterie nalezy usunac z
produktu.

NIE WOLNO doprowadzac do zwarcia
stykow baterii.

Akumulatorki (baterie wielokrotnego
tadowania) przed natadowaniem nalezy
usunac z zabaweki.

Nie nalezy stosowac jednoczesnie starych
i nowych baterii. Nie mieszac réznych
rodzajow baterii ani baterii nowych z
uzywanymi.

Baterie mogga eksplodowac po wrzuceniu
do ognia lub w razie préby fadowania
baterii jednorazowego uzytku.

Nie wolno dofadowywac¢ baterii w
tadowarce przeznaczonej dla baterii
innego rodzaju.

Nie wolno tadowac¢ baterii jednorazowego
uzytku.

Natychmiast nalezy wyrzucic¢

wyciekajace baterie. Wylane baterie

moga spowodowac oparzenia skory lub
inne obrazenia fizyczne. Baterie nalezy
utylizowac we wiasciwy sposéb zgodnie z
migjscowymi przepisami.

Jesli produkt nie bedzie uzywany przez
czas dtuzszy niz miesiac, nalezy wyjac z
niego baterie. Jesli baterie pozostang w
komorze, moze dojs¢ do ich wylania i
uszkodzenia urzadzenia. Przechowywac z
dala od dzieci.

Zalecany typ baterii to jednorazowe
baterie alkaliczne.

Gdy produkt przestaje dziata¢ prawidtowo,
nalezy wymieni¢ baterie.

@ czvszczenie|
KONSERWACJA

CO JAKIS CZAS NALEZY SPRAWDZAC
dokrecenie $rub, zuzycie czesci, stan
materiatu i szy¢. W razie potrzeby nalezy
dokonac wymiany lub naprawy czesci
produktu. Nalezy stosowac wytgcznie
czesci zamienne firmy Graco.

ZDEJMOWANE MATERIALOWE POKRYCIE
SIEDZISKA mozna pra¢ mechanicznie w
zimnej wodzie (w cyklu dla delikatnych
tkanin) i suszy¢ bez wyzymania.

NIE WYBIELAC.
DO CZYSZCZENIA RAMY nalezy stosowac

wylgcznie mydto przeznaczone do uzytku
domowego oraz cieptg wode.

NIE STOSOWAC WYBIELACZY ani
detergentéw.

Intensywne nastonecznienie lub
wystawienie na dziatanie ciepta
moze spowodowac wyblakniecie lub
znieksztatcenie elementéw produktu.

€ rozZWIAZYWANIE
PROBLEMOW

Produkt nie dziata:

1. Zbyt niskie ustawienie predkosci.
Nacisnij przycisk, aby rozpoczac.

2. Dziecko chwyta za rame hustawki.
(nalezy zaprzesta¢ uzytkowania).

3. Dioda LED miga i hustawka nie
porusza sie, sprawdz, czy hustawka
blokujaca przeszkode nie dziata, lub
czy ciezar przekracza 9 kg. Wytacz
swing i wigcz go ponownie.

Siedzisko nie unosi sie
bardzo wysoko:

1.
2.

Zbyt niskie ustawienie kontrolne.

Kocyk zwisa, zwiekszajgc opor
powietrza.

Baterie sg zbyt stabe.

Dziecko pochyla sie zbyt mocno do
przodu.

Dziecko jest za ciezkie lub zbyt
aktywne (nalezy zaprzestac
uzytkowania).

Miekki dywan (hustawka unosi sie
wyzej, gdy stoi na twardym podtozu).

ony symbol kosza na

N\e&=y”  Przekred
M/ $mieci oznacza, ze produkt
|

poddaje sie recyklingowi.



@ INSTRUKCIA

Wykaz czesci

° Sprawdz , czy sg dostepne wszystkie
czesci dla tego modeluPRZED
rozpoczeciem montazu tego produktu.
Jesli ktorejs z czesci brakuje, nalezy sie
skontaktowac z Dziatem obstugi klienta.

Oparcie glowy

Q NIE nalezy uzywac innych akcesoriow z
tym produktem.
Stosowac jedynie dostarczone oparcie
gtowy. Nie wolno nigdy stosowac tego
oparcia gtowy w jakimkolwiek innym
produkcie.

Sposoby uzytkowania

Kotlysanie:

€ NIEWOLNO ustawiac fotelika do tytu na
ramie.

Montaz fotelika

WtéZ pret do ramy fotelika zgodnie z
rysunkiem.

W16z wsporniki z kazdej strony do ramy
fotelika.

Pofacz ze sobg 4 zatrzaski na koricu
fotelika.

W16z wsporniki fotelika do podstawy
rurowej bujaka.

SPRAWDYZ, aby upewnic sie, ze
elementy sg ze soba potagczone
pociagajac do gory.

Przet6z pasy poduszki fotelika przez
zewnetrzne szczeliny mocowania
bujaka.

Potacz pozostate zatrzaski znajdujace sie
w tylnej czesci poduszki fotelika.

© 6 0 00 0 0

Montaz pataka do

Zzawieszania zabawek

® Wiz patak do otwordw znajdujacych
sie w foteliku i zatrzasnij go w ramie
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fotelika. @
@ Zaczep zabawki zgodnie z rysunkiem.

Montaz ramy wychylnej

W16z stopki do ramy gtownej.

Sprawd?, czy przyciski sa widoczne.
W16z korpus silnika (+plastikowa
ostone) do zespotu wspornikdw.

W16z nakretki (A) i dokrec je do $rubek
(B). Przesun plastikowg ostone do dotu i

zatrzasnij ja na zespole wspornikow. (19)

® 0606

Montaz bujaka na ramie wychylnej

¢ Przytrzymaj bujak z obu stron i podigcz
go do ramy wychylnej.

¢ Uwaga: Bujak mozna ustawic na ramie
wychylnej w strone skierowana w
dowolnych 3 kierunkach (do przodu, w
lewa strone i w prawg stroneg8)). Bujaka
nie mozna ustawiac do tytu na ramie.

Odlaczanie bujaka

¢ Aby odiaczyc bujak, przydepnij rame
wychylng, przechyl nieznacznie korpus
silnika i unie$ bujak.

Przypinanie dziecka

A\ OSTRZEZENIE

Ryzyko wypadniecia: Nalezy zawsze uzywac
pasa bezpieczenstwa.

@ W celu otwarcia nalezy nacisna¢
przycisk na sprzaczce, aby zwolni¢ paski
biodrowe.

@ W celu zamkniecia nalezy wsunac
zaczepy paskdw naramiennych w paski
biodrowe i wtozy¢ do sprzaczki.

(26) UZzy¢ regulatora przesuwnego na
paskach naramiennych i biodrowych do
écislejszego dopasowania.

& W przypadku zmiany szczelin do
paskéw naramiennych, NALEZY
UPEWNIC SIE, ze paski naramienne
przechodzg przez te same szczeliny w
poduszce fotelika.

€D Paski naramienne muszg przechodzi¢
przez szczeliny, ktére znajduja sie na
wysokosci ramion dziecka lub nieco
powyzej. Unikac skrecania paskow.

Opuszczanie bujaka

€D Aby opusci¢ bujak, chwy¢ dzwignie
pochylania i ustaw bujak w jednej z 3
pozycji.

Uzywanie gniazdka elektrycznego

A\ OSTRZEZENIE

NIE WOLNO ustawia¢ produktu w poblizu
wody lub wystawiac na dziatanie wilgoci.
Nie nalezy uzywac produktu w poblizu
miejsc zawilgoconych, np. niedaleko wanny,
kabiny prysznicowej, umywalki, zlewu, pralki,
basenu, zawilgoconej piwnicy, itp.

NIE WOLNO uzywac zasilacz sieciowego,
jezeli zostat zalany ptynem, upadt lub ulegt
uszkodzeniu.

Przewdd zasilajacy nalezy zabezpieczyc.
Nalezy umiesci¢ go w takim miejscu, aby nie
mozna byto przez niego przechodzi¢, badz
aby nie zostat przytrzasniety meblami lub
innymi przedmiotami.

A\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo uduszenia: Przewdd ten
nalezy przechowywac z dala od dzieci.

€D NIEWOLNO uzywac przedtuzaczy.
Nalezy uzywac wytacznie przewodu
zasilajgcego znajdujacego sie na
wyposazeniu.

Uruchomienie bujania

A\ OSTRZEZENIE
Aby unikng¢ powaznych obrazen ciata w
wyniku upadku lub zsuniecia, nalezy uzywac
systemu paséw bezpieczenstwa. Po zapieciu
sprzaczki nalezy wyregulowac pasy w taki
sposdb, aby Scisle przylegaty do dziecka.
€ WLACZENIE BUJANIA: Obroci¢
pokretto regulacji predkosci w prawa
strone i delikatnie nacisna¢ bujak,
aby go uruchomic. Kontrolka LED
swieci sie, gdy bujak jest wigczony,
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natomiast nie pali sie, gdy jest on
wytaczony. Obserwowac ruchy

bujania przez minute. Uruchomienie
bujania zajmuje do jednej minuty,
zanim zostanie osiggniete prawidtowe
ustawienie bujania. W razie potrzeby
nalezy zmieni¢ ustawienie poprzez
przekrecenie pokretta w prawg strone,
jesli predkos¢ ma byc zwiekszona, badz
w lewa strone, jesli predkos¢ ma by¢
zmniejszona.

WYLACZENIE BUJANIA: Obrocic¢
pokretto w lewa strone do momentu
KLIKNIECIA w pozycji,OFF”
(WYLACZONE).

Fotelik mozna zatrzyma¢ w dowolnym
momencie przy pracujacym silniku, bez
ryzyka uszkodzenia silnika.

Uzywanie wibragji

€D Przy uzyciu kluczyka odtacz pokrywke
komory baterii, ktora znajduje sie na
koncu fotelika i wtéz baterie 1-D (LR20-
1,5V) do modutu. Przymocuj pokrywke.

€0 Wibracje: Wiacz jedno z dostepnych
dwach ustawien.



€ nPOEILONOIHZEIE A

2 UUHOPPWVETAL JE TO
EN 16232:2013+A1:2018 kat EN 12790:2009

MPOEIAONOIHZH:
+ZHMANTIKO - ,“®ulaéte autég Tig

g 111111

odnyieg yia peAAovTtikn avagopa™

H pn Tipnon avtwv Twv
TIPOEISOMOINCEWV KAl TWV 08nylwv
cuvappoloynong 8a pmopouoce va
MPOKAAETEL COBAPO TPAVHMATIOHO R
Oavaro.

[1] TMoTé pnv apnvete To HwEO 0ag XwpPIg
emiPAeYN.

[2] Mn xpnoluoroleite autd To MPOoIdV
€AV TO HwpPO oa¢ pmopel va kdBetal
xwpic BonBeia ry Quyilel meplocdTEPO
amno 9kg.

[3] AuTO TO TPOISY dev éxel oxedlaoTel
Y10 TIAPATETAUEVEC TIEPIOSOU UTTVOU.

[4] Mn xpnowomoleite moTé autd TO
TIPOIOV O€ UTIEPLPWEVN ETIIPAVEIQ
(tpaméd kTA.).

[5] Xpnowuonoleite mavTa To oVOTNUA
OLYKPATNONG.

[6] Mnv aervete Ta maidié va naifouvv pe
QUTO TO TTPOIOV.

[71 Mn petakiveite rj avaonKwveTe auto
TO TPOIOV VW TO WP PpiokeTal
HEDQ.

la tnv amoguyr cofapol TPAUUATICHOU

1 Bavdtou amd ntwon r TVIyUo Tou

TTaS100 ATTO TOUG INAVTEG AOPAANEIQG:

Agv cuvioTaTal yia madld mou Umopouy va

onKwBoLV udva TOuC.

MPOEIAOTMOIHZH: Mnv avePBokatePBaivete

OKANEC JIE TO HWPEO EVTOC TOU TTPOIOVTOC.

[MPOEIAQTOIHXH: Ta va amoeuyete
TPAUUATIOUO BePaiwbeite OTI Ta maidid
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Bplokovtal pakpid étav avolyeTe Kal
KAEIVETE QUTO TO TTPOIOV.

POEIAOMNOIHZH: Na to xpnowuornoleite
navTa o€ pia emimedn emedvelal.

AuTo TO TTPOIdY Sev avTIKkabloTd pia
KouvIa 1] KpERATL EAv To pwpd oag BéAel
Va KOIUNBE(, BAATE TO O€ pia KATAMNAN
KoUVIa 1] KpEPRATL.

MPOEIAOTOIHXH: Mn xpnotuomnoleite To
TIPOIOV XWpPIC TO HagNapdk! kabiouatoc.

KINAYNOZ MNNIFMOY: To mmaid{ kivSuveUel
Va TIVIYEL €AV OL IMAVTEG lval xaAapd
Oepévol. Mnv aerjvete NOTE To maudi evtog
TOU TTPOIOVTOC UE TOUC ILAVTES XAAQPOUC

1| AUPEVOUG,.

MPOEIAOTOIHZH: Mnv aprjvete 1y
TOTTOBETEITE TO TTPOIOV KOVTA GE KATTOIO
AMO TTPOIGVY TO OTTOI0 EVEXEL KivOuvo
aopuéiac N mviipatog, mx kopddvia,
KopOOVIA KOUPTIVWY KTA.

Ta kopdodvIa PMopPE( va MpoKaAéoouv
nvi€ipo. MHN tomoBeteite avtikeipeva e
Kop&GVI YUpW amd To AQid Tou Taidiou
0ag, 6TwE KopdAVIA KOUKOVAAG 1 TITAAG
KTA.Mnv Kpeudte kopdovia mavw amo

TO TTPOIdV Kal pnv Badete kopddvia oTa
mayvidia.

MH XPHZIMOMOIEITE TO MPOION eav
éxel kamota BAAPN N éxel omdcel H koLvia
mpoopileTal yla pwpd éwg 9kg.

Mnv xpnotponoleite MNMOTE tnv kKovvia yla
TN HETAPOPA BREPOUC OFE INXAVOKIVNTO
OXNHa.

Mnv tornoBeteite MNOTE TNV koLVIa o€
KapOTOL.

MPOEIAOTMOIHXH: Mn xpnotuomnoleite
TO TTPOIOV €AV UTTAPXOUV OTTACUEVA

1| OXIOUEVA PépN 1) Aglrmouy Kal
XPNOILOTTOIOTE AVTAAMAKTIKA
EYKEKPIUEVA ATTO TOV KATAOKEUAOTH.

Xpnoluoroleite povo e€aptruata Kal
QAVTAAAKTIKA TTOU €X0UV EYKPIOE! amd Tov
KATAOKELQOTH.

MPOEIAOMOIHXH: Na yvwpilete 6T
UTTIAPXEL KivOUVOC €AV TO TTPOIOV BpiokeTal
KOVTA O€ QWTIA KAl AANEC TINYEC OUVATAC
BepuoOTNTAC, OTTWC COUTTEC IE AVTIOTACELC,
OOUTEC UYpPagpiou, KTA.

AUTO TO TTPOIOV amaltei cuvappoAdynon
amnod evihika. AladoTe Tic odnyieg
OUVAPHOAOTNGONG TTOAU TIPOCEKTIKA.

Edv avtipetwmnioete SUOKOAIEC,
TIAPAKANOUE ETTIKOIVWVIOTE LE TO TUAHa
E¢urnpétnong Mehatwv.

H cuokeur] autr dev mpoopiletar yla
XPron anod Atopa (CUMITEPINAUBAVOLEVWY
TWV TTASIWV) UE PEIWUEVEC CWLATIKEC,
QAOONTNPIOKES 1) TIVEVUATIKEC IKAVOTNTEC

N HE ENENPN EUTERIAC KAl YWWOEWY

EKTOC aV UTTAPXEL EMIBAEYN 1| €xOLV

AABet 0dnyleg OXeTIKA e TNV XPrioNn TNG
OUOKEUNC ard ATOUO UTTEVBUVO Yia TNV
QACPANEIA TOUC,

Ta maibld mEEMEL va eMTNEOUVTAL WOTE
va BePaiwdeite mwe Sev mailouv pe 1o
TIPOIOV.

KINAYNOZX AZQY=IAY: Otav eival
TOTOBETNUEVN O UOAAKEC ETTIPAVEIEG, N
Kouvia pmopei va avarmodoyupioel kal va
TIPOKAAETEL aopuEia 0TO TTAdL.

Mnv tomoBeteite MNMOTE Tnv KoLvia o
KPEBATIA, KAVATTEDEC 1] ANNEC UAAAKEC
ETPAVEIEC.

KINAYNOZ MNTQXHX: H kouvia pmopei va
YAOTPAOCEL Ao TIC KIVAOEIS TOU TTaOIOU.
Oa TPEMEL TAVTOTE VA TTAPAUEVETE KOVTA
oTnV Kouvia étav n kouvia dev gival 0To
natwpa ry oTo €8apoc.

oTé punv XPENOIUOTOIEITE TN Pmapa
TIAKVIOIWV YIA VA IETAPEPETE TO TTPOIOV.

FA AZOAAH XPHZH THZ MMATAPIAX:

OUAAETE TIC UmaTaPIEC WOTE va NV
UITOPOUV VA TIC TACOLY TA TTAISIAL.

[NpEnel va eI0AYETE TIC UIMATAPIEC PE TN
OWOTH TTOAIKOTNTAL

M&VO ol CUVIOTWEVEG PmaTapieg N
QVTIOTOIKEG OE TAON Kal UéEyeBOC TTPETTEL val
XpnoluomoloLvTal.

APAIPEDTE TIC EEAVTANUEVEC UMTATAPIEG
anoé TO MPOIOV.

MH BpaxUKUKAWVETE TOUC AKPOSEKTEC
TPoPod0osiag.

[NpEMEL va APAIPETETE TIG
enava@opTI(OEVEC umatapieg amod To
TIPOIOV TIPWV TIG POPTIOETE.

Ot enava@opTI(deveS unatapleg mpEmel
va popTiovTal pévo umd TNV EMTHENCN
gvnAikou.

Mnv TomoBeteite MANIEC e VEEC pmaTapiec.
Mnv avauiyvuete SIa@OoPETIKOUC TUTIOUG
HImaTapIwy Kat eriong eV mPETeL val
QAVALyVUOVTAl KAIVOUPYIEC KAl TTAMEC
urmatapiec padi.

Ma OAEC TIC UrmaTapieg UMTGPXEL KivOuvog
ékpnéng, av anmoppieBoly otn WTIA N
av yivel anmomelpa poOPTIoNG TOUG Xwpig va
elvarl emava@opTI(OUEVEG,

Mnv emavaeopTiCete MOTE pia prmatapia
€VOC TUTTOU O€ (POPTIOTH TTOU EXEL
KATAOKEVAOTE! YIa prmatapia GAAOL TUTTOU.
Aev mpémel va emava@opTileTe un
ENMAVAPOPTICOUEVEC UTTATAPIEC.
AToppidTE AUEOWC TIC UMTATAPIEG P
Slappon.

Mnatapieg pe diappor umopei va
TIPOKAAECOLY EMOEPUIKA EYKAUUATA 1
AAOUC TPOOWTTIKOUC TPAUUATIONOUC,.

Otav NeTdte TIC UmaTapieg, OlYyOUPEUTEITE



OTL TIG TIETATE E TOV KATAMNAO TROTTO,
OUPPWVA UE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG,

Agatpeite mavTa TIC urmaTapieg edv dev
TIDOKETAL VA XPNOIMOTIOW|OETE TO TTPOIOV
yla éva prjva n meplocotepo. Edv agprioste
UITaTAPIEC OTO TTPOIOV Urmopel va oTaéouv
Kal va TTpokaAéoouv BAGRN. Duldooete
Hakpld amd ta madid.

2 LVIOTWPEVOC TUTTOC UMTATAPIWY -
OAKQAIKEC ATTOPPITTTOUEVEG.

AMNAETE umatapieg dTav To mEoidv apxidel
Va N AEITOUPYEL IKAVOTTOINTIKA.

€ oOPONTIAA KAI ZYNTHPHEH

> E TAKTA XPONIKA AIA>THMATA
EAEMXETE TO MPOION ZAS yia xaAapég
Bidec, pBapuéva e€aptruata, oXIoUEva
UAIKA 1) EAAWUA pAPWV.

AVTIKATAOTAOTE 1| emMOI0pBWOoTE

Ta e€aptraTa Omwe xpelddeTal.
XPNOIOTTOINOTE UOVO AVTOANAKTIKA TNG
Graco.

TO AOAIPOYMENO KAAYMMA
KABIZMATOX. urmopeite va To TTAUVETE OTO
TAUVTAPIO HE KPLO VEPO OTO TTPOYPAUUA
yla €VAICONTA KAl VA OTEYVWOEL
KpepwvTag to. MH XPHZIMOTIOIHZETE
AEYKANTIKO.

MA NA KAGAPIZETE TO MAAIZIO,
XONOILOTIONOTE UOVO OAmOUVIL OIKIOKNAG
xenong kat (eoTo vepod.

OXI AEYKANTIKO 1y amoppunavTIKo.

H unepBoAikr ékBeon aTov A0 1 TN
BepUOTNTA UTTOPE! VA TTPOKAAETEL TO
TPWIHO EeBwplacua 1y TN Bopd Twv
e€apTnUATWV.

@ ENIAYZH NPOBAHMATON

To npoiov 8¢ Aertoupysi:

1. H puBuion taxutnTag eival oAy
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XaunAn. MNiéote To mpoidv yia va
EeKIVnoEL
2. To uwpd mMAvel To AQICIO TNG

Kouviag. (Mn ouvexioete va
XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV).

w

H Auxvia LED avafoofrjvel kain
Tahavteuon Sev Kiveltal, eEréyEte

yla TV TaA&vTwon mou eunmodilel
eumédia ry To eoptio umepBaivel Ta 9
KIAA. TuploTe TV kivnon kal yupiote
v Lava.

To kaBiopa dev mnyaivel

MOAU YnAa:

1. H puBuion e\éyxou eival ToAU
XAUNAN.

2. HxouPépta kpéuetal KaTw,
TIPOKAAWVTAC auénuévn avtioTaon
agpa.

3. Oupmatapieg éxouv e€aoBevroel
TTOAU.

4. To pwpod yépvel mépa TTOAU UmPooTd.

5. To pwpd sival moAU Bapu n
oAU {wnpd. (Mn cuvexioete va
XPNOILOTIOIE(TE TO TTPOIOV).

6. Mahakd xahi (kouviétal KaUTepa o€
okAnpd damneda).

K&Oou LTTOSNAWVEL &TI TO TTPOIOV

N\e=y”  To oUpRoNo Tou Slaypappévou
1 S TIPETTEL VA AVAKUKAWOEL

& onHriez

Aiota e§aptnpdarwy

° BeaiwOeite o1 £xeTe O T
e€aptiuaTa yia auto to povtéro MPIN
amd Tn CLVAPHOAGYNCN TOU TIPOIGVTOC
oac. Eav Aefmouv e€aptruata, Kahéote
v E§umnpétnon meAatwv.

ZTRPIYMA KEQAAIOU

Q MHN ypnotporoleite dMa eéaptrpata
HE QUTO TO TTPOIOV.
XPNOIUOTIOINOTE UOVO TO OUYKEKPIUEVO
OTAPIYMA KEQAAIOV OE aUTS TO AKVO.
[1OTE PNV XPNOIUOTIOIETE AUTO TO
OTHPIYHA KEQAAIOU OE oTTolodrToTE
A\ TIPOIOV.

Tpomot xpriong

Aszitoupyia Aikvou:

€ MHN tomoBeteite 1o K&Biopa
OTPAUMEVO TIPOC Ta TTioW OTO TAQGIO.

Ma va cuvappoloynoete 1o Kadiopa

© Torobetriote To OUPHA OTO MAAIOIO TOU
KaBIoUATOC OTTWG PAIVETAL OTNV EIKOVAL.
@ Tonobetriote 1a modia Tou Kabiopatog
OTIC TTAEUPEC TOU TTAQICIOU TOU
kaBiouaToc.
Y UVOEDTE TIC 4 AOPANEIEC LETAEY TOUG
0TO KATW PEPOC TOU KabBiopatoc,
TomoBetriote Ta média Tou kabiopatog

EAET=E tn owotr| TomoBétnon
TEABWVTAC TO TTPOC TA EMAVW.
TomoBeTAOTE TOUC ILAVTEC TOU
KOBIOUATOC OTIC EEWTEPIKEC OTIEC TOU
OTNPIYHATOC TOU TIOPT UITEUTTE.
Kouumwote ta umdoima Koupma
otnV TMiow mAELPA Tou JagAaplol Tou
kaBiouatod.

© 6 0 00

Ma va cuvappoAoynoeTe T pmdapa

maviSiiv

® TonoBerrote ™ pndpa mayvidiov oto
AvolyHa Tou KaBiopPaTog Kal KOUPMWOTE
TNV oTo TMAaiolo. &

oTn BAon TOL CWArVA TOU TTOPT UTTEUTTE.
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Q@ Tonobetrote ta mayvidia 6w paivetal
OTnV EIKOVAL.

lNa va guvappoloynoeTe To MAaiolo

Aikvou

@ Tonobemote Ta nodia Tou mMaciou 6To
KUPLO TIACIO.

@ BePawbeite o1 Ta KOLUMA Elvat opatd.

@ Torobetrote 1o mepiPAnpa Tou potép (+
TO MAACTIKO KAAUPPQ) oTn Bdon.

6 TomoBetriote Ta ma&iuadia (A) kal
BIOWOTE TOUC KOYAIEC (B). 2UpeTe TO
TAQOTIKO KAAUHLA TTPOG TA KATW KAl
aopahiote o ot Baon. O

Ma va TonoBeToETE TO MOPT UIMEUME

oto mhaicto Aikvou

&) Kpatrjote To mopT pmeuné and ta mayia
KOl OTEQEWOTE GTO TAAICIO AiKVOU..

¢ 2nueiwon;: To mopET preprne umopei va
TomoBetnBei oTo mMhaioio Aikvou o
omoladnMoTE amo TIC 3 KATEVOUVGEIC
(umpooTd, aplotepd kat Se€la Qv. To
TIOPT UMEPTE Ogv UMopei va TomoBeTnOei
TTPOG Ta oW OTO TAAICIO.

Ma va a@aipéceTe T0 MOPT UMEUME
€0 [0 vaTo XPnOIHOTOINOETE WG TTOPT
UTTELTTE, TIATHOTE TO TAQUGCIO AiKvou,
YUPETE ENAQEE TO TTOPT UMEUTTE
TIPOG TO TEPIBANA TOU KIvNTHPa Kal
AVAONKWOTE TO YA VA TO AQAIPECETE.

Ao@al&ia Tou maidiov

A\ NPOEIAOMNOIHEIH

Kivouvoc mtwonc: XpnolUomolelTe mavTa T

{tvn Tou kabioparog,

@ Ma va avolEeTe, ATrOTE TO KOUUTI 0TnV
TOPTIN YIQ VA AMENEUOEPWOETE TOUC
(MAVTEG péonc.

@ Ma va KAEIoETE, TEPAOTE TOUC
OLVOECOUC TWV IHAVTWY WUOU OTOUG
OLVOECOUG TWV ILAVTWY TNG ECNC Kall
KOUMTTWOTE TOUG PEOQ OTNV TIOPTN.

8 XNOIOTOIAOTE Ta PUBUIOTIKA WUWV
Kal UEONC Y1a VA TIPOCOPUOOETE TOUG
ILAVTEC OTNV KATAANAN Béon.

€) Ortav aMalete T B£0n TWV IHAVTWY
wHwv, BEBAIQOEITE 611 01 1uavTEC



meEVoLV amd TIG {D1EC UTTOOOYEC OTO
Hagapt Tou kabiopatoc.

€D OpavTec Huwv mMpémel va mepvolv anod
Tnv umodoxr mou eivat aTo i§1o LYo
Aiyo miévw amé Toug Woug Tou TTadlov.
ATIOQEVYETE TNV TTEPIOTPOPN TWV
(LAVTWV.

KAion mopt pnmepmné

& o va adEete Ty Khion Tou TIopT
UTEUTTE, EOTE TN Aafr| Kal TomoBeTroTe
v oe 1 and Ti¢ 3 Béoeic. €

Xprion npilac
A\ NPOEIAONOIHEH

MHN tomoBeteite 10 MPOIOV KOVTA O VEPO 1
uypacia. Mn xpnotJomnoleite To mPoidv Kovtd
o€ mBavw uypd onpeia, Owe pmaviépa,
VTOUG, VITTTI pQ, VEPOXUTN, MIAVIEQQ, TILOIVA,
UYPO UTIOVELO KATT.

MHN xonOILOTIOIETE TOV HETAOKNUATIOTH
EVAMNACOOUEVOU PEVUATOC Qv EXEl ekTeDEl oe
UYP4, EXEL TTEOEL KATW 1 €xel UTooTEl (NI,
MpootatéPte To Kahwdio Tpogodoaiac.
TomoBETAOTE TO £TCI WOTE VA NV KIVOUVEVEL
va natnBel ry va unootel Bopd amd émmia
AN\ avTIKElpeva.

A\ NPOEIAOMNOIHEIH

Kivbuvog otpayyahiopol: Quhééte autd to

kahwoI0 Hakpld amd maidid.

€D MHN ypnoponoleite unahavtélec,
XPNOIUOTIONOTE POVO TO TTAPEXOUEVO
KaAwdlo Tpopodoaoiag.

‘Evapén Aikviopatog

A\ NPOEIAONOIHEH

Ma va amo@UyeTe 0oRapOUES TPAULATIOUOUG

amé mtwon fy oAoBnon, xpnoldomnoleite

MANTA (wvn ao@aheiac. Aol OTEPEWOTETE

TIG TOPTIEC, TIPOOAPUOOTE TOUG INAVTEG yIa

AVETN £QapOoYr OTO TaLdL.

€ ENEPTOMOIHZH AIKNOY: Mepiotpéte
ToV OIaKATTTN PUBMIONC TAXUTNTAC
Oe€looTPOPA Kal OTTPWETE EhapEd
T0 MKvo yla va apyioel va kiveftal. H
Auyvia LED avdBer étav 1o Aikvo eival

evepyorolnpévo kal Sev avaBel dtav
T0 MKVO €ival amevepyomoInpéVo.
MapatnenoTe yia Aiyo tnv kivnon. H
TTPOCAPUOYH 0TN PUBUION amaITel wg
éva \emrté. Av eival amapaitnTo, aANaETe
N PUBUION EMA&yOVTAC LEYONUTEPN N
HIKPOTEPN TAXUTNTA TTEPIOTREPOVTAG
Tov SlakdmTn Ge€lOoTPOPA 1
aPIOTEPOOTPOPA AVTIOTOIKA.
AMNENEPTOMOIHZH AIKNOY:
NeplotpéPte Tov Slakdmn pUBUIoNG
de€léoTpopa Pépl va kavel KAIK atn
B¢on amevepyomnoinong "OFF"
Mnopeite va otapatroete TN Kivnon
TOU Aikvou avd Téoa OTIyUr Xwpig va
TIPOKAAEDETE BAGPN OTO LOTEP.

Xprion 66vnong

€ Agaipéote To kKAAUUUA pMaTap(ag
mIou BpiokeTal KATw armd To AKPo
ToU KaBiopaTog pe éva KAELOT Kal
TomoBetrote 1 pmatapia tomou D (LR20-
1.5V) otn povada. TormoBetriote Eavd To
KAAUULQL

€0 Advnon: Em\éCte pia amdé Tig Svo
puBbLioELC.

€@ vArROVANI A

V souladu s normami EN
16232:20134+A1:2018 a EN 12790:2009

VAROVANI:

DULEZITE VAROVANI! TYTO POKYNY
USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POTREBU.

Nedodrzeni téchto varovani a pokynu
pro sestaveni miize zpUsobit vazny
uraz nebo umrti.

[11 Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

[2] Prestarite vyrobek pouzivat, pokud
jiz vase dité dokaze samo sedét nebo

vazi vice nez 9 kg.

[3] Tento vyrobek nenf urcen pro delsi

spanek.
[4] Vyrobek nikdy nepokladejte na
vyvysené plochy (stoly, Zidle atd).

[5] Vzdy pouZivejte upinaci systém.

[6] Nedovolte détem, aby si s timto
vyrobkem hraly.

[71 Vyrobkem nepohybujte ani jej
nezvedejte, kdyZ je v ném ulozeno
dité.

Zabrante vaznému Urazu nebo smrti

ditéte padem nebo uskrcenim na

popruzich:

Nedoporucuje se pro déti, které dokazi
samy sedét.

VAROVANI: Pokud je dité ve vyrobku,
nechodte s nim po schodech nahoru ani
dold.

VAROVANI: V z&jmu predchazeni Grazlim
zajistéte, aby pfi rozkladanf a skladanf
tohoto vyrobku nebyly nablizku déti.

VAROVANI: VZdy pouZivejte na vodorovné
ploché podlaze.

Tento produkt nenahrazuje postylku ¢i

deétské ltzko.

Pokud vase dité potrebuje spét, polozte je
do vhodné postylky nebo I0zka.

VAROVANI: Nepouzivejte tento vyrobek
bez vystelky sedatka.

NEBEZPECI USKRCENI: Ve volnych
zadrznych popruzich by se dité mohlo
uskrtit. NIKDY nenechavejte dité ve
vyrobku, pokud jsou popruhy uvolnéné
nebo nezapnuté.

VAROVANI: Neponechavejte tento vyrobek
v blizkosti jiného vyrobkd, které by mohly
predstavovat riziko uduseni nebo uskrcent,
jako jsou provazy, sndry od zaclon nebo
zavés atd.

Sritiry mohou zpdsobit uskrceni.
NEDAVEJTE détem kolem krku predméty
se sndrkou (napfiklad snarky kapuce nebo
zavés na dudlik).

NIKDY na vyrobek nezavésujte snarky ani
je nepfivazujte k hrackdm.

Pokud se vyrobek poskodi nebo rozbije,
PRESTANTE JEJ POUZI

VAT.
Houpacka je ur¢ena pro déti do 9 kg.

NIKDY houpacku nepouZivejte jako
prepravni prostfedek pro dité v
motorovém vozidle.

NIKDY houpacku nepouzivejte v kocarku.

VAROVANI: Vyrobek nepouzivejte, pokud
nékteré ¢asti chybi, jsou rozbité nebo
roztrzené. PouZivejte pouze nahradnf
dily schvélené vyrobcem. NepouZivejte
prislusenstvi nebo nahradni dily, které
nejsou schvaleny vyrobcem.

VAROVANI: Nezapominejte na riziko
otevieného ohné a jiného zdroje
intenzivniho tepla, jako jsou topné télesa,
plynové hordky apod. v blizkosti vyrobku.



Tento vyrobek vyZaduje sestaveni
dospélou osobou. Postupujte pfesné
podle pokynU k sestavent. Zjistite-li
jakékoli problémy, obratte se na oddéleni
zakaznickych sluzeb.

Zartizeni neni ur¢eno k pouziti osobami
(v¢etné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi,
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud nejsou pod dohledem, nebo

jim byly dany pokyny ohledné pouziti
zatizeni od osoby odpovédné za jejich
bezpecnost.

Déti je tfeba mit pod dohledem a davat
pozor, aby si se zafizenim nehraly.

NEBEZPECi UDUSENI: Na mékkém
povrchu se houpacka mUze preklopit a
dité udusit.

NIKDY houpacku nepokladejte na postele,
gauce nebo jiné mekké povrchy.

NEBEZPECi PADU: Pohyby ditéte mohou
houpacku posunout. Kdykoliv je houpacka
umisténa mimo zem nebo podlahu, vZzdy
budte na dosah ruky.

Nikdy nepfenasejte lehatko za hrazdu s
hrackami.

POKYNY PRO BEZPECNE POUZiVANI
BATERIi:

Uchovavejte baterie mimo dosah déti.

Baterie je nutné vk
polaritou.

adat se spravnou

Je tfeba pouZivat pouze doporucené
baterie nebo baterie se stejnou hodnotou
napéti a velikosti.

Viybité baterie z vyrobku vyjméte.

Dbejte na to, abyste NEZKRATOVALI
napajeci konektory.

Dobijeci baterie je tfeba pred zahajenim
nabijeni z vyrobku vyjmout.
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Dobijeci baterie se smi nabijet pouze pod
dohledem dospélé osoby.

Nepouzivejte staré a nové baterie
soucasné. Nemichejte rlizné typy bateri,
ani nové baterie s pouzitymi.

Kazda baterie mUze explodovat, kdyz ji
vyhodite do ohné nebo kdyz se pokusite
nabit baterii, kterd neni dobfjeci.

Nikdy nenabijejte baterie v nabijecce
urcené pro jiny typ baterif.

Baterie, které nejsou dobijeci, se nesméji
znovu nabijet.

Baterie, z kterych vytéka kyselina, okamzité
zlikvidujte. Vadné baterie mohou zpUsobit
popéleni kiize nebo jiné zranéni. Likvidaci
baterif provadéjte vhodnym zpUsobem,
ktery je v souladu s mistnimi pfedpisy.

Pokud vyrobek nebudete mésic nebo dé
pouZivat, vZzdy vyjméte baterie.

e

Pokud baterie ponechéte ve vyrobkuy,
mUze dojit k Uniku kyseliny a naslednému
vzniku Skody. Ukladejte mimo dosah déti.

Doporuceny typ baterii: jednorazové
alkalické.

Pokud vyrobek prestane fungovat
uspokojivym zplsobem, baterie vyménite.

@ PECE A UDRZBA

Cas od ¢asu vyrobek zkontrolujte a
ovérte, zda se neuvolnily Srouby, zda se
neopotiebovaly nékteré soucasti a zda se

materiadl nebo vy netrhajf. Podle potfeby
pfislusné ¢asti vymeénte nebo opravte.

Pouzivejte pouze nahradni dily Graco.

Snimatelny potah sedacky perte v pracce
na nizkou teplotu a s pouzitim cyklu
ur¢eného pro jemné pradlo. Nechte

jej volné uschnout. Nepouzivejte bélici
pfipravky.

K ¢isténf ramu pouzivejte jen bézné mydlo
pro domacnost a teplou vodu.

Nepouzivejte bélici prostfedky ani
saponaty.

Nadmeérné vystavovani slune¢nimu zareni
mUZe mit za ndsledek vyblednuti nebo
deformaci ¢asti vyrobku.

@ RESENiPOTIZI
Vyrobek nefunguje:

1. Jenastavena pii
Spustte produkt.

i$ nizkd rychlost.

2. Dité se chyta podstavce houpacky.
(Pfestante vyrobek pouzivat).

3. Kontrolka LED blika a kyvadlo se
nepohybuje, zkontrolujte, zda
nedochézi k prekazce nebo zda
je zatizeni vétsi nez 9 kg. Otacejte
otoCenim a zapnéte jej.

Sedatko se nehoupe

dostatecné vysoko:

1. Nastaven( ovladani je pfilis nizké.

2. Deka visi doll a zvysuje odpor
vzduchu.

3. Baterie jsou pfilis slabé.

4, Dité se pfilis naklani dopredu.

5. Dité je pfilis tézké nebo pfilis
aktivni (ukoncete pouZzivani).

6. Koberec je mékky (na tvrdé
podlaze se houpacka houpa vice).

N\&=y’ Symbol pfeskrtnutého
odpadkového kose udava, ze se
e VYrobek mé recyklovat.

93



@ PokyYnY

Seznam casti

O PRED sestavenim vyrobku
zkontrolujte, zda mate k dispozici
vsechny dily pro tento model. Pokud
nékteré dily chybi, zavolejte na
zakaznicky servis.

Podhlavnik

O sino vyrobkem NEPOUZIVEJTE
7adna dalsi prislusenstvi.

Tento podhlavnik pouzivejte pouze s
timto houpatkem.V zddném pfipade
nepouZivejte tento podhlavnik s
jinym vyrobkem.

Rezimy pouzivani
Rezim houpani:

€ NEUMISTUJTE sedatko na ram
smérem dozadu.

Pokyny pro sestaveni sedatka

Zasunte drat do rdmu sedatka podle
obrézku.

Zasunte nohy seddtka do rdmu
sedatka na obou stranach.

Spojte 4 patenty v dolni ¢asti k sobé.
Zasunte nohy sedatka do trubicové

zakladny houpatka.

Zatazenim ZKONTROLUJTE, zda jsou
radné pripevnéna.

Zasunte popruhy vlozky sedatka do

vnéjsich otvorl drzéku houpatka.

© 6 0 060 O O

PFipojte zbyvajici patenty k zadni
strané vlozky sedatka.

Sestaveni zavésu na hracky

@® Zasunite drzak na hracky do otvoru
v desdtku a pficvaknéte jej k rdmu
sedatka. @
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@ Piipevnéte hracky podle obrazku.

Sestaveni ramu houpatka

@ Zasunite koncovky rému do hlavniho
ramu.

® Zkontrolujte, zda jsou vysunuta
tlacitka.

@ Zasunite skifn motoru (+ plastovy kryt)
do sestavy nohou.

@ Viozte matice (A) a zasroubujte
srouby (B). Posunte plastovy kryt dold
a pficvaknéte na sestavu nohou. 6

Piipevnéni sedatka k

ramu houpatka

¢ Uchopte seddatko za okraje a
pfipevnéte jej k drzdku na ramu
houpatka.

¢ Poznamka: Sedatko Ize pfipevnit
na rdm houpdatka ve 3 smérech
(dopfedu, doleva a doprava @v
Sedatko nelze na rdm pfipevnit
smérem dozadu.

Sejmuti sedatka

g9 Chcete-li seddtko sejmout, stoupnéte
na rdm houpdétka, mirné naklonte
sedatko smérem ke skiini motoru a
sejmete.

cov

Zajisténi ditéte

A\ VAROVANI

Nebezpedi padu: Vzdy pouzivejte

bezpecnostni pas.

@ Stisknutim tlacitka na prezce
rozepnete pfezku a bo¢nf popruhy.

@ Chcete-li prezku zapnout, nasadte
konektory ramennich popruhd na
boc¢ni popruhy a zasuhte do prezky.

@ Pomocdi sefizovacii na rameni a v pase
mUzZete upravit délku popruhd.

€@ Pii zméné otvorl pro ramennt
popruhy ZAJISTETE, aby ramennf

popruhy prochézely stejnymi otvory
ve vlozce seddtka.

€D Ramenni popruhy musi prochazet
otvorem, ktery je v roviné s rameny
ditéte nebo mirné nad nimi. Popruhy
neprekrucujte.

Pokyny pro naklonéni sedatka

@ Chcete-li sedatko naklonit, stisknéte
rukojet naklonu a premistéte do
nékteré ze 3 poloh. €

Pouziti sitové zastrcky
A\ VAROVANI

Tento vyrobek NEUMISTUJTE do

blizkosti vody nebo vihka. Tento vyrobek
nepouzivejte pobliz mist, kde mdze

dojit k namoceni, napfiklad vana, sprcha,
umyvadlo, dfez, bazén, vihky suterén atd.
NEPOUZIVEJTE sitovy adaptér, pokud

se namocil, doslo k jeho padu nebo je
poskozen.

Chrante napajeci kabel. Umistéte jej tak,
aby se na néj neslapalo nebo aby nedoslo
k jeho pfiskfipnuti ndbytkem nebo jinymi
predméty.

A\ VAROVANI

Nebezpeci uskrceni: Tento kabel udrzujte

mimo dosah déti.

€D NEPOUZIVEJTE prodluzovaci kabel.
Pouzivejte pouze dodany napajeci
kabel.

Spusténi houpatka
A\ VAROVANI

Aby se zabranilo padu nebo vyklouznuti

a vaznému zranéni, VZDY pouzivejte

zadrZovaci systém. Zapnéte prezky

a upravte délku pasu tak, aby tésné

obepinaly dité.

€ ZAPNUTI HOUPATKA: Otocte
kolecko nastaveni rychlosti po
sméru hodin a mirnym zatlacenim
spustte houpatko. Kdyz je houpatko

zapnuté, sviti kontrolka LED. Kdyz

je houpdtko vypnuté, indikator je
zhasnuty. Pfiblizné minutu sledujte
houpéani. Nez houpétko dosdhne
spravného nastaven, trva to pfiblizné
jednu minutu. Podle potfeby zménte
nastaventi: ota¢enim kolecka po
sméru hodin se houpani zrychluje,
otacenim kolecka proti sméru hodin
se houpani zpomaluje.

VYPNUTI HOUPATKA: Ot4cejte
kolecko nastavent rychlosti proti
sméru hodin, dokud NECVAKNE do
polohy VYPNUTO"

Sedatko Ize zastavit kdykoli za

béhu motoru, aniz by doslo k jeho
poskozeni.

Pouziti vibraci

€D Pomoci klice vyjméte vicko piihradky
na baterii pod dolnim okrajem
sedatka a vlozte do modulu baterii
1-D (LR20-1,5V). Nasadte vicko.

€0 Vibrace Zapnéte jedno ze dvou
nastaveni.
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€D uPOZORENJA A

U skladu s normama EN
16232:2013+A1:2018 1 EN 12790:2009

POZOR:

VAZNO! SACUVAJTE OVE UPUTE ZA
BUDUCU UPOTREBU.

Nepostivanje ovih upozorenja i uputa
za sklapanje moze uzrokovati tesku
ozljedu ili smrt.

[1] Nikada ne ostavljajte dijete bez
nadzora.

[21 Nemojte koristiti ovaj proizvod kad
dijete pocne sjediti samo ili kad bude
imalo vise od 9 kg.

[3] Ojav proizvod nije namijenjen za dulja
razdoblja sna.

[4] Ovaj proizvod nikad ne upotre-
bljavajte na izdignutoj povrsini (npr.
stolu itd.).

[5] Uvijek upotrebljavajte sustav zastite
djeteta.

[6] Nemoijte pustiti da se djecaigraju s
proizvodom.

[71 Ovaj proizvod nemojte pomicati ili
podizati dok je u njemu beba.

Da bi se sprijecile ozbiljne ozljede ili smrt
od posljedica pada ili davljenja djeteta
trakama pojasa:

Ne preporucuje se za djecu koja mogu
samostalno sjediti.

POZOR: Nemojte nositi ovaj proizvod uz ili
niz stepenice dok je dijete u njemu.

POZOR: Kako biste izbjegli ozljede, vodite
racuna da su djeca dalje od vas kad
rasklapate i sklapate ovaj proizvod.

POZOR: Uvijek koristite na ravnom i
vodoravnom podul.
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Ovaj proizvod ne predstavlja zamjenu za
kreveti¢ ili krevet. Ako je vasem djetetu
potreban san, poloZ dijete u prikladni
kreveti¢ ili krevet.

POZOR: Proizvod nemojte koristiti bez
navlake za sjedalo.

OPASNOST OD DAVLJENJA: Dijete se
moZe udaviti u labavom sigurnosnom
pojasu. NIKADA ne ostavljajte dijete u
ovom proizvodu ako su trake pojasa
labave ili odrijeSene.

POZOR: Nemojte stavljati proizvod ili ga
ostavljati u blizini drugog proizvoda od
kojeg prijeti opasnost gusenja ili dav-
ljenja, primjerice konopa, uzadi roleta/
zastora itd.

Konop moze dovesti do davljenja.
NEMOJTE djetetu oko vrata stavljati
predmete s vrpcama poput kapuljace s
konopom ili dude s vrpcom.

NEMOJTE vjesati vrpce iznad proizvoda
niti privezivati konope za igracke.

PRESTANITE KORISTITI PROIZVOD ako se
osteti ili pokvari.

Njihaljka je namijenjena za djecu tezine
do 9kg.

NIKADA nemoijte upotrebljavati ovu
njihaljku za prijevoz bebe u motornom
vozilu.

NIKADA ne upotrebljavajte njihaljku u
kolicima.

POZOR: Proizvod prestanite koristiti ako
mu je bilo koji dio polomljen ili nedostaje,
te koristite samo zamjenske dijelove koje
je odobrio proizvodac. Ne upotrebljavajte
dodatnu opremu ili zamjenske dijelove
koje nije odobrio proizvodac.

POZOR: Budite svjesni opasnosti od
otvorene vatre i drugih izvora jake topline
kao $to su elektri¢ne grijalice sa Sipkama

za grijanje, plinske grijalice itd. u blizini
proizvoda.

Proizvod mora sklapati odrasla osoba.
Pazljivo slijedite upute za sklapanje. Ako
imate poteskoca, obratite se Korisnickoj
podr3ci.

Ovaj uredaj nije namijenjen osobama
(uklju¢ujudi djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatnim iskustvom i znanjem, osim
ako imaju nadzor ili su dobili upute o
uporabi uredaja od osobe odgovorne za
njihovu sigurnost.

Djecu treba nadzirati kako se ne biigrala s
uredajem.

OPASNOST OD GUSENJA: Njihaljka se
moze prevrnuti na mekanoj podlozi

i ugusiti dijete. NIKADA ne stavljajte
njihaljku na krevet, kauc ili drugu mekanu
podlogu.

OPASNOST OD PADA: Pokreti djeteta
mogu kliznuti njihaljku. Uvijek je drzite
nadohvat ruke ako njihaljka ne stoji na
podu ili zemlji.

Nikada ne koristite igracku Sipku da nosi
proizvod.

SIGURNO KORISTENJE BATERIJA:

Cuvajte baterije izvan dohvata djece.
Kod umetanja baterija pazite na polaritet.

Mogu se koristiti samo preporucene
baterije ili njihovi ekvivalenti, po naponu i
veli¢ini.

|z proizvoda izvadite potrosene baterije.

NEMOJTE izazivati kratak spoj izmedu
napojnih kontakata.

Punjive baterije treba prije punjenja izva-
diti iz proizvoda.

Punjive baterije smiju se puniti jedino pod
nadzorom odrasle osobe.
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Nemojte mijesati stare i nove baterije.
Nemojte mijesati razli¢ite tipove baterija
niti mijesati nove i vec koristene baterije.

Svaka baterija moze eksplodirati ako se
baci u plamen ili ako se pokusa puniti
baterija koja nije namijenjena ponovnom
punjenju.

Nikada nemojte puniti baterijsku celiju
jedne vrste u punjacu namijenjenom
Celijama druge vrste.

Baterije koje nisu punjive ne smiju se
puniti.

Odmah bacite baterije koje su pocele
curiti. Baterije koje cure mogu opedi kozu
ili izazvati druge osobne ozljede. Kod
bacanja baterija pazite da ih pravilno
odlozite u skladu s drzavnim i lokalnim
propisima.

Uvijek izvadite baterije ako proizvod ne
koristite mjesec ili vise dana. Baterije
ostavljene u proizvodu mogu curiti i
prouzrociti stetu. Spremite podalje od
djece.

Preporucena vrsta baterija - alkalne za
jednokratnu uporabu

Promijenite baterije kad proizvod pres-
tane raditi na zadovoljavajuci nacin.

€D BRIGA | ODRZAVANJE

Povremeno provjerite da na proizvodu
nema labavih vijaka, pohabanih dijelova te
poderanog materijala ili savova. Dijelove
po potrebi zamijenite ili popravite.
Koristite samo zamjenske dijelove marke
Graco.

Odvojivu navlaku od tkanine za sjedalo
perite u perilici u hladnoj vodi na
programu za osjetljivo rublje i susite na
susilu. Ne izbjeljujte.

Okuvir Cistite samo sapunom za



domacinstvo i toplom vodom.
Ne upotrebljavajte bjelilo ili deterdzente.

Prekomjerno izlaganje suncu ili toplini
moze uzrokovati blijedenje ili deformaciju
dijelova.

€D RIESAVANJE PROBLEMA

Proizvod ne radi:

1. Postavljena brzina je preniska.
Pritisnite proizvod za pocetak.

2. Dje¢ja grabbing okvira okvira.
(Prekinite koristenje).

3. LED svjetlo trepceiljuljacka se ne
krece, provjerite blokadu blokade
prepreka ili da je opterecenje preko 9
kg. Okrenite se i okrenite.

Sjedalo kod njihanja ne
doseze jako visoko:

1. Regulator je prenisko podesen.

2. Deka visi van te uzrokuje povecan
otpor vjetra.

3. Baterije su preslabe.

4. Beba se previse naginje prema
naprijed.

5. Beba je preteska ili preaktivna
(prekinite s koristenjem).

6. Mekani tepih (njihaljka se podize vise
na tvrdim podovima).

Prekrizeni znak kante za smece
s kotaci¢ima znaci da proizvod
e Lreba reciklirati.
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€D vrutE

Popis dijelova

Q Provjerite imate li sve potrebne
dijelove za ovaj model PRIJE
njegovog sklapanja. Ako dijelovi
nedostaju, nazovite Sluzbu za
korisnike.

Oslonac za glavu

Q S proizvodom NE KORISTITE nikakav
drugi pribor.
Ovaj oslonac za glavu koristite samo
na ovoj njihalici. Ovaj oslonac za

glavu nikad ne koristite na bilo kojem
drugom proizvodu.

Nacini uporabe
Nacin njihanja:

€ NE STAVLJAJTE naopako okrenutu
sjedalicu na okvir.

Za sklapanje sjedalice

Umetnite Zicu u okvir kako je
prikazano slikom.

Umetnite noge sjedalice u obje strane
okvira sjedalice.

Zajedno spojite 4 kopce na kraju
sjedalice na strani za noge.
Umetnite noge sjedala u postolje
cijevi njihaljke.

PROVJERITE je li sigurno priklju¢eno
povlag¢enjem prema gore.
Umetnite trake jastuka sjedala u
vanjske utore nosaca njihaljke.

© 6 0 060 0 O

Spojite preostale kopce na straznjoj
strani jastuka sjedala.
Za sklapanje precke za igracke

@® Umetnite precku za igracke u otvor u
sjedalu i klikom je pri¢vrstite na okvir
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sjedala. @

Q@ Stavite igracke kako je prikazano.

Sklapanje okvira za njihanje
Umetnite stopala okvira u glavni okvir.
Provjerite jesu li gumbi vidl
Umetnite kuciste motor (+plasti¢ni
poklopac) u sklop noge.

Umetnite matice (A) i vijke u usadne
vijke (B). Klizite plasti¢ni poklopac
prema dolje i klikom pri¢vrstite na
sklop noge. (19)

® 060

Pri¢vrséivanje njihaljke

na okvir za njihanje

¢ Drzite njihaljku za strane i pricvrstite
je na nosac na okviru za njihanje.

¢ Napomena: Njihaljku je moguce
staviti na okvir za njihanje usmjerenu
u sva tri smjera (prema naprijed,
ulijevo i udesno ¢g)). Njihaljku se ne
smije postaviti na okvir okrenutu
unatrag.

Za skidanje njihaljke

¢ Zauporabu kao njihaljke, stanite na
okvir za njihanje, nagnite njihaljku
lagano prema kucistu motora i
podignite i izvadite njihaljku.

v se .

Za pricvrscivanje djeteta

A\ UPOZORENJE

Opasnost od pada: Uvijek koristite pojas
sjedalice.

D 7 otvaranje, pritisnite tipku na kopci
za otpustanje traka oko struka.

& Zazatvaranje, klizite priklju¢nice
trake ramena do traka oko struka i
umetnite u kopcu.

@ Koristite podesivac klizanja na
ramenu i struku radi podeSavanja
¢vrsceg zakoplavanja.



€ Prilikom promjene utora za traku za
rame, PROVJERITE prolaze li trake
za rame kroz iste utore u jastucicu
sjedalice.

€ Trake ramena moraju ulaziti u utor
koji je u razini ili malo iznad ramena
djeteta. Sprijecite zavrtanje traka.

Za naginjanje njihaljke

€ Zanaginjanje, stisnite rucku za
naginjanje i pomaknite u 1 od 3
polozaja. €

Za uporabu zidnog utikaca

A\ UPOZORENJE

NE STAVLJAJTE proizvod blizu vode ili
vlage. Ne koristite proizvod u blizini
podrucja koje moZe biti vlazno poput
kade, tusa, umivaonika, sudopera, kadice
za pranje rublja, bazena, vlaznog podruma
isl.

NE KORISTITE adapter izmjeni¢ne struje
ako je bio izloZen teku¢inama, ako vam je
ispao ili je ostecen.

Zastitite kabel za napajanje. Postavite

ga na mjesto gdje se nece preko njega
prelaziti niti pricepiti namjestajem ili
drugim predmetima.

A\ UPOZORENJE

Opasnost od gudenja: Taj kabel drzite
izvan dohvata djece.

€) NE KORISTITE produzni kabel.
Koristite iskljucivo isporuceni kabel za
napajanje.

Za pocetak njihanja

A\ UPOZORENJE

Radi sprjecavanja ozbiljnih ozljeda zbog
ispadanja ili isklizavanja, UVIJEK koristite
sustav sigurnosnih pojaseva. Nakon
pri¢vricivanja kopci namjestite pojaseve
tako da dobro prianjaju i drze dijete.
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€ ZA UKLJUCIVANJE NJIHALICE:
Okrenite kotacic¢ za odabir brzine u
smjeru kazaljke sata i lagano gurnite
njihalicu kako bi se zapocela njihati.
LED svjetlo svijetli kad je njihanje
ukljuceno, a iskljucuje se kad je
njihanje isklju¢eno. Pratite njihanje
tijekom jedne minute. Potrebno
je priblizno jedna minuta kako bi
njihalica postigla pravilnu postavku.
Prema potrebi promijenite postavku
okretanjem kotacica u smjeru kazaljke
sata za vecu brzinu ili u smjeru
suprotnom od kazaljke sata za manju
brzinu.
ZA ISKLJUCIVANJE NJIHALICE:
Okrenite kotaci¢ suprotno od kazaljke
sata dok ne zacujete SKLJOCAJ u
poloZaj,ISKLJUCENO"
Sjedalicu je moguce u svakom
trenutku rada motora zaustaviti bez
ostecenja motora.

Za koristenje vibracije

€D Kljucem skinite poklopac baterije koji
se nalazi ispod sjedalice na strani za
noge i u modul umetnite 1-D (LR20-
1,5V) bateriju. Ponovno postavite
poklopac.

€0 Vibracija: Ukljucite na jednu od dvije
postavke.

@ AVERTISMENTE A

Tn conformitate cu EN 16232:2013+A1:2018
si EN 12790:2009

AVERTISMENT:

IMPORTANT! A SE PASTRA ACESTE
INSTRUCTIUNI iN VEDEREA
CONSULTARII ULTERIOARE.

Nerespectarea acestor avertismente
si a instructiunilor de asamblare ar
putea cauza accidente grave sau
decesul.

[11 Nu lasati niciodata copilul
nesupravegheat.

[21 Nu mai utilizati acest produs atunci
cand copilul dumneavoastra se poate
ridica fara ajutor sau cantareste peste
9kg.

[3] Acest produs nu este conceput
pentru perioade prelungite de somn.

[4] Nu folositi niciodata produsul pe o
suprafata ridicata (de ex, masa etc).

[5] Folositi intotdeauna sistemul de
dispozitive de fixare a copilului.

[6] Nu ldsati copiii sd se joace cu acest
produs.

[71 Nu mutati sau ridicati pro-dusul cu
copilul in interior.

Pentru a preveni ranirea grava sau
decesul cauzat de caderea copilului sau
strangularea acestuia de curele:

Nerecomandat pentru copiii care pot sta
singuri in pozitia sezut.

AVERTISMENT: Nu transportati produsul in
sus sau In jos pe scari atunci cand copilul
seafldainel.

AVERTISMENT: Pentru a evita acciden-
tarea, tineti copiii la distantd atunci cand
depliati si pliati produsul.
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AVERTISMENT: Folositi intotdeauna pro-
dusul pe o podea plana si orizontald.

Acest produs nu inlocuieste un pat sau
un patut. In cazul in care copilul trebuie
sa doarmd, asezati-l intr-un patut sau pat
adecvat.

AVERTISMENT: Nu folositi produsul fard
perna scaunului.

PERICOL DE STRANGULARE: Copilul se
poate strangula daca curelele dispozitivu-
lui sunt largite. Nu lasati NICIODATA copi-
lul In interiorul produsului daca curelele
sunt largite sau desfacute.

AVERTISMENT: Nu Idsati si nu asezati
produsul aproape de un alt produs care
ar putea prezenta un pericol de sufocare
sau strangulare, de ex. sfori, snururi de la
jaluzele/perdele etc.

Sforile pot cauza strangulare. NU asezati
obiecte cu sfoard, precum ar fi snururile
de la glugd sau de la suzeta etc., in jurul
gatului copilului.

NU suspendati snururi deasupra produsu-
lui si nu atasati snururi de jucdrii.

NU MAI UTILIZATI PRODUSUL dacé acesta
se deterioreazd sau se defecteaza.

Leagdn conceput pentru copii de pand la
9kg.

Nu utilizati NICIODATA acest balansoar ca
mijloc de a transporta un bebelus intr-un
autovehicul.

Nu utilizati NICIODATA balansoarul intr-un
carucior.

AVERTISMENT: Nu utilizati produsul dacd
are componente deteriorate, rupte sau
lipsa si utilizati doar piese de schimb
aprobate de catre producdtor. Nu utilizati
accesorii sau piese de schimb altele decat
cele omologate de producator.



AVERTISMENT: Nu neglijati riscul cauzat de
prezenta unui foc deschis sau a altor surse
de cdldurad puternicd precum radiatoarele

electrice, convectoarele cu gaz etc, langa

acest produs.

Acest produs trebuie asamblat de cdtre un
adult. Urmati instructiunile de asamblare
cu atentie; daca aveti dificultati, va rugam
sa contactati Departamentul de Service
clienti.

Acest dispozitiv nu este destinat a fi
utilizat de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experientd sau
cunostinte, cu exceptia cazului in care

au primit supraveghere sau instructiuni
referitoare la utilizarea dispozitivului de la
0 persoand responsabild de siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a

va asigura cd nu transformd aparatul in
obiect de joaca.

PERICOL DE SUFOCARE: Balansoarul se
poate rostogoli pe suprafete moi si poate
sufoca bebelusul. Nu asezati NICIODATA
balansoarul pe pat, canapele sau alte
suprafete moi.

PERICOL DE CADERE: Miscarile copilului
pot glisa balansoarul. Stati mereu in
apropiere ori de cate ori balansoarul nu se
afla pe podea sau pamant.

Nu folositi niciodatd bara de jucdrie pentru
a transporta produsul.

PENTRU UTILIZAREA iN SIGURANTA A
BATERIILOR:

Nu ldsati bateriile la iIndemana copiilor.

Bateriile vor fiintroduse respectand
polaritatea corecta.

Utilizati numai bateriile recomandate sau
baterii echivalente ca tensiune si marime.

Scoateti bateriile descarcate din produs.
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NU scurtcircuitati bornele de alimentare.

Bateriile reincarcabile trebuie scoase din
produs fnainte de a le incérca.

Bateriile reincdrcabile trebuie incarcate
numai sub supravegherea unui adult.

Nu amestecati bateriile vechi cu cele noi.

Nu amestecati diferite tipuri de baterii sau
baterii noi si uzate.

O baterie poate exploda daca este
aruncata in foc sau atunci cand se
Incearcd incarcarea unei baterii care nu
este reincarcabila.

Nu reincarcati niciodata o baterie de un
anumit tip intr-un incdrcdtor conceput
pentru o baterie de alt tip.

Bateriile care nu sunt reincarcabile nu
trebuie reincarcate.

Eliminati imediat bateriile care prezinta
scurgeri. Bateriile care prezintd scurgeri
pot cauza arsuri ale pielii sau alte vatamadri
corporale. Cand aruncati bateriile, aveti
grija sa procedati in mod corespunzdtor,
conform reglementarilor locale.

Scoateti intotdeauna bateriile daca
produsul urmeaza sa nu fie utilizat timp de
cel putin o luna. Bateriile Idsate in produs
pot prezenta scurgeri si pot provoca
defectiuni. A nu se lasa la indemana
copiilor.

Tip de baterii recomandate - alcaline de
unicd folosinta.

Inlocuiti bateriile cand produsul nu mai
functioneaza in mod satisfacator.

&€ INGRUIREA SI INTRETINEREA

Verificati ocazional produsul pentru a
depista eventualele suruburi slabite,
piese uzate, materiale rupte sau cusaturi
desfacute. Inlocuiti sau reparati piesele
dupd cum este necesar. Utilizati numai
piese de schimb Graco.

Husa detasabild a scaunului se poate
spala la masing, in apa rece, la un ciclu de
spdlare pentru articole delicate, si poate fi
intinsa la uscat. Nu folositi inalbitori.

Pentru a curdta cadrul, folositi numai
sapun menajer si apa calda.

Nu folositi indlbitori sau detergenti.
Expunerea excesiva la soare sau la caldura

poate cauza decolorarea sau deformarea
unor piese.

€ REZOLVAREA
PROBLEMELOR

Produsul nu functioneaza:

1. Setarea de viteza este prea redusa.
Apadsati produsul pentru a incepe.

2. Copilul apuca cadrul leaganului. (Nu
mai utilizati produsul).

3. LED-ul lumineaza intermitent si
balansul nu se miscd, verificd daca
balansul blocheaza obstacolele sau
c& sarcina depaseste 9 kg. Intoarceti
balansul si reporniti-I.

Scaunul nu se balanseaza
prea sus:

1. Setarea de control este prea redusa.

2. Pdtura atarnd si cauzeaza o rezistentd
sporita la curentul de aer.

3. Bateriile sunt prea slabe.
4, Copilul se apleaca prea mult in fata.

5. Copilul are o greutate prea mare
sau este prea activ (nu mai utilizati
produsul).

6. Covor moale (balansati mai puternic
pe suprafete dure.

\&=y” Imaginea tomberonului taiat cu
o linie indica faptul ca produsul
= (rebuie reciclat.

€ INSTRUCTIUNI

Lista componentelor

Q Asigurati-va cd aveti toate piesele
pentru acest model INAINTE DE
asamblarea produsului dvs. Daca
lipsesc componente, sunati la Servicii
clienti.

Suport pentru cap

Q NU folositi orice alte accesorii cu acest
produs.
Folositi numai acest suport pentru
cap pe acest leagan. Nu folositi
niciodata acest suport pentru cap cu
orice alt produs.

Moduri de utilizare

Mod balansare:

€ NU asezati scaunul orientat inapoi pe
cadru.

Pentru a asambla scaunul

(5 ) Introduceti firul in cadrul scaunului,
asa cum se arata.

@ ntroduceti picioarele scaunului in
cadrul scaunului, pe fiecare parte.
Conectati cele 4 cleme de la capatul
picioarelor.

Introduceti picioarele scaunuluiin
baza tubului balansant.
ASIGURATI-VA c3 este atasat, tragand
in sus.

Introduceti curelele pentru perna

de scaun in locasurile exterioare ale
montantului balansant.

Conectati clemele rdmase pe partea
din spate a placutei pernei de scaun.

© 6 0 00

Pentru a asambla bara de jucarii

® Introduceti bara de jucérii in locasul
din fata si fixati-o de rama scaunului.

®

@ Atasatijucdriile, asa cum se aratd.



Pentru a asambla cadrul de leagan

@® Introduceti picioarele ramei in cadrul
principal.
@ Verificati daca butoanele sunt vizibile.

@ Introduceti carcasa motorului (+
capacul din plastic) in ansamblul
piciorului.

@ Introduceti piulitele (A) si insurubati
suruburile (B). Impingeti capacul din
plastic in jos si fixati-l pe ansamblul
piciorului. (19)

Pentru a atasa balansoarul la rama
leaganului

¢ Tineti balansorul lateral si atasati
balansoarul pentru a-l monta pe
cadrul leaganului.

¢ Nota: Balansoarul poate fi plasat pe
un cadru basculant orientat spre
oricare din cele 3 directii (fatd, stanga
si dreapta ¢@)). Balansoarul nu poate fi
plasat orientat inapoi pe cadru.

Pentru a elimina balansoarul

¢ Pentru a utiliza ca balansoar, pdsiti
pe cadrul rabatabil, inclinati usor
balansorul spre carcasa motorului si
ridicati balansorul.

Pentru a fixa copilul
A\ AVERTIZARE

Pericol de cadere: Folositi intotdeauna
centura de sigurantd.

@ Pentru a deschide, apasati butonul de
pe cataramd pentru a elibera curelele
de talie.

@ Pentru ainchide, glisati conectorii
curelei de umar la curelele de talie si
introduceti in catarama.

(26) Utilizati dispozitivul de reglare la umar
si talie pentru o ajustare mai stransa.

€) Cand schimbati orificiile pentru curele
de umadr, asigurati-va de faptul ca trec
curelele de umar prin aceleasi fante
din perna de scaun.
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€D Curelele de umér trebuie s3 patrunda
in fanta la nivelul sau usor deasupra
nivelului umerilor copilului. Nu
rasuciti curelele.

Pentru a inclina balansoarul

@ Pentruainclina pe spate, strangeti
manerul de inclinare si mutati-l in una
din cele 3 pozitii. €@

Pentru a utiliza mufa de perete
A\ AVERTIZARE

NU asezati produsul In apropierea apei
sau umezelii. Nu utilizati produsul in
apropierea unor zone umede, cum ar fi
o cadd, un dus, o chiuvets, o piscing, un
subsol umed etc.

NU utilizati adaptorul c.a. daca a fost
expus la lichide, a fost scapat sau a fost
deteriorat.

Protejati cablul de alimentare. Asezati-I
astfel incat sa nu fie calcat sau prins de
mobilier sau alte obiecte.

A\ AVERTIZARE

Risc de strangulare: Nu Idsati cablul la
Indemana copiilor.

€ NU utilizati cu un cablu prelungitor.
Utilizati numai cablul de alimentare
furnizat.

Pentru a porni leaganul
A\ AVERTIZARE

Pentru a evita accidentele grave provocate
de c&dere sau alunecare, INTOTDEAUNA
utilizati sistemul de retinere. Dupa fixarea
cataramelor, reglati curelele pentru

a obtine o fixare confortabila in jurul
copilului.

€ PENTRU A PORNI LEAGANUL:
Rotiti selectorul de vitezad in sensul
acelor de ceasornic si impingeti usor
leaganul pentru a incepe. LED-ul se
aprinde cand leaganul este pornit si
nu se aprinde atunci cand leaganul
este oprit. Observati miscarea de

balansare timp de un minut. Este
nevoie de pand la un minut pentru
ca leagdnul sd atinga setarea corecta.
Schimbati setarea, daca este necesar,
deplasand butonul in sensul acelor
de ceasornic, pentru viteze mai mari
sau In sens invers acelor de ceasornic,
pentru viteze mai mici.

PENTRU A OPRI LEAGANUL: Rotiti
butonul in sens invers acelor de
ceasornic pana cand,SE FIXEAZA"in
pozitia,OPRIT",

Scaunul poate fi oprit in orice
moment cand motorul functioneazd,
fara a deteriora motorul.

Pentru a utiliza vibratiile

@ Scoateti capacul bateriei, aflat sub
capatul piciorului scaunului, cu o
cheie si introduceti bateria 1-D (LR20-
1.5V) in modul. Inlocuiti capacul.

€0 Vibratii: Comutati la una din cele
doua setari.

109



@) UPOZORENJA A

U skladu sa standardom EN
16232:20134+A1:2018 1 EN 12790:2009

UPOZORENJE:

VAZNO UPOZORENJE! Sa¢uvajte ova
uputstva za buducu upotrebu.

Ako se ne pridrzavate ovih
upozorenja i uputstava za
sastavljanje, moze do¢i do ozbiljnih
povreda ili smrti.

[1]1 Nikad ne ostavljajte dete bez nadzora.

[2] Ne koristite ovaj proizvod ako dete
moze samo da sediili ako ima vise od
9 kg.

[3] Ovaj proizvod nije namenjen za duze
spavanje.

[4] Nikad ne koristite ovaj proizvod na
nekoj izdignutoj povrsini (npr. na
stolu).

[5] Uvek koristite pojas.

[6] Ne dozvolite deci da se igraju sa ovim
proizvodom.

[71 Ne pomerajte i ne podiZite ovaj
proizvod ako se beba nalazi u njemu.
Da bi se sprecile ozbiljne povrede ili smrt

od posledica pada ili davljenja deteta
kaisevima pojasa:

Ne preporucuje se za decu koja mogu
samostalno da sede.

UPOZORENJE: Nemojte nositi ovaj
proizvod uz ili niz stepenice dok je dete u
njemu.

UPOZORENJE: Da biste izbegli povrede,
uverite se da deca nisu u blizini kada
rasklapate ili sklapate ovaj proizvod.

UPOZORENJE: Uvek koristite na ravnom i
vodoravnom tlu.

Ovaj proizvod nije zamena za krevetac
ili postelju. Ako je detetu potreban san,
spustite ga u odgovarajudi krevetac ili
postelju.

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj proizvod
bez jastuka za sediste.

OPASNOST OD DAVLIJENJA: Dete se moze
udaviti ako su kaiSevi pojasa labavi. NIKAD
ne ostavljajte dete u ovom proizvodu ako
su kaisevi pojasa labavi ili nepri¢vrséeni.

UPOZORENJE: Ne stavljajte niti ostavljajte
proizvod u blizini drugog proizvoda koji
preti opasnos¢u gusenja ili davljenja, npr.
uzica, uzadi roletni/zavesa itd.

Uzice mogu da dovedu do davljenja. NE
stavljajte detetu oko vrata predmete s
uzicama, kao sto je kapuljaca s kanapom ili
cucla s trakomisl.

NE stavljajte uzice preko proizvoda i ne
kacite ih za igracke.

PRESTANITE DA KORISTITE PROIZVOD ako
se oSteti ili pokvari.

Ljuljaska je namenjena za decu do 9 kg
tezine.

NIKAD nemoijte koristiti ovu ljuljasku za
prevoz bebe u motornom vozilu.

NIKAD ne upotrebljavajte ljuljasku u
kolicima.

UPOZORENJE: Ne koristite proizvod ako
mu je bilo koji deo ostecen, pokidan ili ako
nedostaje i koristite samo rezervne delove
koje je proizvodac odobrio. Ne koristite
dodatnu opremu ili rezervne delove koje
nije odobrio proizvodac.

UPOZORENJE: Vodite ra¢una o opasnosti
otvorene vatre i drugih izvora jake
toplote kao 3to su elektri¢ne grejalice s
grejnim Sipkama, gasne grejalice itd. u
blizini proizvoda. Ovaj proizvod mora da
sastavlja odrasla osoba.

Pazljivo pratite uputstava za sastavljanje,
a ako imate nekih problema kontaktirajte
korisnicki servis.

Ovaj uredaj nije namenjen osobama
(uklju¢ujuci decu) sa smanjenim fizickim,
¢ulnim ili mentalnim sposobnostima il
sa nedostatkom iskustva i znanja, osim
ako imaju nadzor ili su dobili uputstvo o
upotrebi uredaja od osobe odgovorne za
njihovu bezbednost.

Deca treba da budu pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju sa
aparatom.

OPASNOST OD GUSENJA: Ljuljaska se
moze prevrnuti na mekanoj podlozi i
ugusiti dete.

NIKAD ne stavljajte ljuljasku na krevet,
kauc ili drugu mekanu podlogu.

OPASNOST OD PADA: Ljuljaska moze da
sklizne zbog pokreta deteta. Uvek ljuljasku
drzite nadohvat ruke ako ne stoji na podu

ili zemlji.

Nikada ne koristite igracku za nosenje
proizvoda.

BEZBEDNA UPOTREBA BATERLJA:
DrZite baterije van doma3aja dece.
Pravilno postavite polove baterija.

Koristite samo preporucene baterije ili
ekvivalentne baterije po naponu i velic¢ini.

|zvadite potrosene baterije iz proizvoda.

NE izazivajte kratak spoj izmedu napojnih
kontakata.

Punjive baterije treba izvaditi iz proizvoda
pre punjenja.

Punjive baterije smeju se puniti samo pod
nadzorom odrasle osobe.

Ne mesajte stare i nove baterije. Nemojte

mesati razlicite tipove baterija niti mesati
nove i ve¢ upotrebljene baterije.

Svaka baterija moze da eksplodira ako se
baci u vatru ili ako pokusate da punite

bateriju koja nije punjiva.

Nikad ne punite baterijske ¢elije jedne
vrste u punja¢u namenjenom za celije
druge vrste.

Nepunjive baterije ne mogu da se pune.

Odmah bacite baterije koje cure. Baterije
koje cure mogu da opeku kozu ili izazovu
druge li¢ne povrede. Kad bacate baterije,
vodite ra¢una da ih odloZite na propisan
nacin u skladu s drzavnim i lokalnim
propisima.

Uvek izvadite baterije ako proizvod ne
nameravate da koristite mesec ili vise
dana. Baterije ostavljene u proizvodu
mogu da procure i prouzrokuju tetu.
Cuvajte van domasaja dece.

Preporuceni tip baterija — alkalne za jednu
upotrebu.

Promenite baterije kad proizvod prestane
da radi kako treba.

€D ODRZAVANJE

Povremeno proverite da na proizvodu
nema labavih zavrtanja, pohabanih delova
ili pocepanog materijala ili Savova. Delove
po potrebi zamenite ili opravite.

Koristite samo rezervne delove marke
Graco.

Odvojivu tkaninu pokrivaca sedista perite
U masini za ves u hladnoj vodi na ciklusu
za osetljivu tkaninu i susite u oka¢enom
polozaju. Ne izbeljujte.

Ram cistite samo domacim sapunom i
toplom vodom.

Ne koristite izbeljivac ili deterdzent.
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Preterano izlaganje suncu ili toploti moze
da izblediili deformise delove.

€D RESAVANJE PROBLEMA
Proizvod ne radi:

1. Brzina je podesSena na prenisku
vrednost. Pritisni proizvod za pocetak.

2. Beba se hvata za nozice ljuljaske.
(Obustavite upotrebu).

3. LED indikator treperii se ne pomera,
proverite da li je blokiranje prepreka
ili koje je opterecenje preko 9 kg.
Iskljucite ga i ponovo ukljucite.

Sediste pri ljuljanju

ne doseze visoko:

1. Regulator je podesen na prenisku
vrednost.

2. Cebe visi i izaziva povecan otpor
vetra.

3. Baterije su preslabe.
4. Beba se previse naginje unapred.

5. Beba je preteska ili preaktivna
(obustavite upotrebu).

6. Mektepih (ljuljaska se vise podiZe na
tvrdom podu).
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Simbol precrtane korpe za
otpatke sa toc¢kic¢ima znaci da
proizvod treba reciklirati.

€& uruTSTVA

Lista delova

Q Proverite da li imate sve delove
za ovaj model PRE sklapanja
vaseg proizvoda. Ako bilo koji deo
nedostaje, obratite se korisnickoj
sluzbi.

Potpora za glavu

Q NE koristite bilo koji drugi pribor sa
ovim proizvodom.

Koristite samo ovu potporu za
glavu na ovoj njihalici. Ne koristite
ovu potporu za glavu na bilo kom
drugom proizvodu.

ReZimi upotrebe

Rezim njihalice:
€ NE stavljajte sediste unazad na okvir.

Za montazu sedista

© Ubacite Zicu u okvir sedista kao $to je
prikazano.

@ Ubacite noge sedista u ram sedista sa
obe strane.

PoveZite 4 kopce na donjem kraju.
Ubacite noge sedista u osnovu cevi
ljuljaske.

PROVERITE da li je prikaceno tako $to
Cete ga povuci nagore.

Ubacite trake sedista u spoljne otvore
rama ljuljaske.

PoveZite preostale kopce sa zadnje
strane sedista.

© 6 0 O

Za montazu precke za igracke

@® Ubacite precku za igracke u otvor u
sedistu i prikacite je na ram sedista.

®

@ Prikacite igracke kao $to je prikazano.

Za montazu rama njihalice
® Ubacite noge rama u glavni ram.
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® Proverite dali sudugmad vidljiva.

9 Ubacite kuciste motora (+ plasticni
poklopac) u sklop noge.

@ Ubacite matice (A) i vijak u klinove (B).
Povucite plasti¢ni poklopac nadole i
prikacite ga na sklop noge. (19]

Za kacenje ljuljaske naram

njihalice

¢ Drzite ljuljasku sa obe strane i
prikacite ljuljasku u leZiste na ramu
njihalice.

¢ Napomena: Ljuljaska se moze staviti
na ram njihalice tako da bude
okrenuta na bilo koju od 3 strane
(unapred, nalevo i nadesno @y
Ljuljaska se ne moze postaviti unazad
naram.

Za uklanjanje ljuljaske

¢ Da biste koristili kao ljuljasku, stanite
na ram njihalice, blago nagnite
ljuljasku prema kucistu motora i

podignite ljuljasku.

Za obezbedivanje deteta

A\ UPOZORENJE

Rizik od ispadanja: Uvek koristite pojas za
sediste.

& Da biste otvorili, pritisnite dugme
na kopdi da biste otpustili trake oko
struka.

€ Da biste zatvorili, navucite konektore
trake preko ramena na trake oko
struka i ubacite u kopcu.

8 Koristite klizni podesavac na
ramenima i oko struka za ucvricivanje.

€) Prilikom promene otvora za trake
preko ramena, OBAVEZNO se uverite
da trake preko ramena prolaze kroz
iste otvore u bazi sedista.

€D Trake preko ramena moraju biti
uvucene u otvor koji je u istom nivou
s ramenima deteta ili neznatno iznad



njih. Pazite da ne uvrcete trake.

Za naginjanje ljuljaske
€D Za naginjanje stisnite rucicu naslona
u pomerite u jedan od 3 polozaja. €

Za koris¢enje zidnog utikaca
A\ UPOZORENJE

NE stavljajte proizvod u blizini vode ili
izvora vlage. Ne koristite proizvod u blizini
mogucdih vlaznih povrsina, kao $to su kada,
tus, lavabo, sudopera, kadica za ves, bazen,
vlazan podrum itd.

NE koristite AC adapter ako je bio izlozen
delovanju te¢nosti ili ako je ispusten ili
ostecen.

Zastitite strujni kabl. Postavite ga tako da
se na njega ne moze nagaziti i nemojte
ga ukljestiti izmedu namestaja ili drugih
predmeta.

A\ UPOZORENJE

Rizik od davljenja: Drzite ovaj kabl dalje od
dece.

€D NE koristite produzni kabl. Koristite
samo prilozeni strujni kabl.

Za pokretanje njihalice

A\ UPOZORENJE

Da biste izbegli ozbiljne povrede usled
isklizavanja ili ispadanja, UVEK koristite
sistem za vezivanje. Nakon vezivanja kopdi,
podesite pojaseve kako bi ¢vrsto drzali
vase dete.

€ ZA UKLJUCIVANJE NJIHALICE:
Okrenite regulator brzine u smeru
kretanja kazaljki na satu i blago
gurnite njihalicu da biste je pokrenuli.
LED svetlo sija kada je njihalica
ukljucena, a ne sija kada je njihalica
isklju¢ena. Obratite nakratko paznju
na kretnju njihanja. Potreban je
priblizno jedan minut da bi njihalica
dostigla ispravno podesavanje.
Promenite podesavanje prema
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potrebi tako $to ¢ete okrenuti
regulator u smeru kretanja kazaljki
na satu za vecu brzinu ili u smeru
suprotnom od kretanja kazaljki na
satu za manju brzinu.

ZA ISKLJUCIVANJE NJIHALICE:
Okrecite regulator u smeru
suprotnom od kretanja kazaljki na
satu sve dok ne ,KLIKNE” u polozaj
,OFF" (Isklju¢eno).

Sediste se moZe zaustaviti u bilo kom
trenutku dok je motor ukljucen, bez
ostecenja motora.

Za korisc¢enje vibracije
€D Uklonite poklopac baterije koji se

nalazi ispod donjeg kraja sedista
pomocu kljuca i ubacite 1-D (LR20-
1,5V) bateriju u modul. Vratite
poklopac.

€) Vibracija: Okrenite na jedno od dva

podesavanja.

& UYARILAR A

EN 16232:2013+A1:2018 ve EN 127902009 a
uygundur

UYARI:

ONEML! BU YONERGELERILERIDE
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN.

Bu uyarilara ve montaj talimatlarina
uyulmamasi ciddi yaralanmaya veya
oliime neden olabilir.

[11 Cocudu kesinlikle tek basina
birakmayin.

[2] Cocugunuzyardim almadan
oturabildiginde veya 9 kg'den agir ise
bu Griind kullanmayin.

[3] u drdn uzun sdreli uyku icin
tasarlanmamistir.

[4] Urind asla yiksek bir yizeyde
(6rnegin masa, vs.) kullanmayin.

[5] Daima emniyet sistemini kullanin,

[6] Cocugunuzun bu Griinle oynamasina
izin vermeyin.

[7]1 Bebekicindeyken bu trind hareket
ettirmeyin veya kaldirmayin.

Diisme ya da kemerle bogulma sonucu
¢ocugun ciddi yaralanmasi veya
olimiind engellemek icin:

Yardim almadan oturabilen ¢cocuklar icin
Onerilmez.

UYARI: Cocuk Uriinln icindeyken
merdivenlerden asagi ya da yukari
tagimayiniz.

UYARI: Yaralanmasini énlemek icin bu
UrdnU acarken ve katlarken cocuklarr uzak
tutun.

UYARI: Her zaman dUz ve alcak zeminde
kullanin.

Bu Urlin bir besigin veya yatagin yerini
tutmaz.

Cocugunuzun uyumasi gerektiginde,
cocugu uygun bir bebek karyolasi veya
yataga yerlestirin.

UYARI: UriinG koltuk minderi olmadan
kullanmayin.

BOGULMA TEHLIKESI: Emniyet kemeri
gevsek ise cocuk bogulabilir. Cocugu,
kemerler gevsek veya baglanmamisken
Urtndn icinde ASLA birakmayiniz.

UYARI: UriinG nefessiz kalma veya
bogulma tehlikesi barindiran ip, jaluzi/
perde ipi vs. gibi diger Urlnlerin veya
cisimlerin yakinina koymayin.

Ipler cocugun bogulmasina neden
olabilir. Kaptison bagcigl, emzik ipi gibi
ipli cisimleri cocugunuzun boynuna
DOLAMAYIN.

Uriin Gzerine ip ASMAYIN veya
oyuncaklara ip BAGLAMAYIN.

Hasar gorir veya kirlirsa URUNU
KULLANMAYA SON VERIN.

Salincak sadece kilosu 9 kg'ye kadar olan
cocuklar i¢in uygundur.

Bu salincag motorlu araglarda bir bebegi
tagima araci olarak ASLA kullanmayiniz.

Bu salincagi bebek arabasinda ASLA
kullanmayiniz.

UYARI: Herhangi bir pargasi kirik, yirtik
veya eksik ise bu Griind kullanmayin,
sadece Uretici tarafindan onaylanan yedek
parcalarr kullanin. Ureticinin onaylamadigi
aksesuar veya yedek parcalari
kullanmayiniz.

UYARI: Uriiniin cevresindeki acik ates ve
elektrikli cubuk atesleri, gaz atesleri, vb.
gibi diger guclu 1st kaynaklari riskine karsi
dikkatli olun.

Bu Urdn bir yetiskin tarafindan monte
edilmelidir. Montaj yonergelerini dikkatli
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sekilde uygulayin, herhangi bir sorunla
karsilasirsaniz lUtfen Misteri Hizmetleri
BolUm ile irtibata gegin.

Guvenliklerinden sorumlu kisilerce
kullanim icin gozetim veya talimat
saglanmadigi sirece, bu gereg fiziksel
veya zihinsel kapasitesi ya da algilama
glcl azalmis olan veya yeterince deneyim
ve bilgisi bulunmayan kisiler (cocuklar
dahil) tarafindan kullaniimak Uzere
Uretilmemistir.

Cocuklarin cihazla oynamadigindan emin
olunmalidir.

BOGULMA TEHLIKESI: Salincak, yumusak
yUzeyler Gzerinde ters donebilir ve cocugu
bogabilir. Salincadi yataklara, kanepelere
ya da diger yumusak ylzeylere ASLA
yerlestirmeyin.

DUSME TEHLIKESI: Cocugun hareketleri
salincagi kaydirabilir. Salincagin zeminde
ya da yerde olmadigi zamanlarda, daima
elinizin salincaga erisebilecegi mesafede
bulunun.

Uriini tasimak icin asla kukuleta
kullanmayin.

PILLERIN GUVENLI KULLANILMASI iCiN

Pilleri cocuklarin erisemeyecedi yerlerde
tutun.

Pilleri kutuplarina dikkat ederek takin.

Sadece tavsiye edilen pilleri veya volt, boy
vs. bakimindan muadilleri kullanilmalidir.

Biten pilleri Grinden ¢ikarin.

Besleme terminallerine kisa devre
YAPTIRMAYIN.

Sarjli piller sarj edilmeden 6nce mutlaka
oyuncaktan ¢ikariimalidir.

Sarjli piller sadece bir yetiskin gézetiminde
sarj edilmelidir.
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Eski ve yeni pilleri bir arada kullanmayin.
Farkli tirden pilleri karistirmayin.

Yeni ve kullanilmis pilleri karistirarak
kullanmayiniz.

Atese atilan ya da sarj edilmemesi
gerekirken sarj edilmeye calisilan herhangi
bir pil patlayabilir.

Bir pil tipini, asla baska bir tip icin yapilmis
olan sarj cihazinda sarj etmeyin.

Sarj edilmeyen piller sarj edilmemelidir.

Sizdiran pilleri derhal atin. Sizdiran

piller cilt yaniklarina veya diger kisisel
yaralanmalara neden olabilir. Pilleri ¢ope
atarken, bunlari yerel dizenlemelere
uygun olarak diizgiin bir bicimde elden
cikardiginizdan emin olun.

Uriin bir ay veya daha uzun bir stire
kullanilmayacaksa pillerini mutlaka ¢ikarin.
Urdintin icinde kalan pil asit sizdirabilir ve
hasara neden olabilir. Cocuklardan uzak
yerde saklaymniz.

Tavsiye edilen pil tUrU - sarj edilemez
alkalin piller.

Uriiniin performansi diismeye baslarsa
pilleri degistirin.

&) TEMIZLIK VE BAKIM

Zaman zaman Urdnde gevsek vida,
asinmis parga, kopmus malzeme veya
dikis kontrold yapin. Parcalari gerektiginde
degistirin veya onarin. Sadece Graco
marka yedek parcalar kullanin.

Cikarilabilir koltuk kilifi narin programda ve
soguk suda makinede yikanip sikmadan
asarak kurutulabilir.

Beyazlatici kullanmayin.

Govdeyi temizlemek igin yalnizca ev tipi
sabun ve ilik su kullanin.

Beyazlatici veya deterjan kullanmayin.

GUnese veya IsI kaynaklarina uzun stre
maruz kalmasi parcalarin solmasina veya
yamulmasina neden olabilir.

&) SORUN GIDERME

Uriin su durumlarda ¢ahismayacaktir:

1.

2.

Hiz ayari cok dustik. Baslamak icin
drdnd itin.

Bebek salincak gergevesini
tuttugunda. (Urint kullanmaya son
verin).

LED 151§1 yanip sénUyor ve hareket
etmiyor, engelleri bloke ediyor veya
bu yuk 9 kgdan fazla. Salincag
déndurdn ve tekrar agin.

Koltuk fazla yiiksege
sallanmiyor:

[ NS J—

vuokhow

o

@

Kontrol ayari cok distik.

Asaglya sarkan battaniye yUksek
rizgar direncine neden oluyor.

Piller cok zayf.
Bebek ileriye ¢cok fazla yaslaniyor.

Bebek cok agir veya cok hareketli
(kullanmaya devam etmeyin).

Yumusak hali (sert ylzeylerde daha
hizli sallanir)

|3

Uzeri carpi ile isaretlenmis ¢op
kutusu simgesi GrdnUn geri
donusturdlebilir oldugunu ifade
eder.
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& TALIMATLAR

Parca Listesi

Q Urininizi kurmadan énce bu
modele yonelik tim parcalara sahip
oldugunuzu kontrol edin. Herhangi
bir parca eksikse Musteri Hizmetlerini
arayin.

Kafa Destegi
Q Bu Urnle birlikte baska herhangi bir
aksesuar kullanmayin.

Bu salincakta yalnizca bu kafa
destedini kullanin. Bu kafa destegini
asla baska herhangi bir Griinde
kullanmayin.

Kullanim Modlari

Salincak Modu:

€© Koltugu iskelet izerine arkaya
donuk olarak yerlestirmeyin.

Koltugu Kurmak icin

Teli koltuk iskeletine gosterildigi gibi
gegirin.

Koltuk ayaklarini her bir tarafta koltuk
iskeletine gegirin.

4 kopgay! ayak ucunda birbirine
baglayin.

Koltuk ayaklarini besik boru sistemi
tabanina gecirin.

Takildigindan emin olmak icin yukari
cekerek kontrol edin.

Koltuk minderi kayislarini besik
baglanti diizeneginin dis yuvalarina
gegirin.

Koltuk minderinin arka tarafinda kalan
kopcalari baglayin.

© 6 0 00 0 0

Oyuncak Cubugunu Kurmak icin

® Oyuncak cubugunu koltuktaki
acikliga sokun ve koltuk iskeletine

gecirin. @

@ Oyuncaklar gosterildigi gibi takin.
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Salincak iskeletini Kurmak igin
Iskeletin ayaklarini ana iskelete gegirin.

Dudgmelerin gordlebildigini kontrol
edin.

Motor kasasini (ve plastik kapadi) ayak
dizenegine gegirin.

Somunlari gegirin (A) ve civatalari
vidalayin (B). Plastik kapagi asadi
kaydirin ve ayak dizenegine gegirin.

5]

Besigi Salincak iskeletine Takmak

Icin

¢ Besigi yan taraflarindan tutun ve
salincak iskeletindeki baglanti
duzenegine takin.

¢ Not: Besik 3 yénden (6n, sol ve sag
@v herhangi birine donik olarak
salincak iskeletine yerlestirilebilir. Besik
iskelet Gzerine arkaya donuk olarak
yerlestirilemez.

® © 606

swe

Besigi Cikarmak icin

¢ Besik olarak kullanmak icin, salincak
iskeletine basin, besigi motor kasasina
dogru hafifce egin ve yukari kaldirarak
ayirin.

Cocugu Sabitlemek icin
A\ UYARI:

Dusme Tehlikesi: Her zaman koltuk
kemerini kullanin.

@ Acmak amaciyla bel kayislarini serbest
birakmak icin tokadaki dugmeye
basin.

@ Kapatmak icin omuz kayisi
baglayicilar bel kayislarina kaydirin ve
tokaya gegirin.

@ Daha siki ayarlama icin omuz ve
bel kisimlarindaki kayar ayarlayiciyi
kullanin.

@ Omuzkayisi yuvalarini degistirirken,
omuz kayislarinin koltuk minderinde
ayni yuvalardan gectiginden emin

olun.

€ Omuzkayislari, cocugun omuzlaryla
ayni hizada veya omuzlarinin biraz
Uzerinde bulunan yuvaya takilmalidir.
Kayislarn bikmekten kaginin.

suve

Besigi Yatirmak icin

& Yatrmak icin, yatirma kulpunu sikin ve
3 konumdan birine getirin. €

Duvar Fisi Kullanmak icin

A UYARI:

UriinG su veya nem yakinina
yerlestirmeyin. UrinQ, kiivet, dus, lavabo,
¢camasir teknesi, yizme havuzu, islak
bodrum gibi islanma olasiligi olan alanlarin
yakininda kullanmayin.

Sivilara maruz kalmasi, dtstrtlmesi veya
hasar gormesi durumunda AC adaptorini
kullanmayin.

GUg¢ kablosunu koruyun. Uzerine
basiimayacak veya mobilya ya da baska
nesnelerce sikistirimayacak sekilde
yerlestirin.

A UYARL:

Bogulma Tehlikesi: Bu kabloyu ¢ocuklarin
ulasamayacag! bir yerde tutun.

€D Bir uzatma kablosuyla kullanmayin.
Yalnizca saglanan glg kablosunu
kullanin.

Salincagi Baslatmak igin

A UYARI:

Disme veya kayma nedeniyle ciddi
yaralanmayi dnlemek icin mutlaka
emniyet kemeri sistemi kullanin. Tokalari
tutturduktan sonra cocugunuzun
etrafinda siki bir gegme elde etmek icin
kemerleri ayarlayin.

@ SALLANMAYI ACMAK iCiN: Hiz
kadranini saat yontinde dondirdn ve
sallanmaya baslamasini saglamak icin
salincagi hafifce itin. LED 151k, salincak
calisirken yanar, calismiyorken
soner. Sallanma hareketini bir dakika
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gdzlemleyin. Salincagin dogru ayara
ulasmasi bir dakikaya kadar zaman alir.
Gerekirse, kadrani daha yuksek hizlar
icin saat ydonunde veya daha distk
hizlar icin saat yoninun tersinde
hareket ettirerek ayari degistirin.
SALLANMAYI KAPATMAK iCiN:
Kadrani, “tiklayarak”“OFF" (KAPALI)
konumuna gegene kadar saat
yoénunin tersinde dondirdn.
Koltuk, motorun calistigi herhangi
bir anda motora hasar verilmeden
durdurulabilir.

Titresim Kullanmak icin

€ Koltugun ayak ucunun altinda
bulunan pil kapagini bir anahtarla
cikarin ve moddule 1-D (LR20-1,5 V) pil
takin. Kapadi geri takin.

€0 Titresim: Iki ayardan birine dénduriin.



€ 0POZORILA A

Skladno s standardom EN
16232:20134+A1:2018 in EN 12790:2009

OPOZORILO:

POZOR! POMEMBNO! SHRANITETA
NAVODILA ZA KASNEJSO UPORABO.

Neupostevanje teh opozoril in navodil
za sestavljanje lahko pripelje do
resnih poskodb ali celo smrti.

[1]Nikoli ne pustite otroka brez nadzora.

[2]Ne uporabljajte tega izdelka, ¢e lahko
vas otrok samostojno sedi ali e je tezji od
9 kg.

[3]Ta izdelek ni primeren za dolgotrajno
spanje.

[4]Tega izdelka nikoli ne uporabljajte na
dvignjenih povrsinah (npr. na mizi itd).
[5]Vedno uporabljajte varnostni pas.

[6]Ne dovolite otroku, da se s tem
izdelkom igra.

[7]1Ne premikajte ali ne dvigujte tega
izdelka, Ce je v njem otrok.
Za preprecevanje resnih poskodb ali

smrti zaradi padca otroka ali zadrgnjenja
s trakovi:

Ni priporocljivo za otroke, ki lahko sami
sedijo.

OPOZORILO: Ne nosite po stopnicah z
otrokom v kosari.

POZOR: Da preprecite poskodbe, ob
razpiranju in zlaganju vozicka naj otrok ne
bo v blizini.

POZOR: Izdelek vedno uporabljajte na
ravni, gladki povrsini.

Ta izdelek ne more nadomestiti ko3are ali
posteljice za dojenc¢ka. Ce mora vas otrok
spati, ga poloZite v ustrezno kosaro ali
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posteljico.

POZOR: Izdelka ne uporabljajte brez
sedezne blazine.

NEVARNOST ZADUSITVE: Otrok se lahko z
zrahljanimi pasovi za zadrzevanje zadusi.
Otroka NIKOLI ne puscajte v kosari, ¢e so
pasovi zrahljani ali razpeti.

POZOR: Izdelka ne smete pustiti ali
odloziti v blizini drugega izdelka, ki bi
lahko predstavljal nevarnost zadusitve ali
zadavitve, npr. vrvic, trakov sencil/zaves
itd.

Vrvice lahko povzrocijo zadavitev.

Predmetov z vrvicami, kot so kapuce,
dude itd. NE smete postavljati okoli
otrokovega vratu.

NE obesajte vrvic Cez izdelek oziroma ne
namescajte jih naigrace.

|ZDELKA NE UPORABLJAJTE VEC, Ce se
poskoduje ali polomi.

Gugalnik je namenjen za otroke do 9 kg.

Gugalnice NIKOLI ne uporabljajte za
transport otroka v motornem vozilu.

Gugalnice NIKOLI ne uporabljajte v
vozicku.

POZOR: Ne uporabljajte izdelka, ce je
kateri koli del zZlomljen, raztrgan ali manjka,
in uporabljajte samo tiste rezervne dele,

ki jih odobri proizvajalec. Ne uporabljajte
dodatkov ali nadomestnih delov, ki jih
izdelovalec ni odobril.

POZOR: Bodite pozorni na nevarnost
odprtega ognja in drugih virov mocne
vrocine, kot so elektri¢ne peci z Zare¢imi
deli, plinske peciitd., v blizini izdelka.

Ta izdelek lahko sestavljajo samo odrasli.
Natan¢no upostevajte navodila za
sestavljanje.V primeru kakrsnih koli tezav
se obrnite na oddelek za pomo¢ kupcem.

Tega pripomocka ne smejo uporabljati
osebe (vklju¢no z otroci) z zmanjsanimi
telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi oz. s premalo izkusenj in
znanja, razen e jih nadzira ali jim daje
navodila za uporabo pripomocka oseba,
odgovorna za varnost.

Otroci naj bodo pod nadzorom, da se ne
bi z napravo igrali.

NEVARNOST ZADUSITVE: Gugalnica

za dojencka se lahko na mehki podlagi
prevrne in otroka zadusi. Kosare NIKOLI ne
polagajte na postelje, sedeZne garniture
ali druge mehke povrsine.

NEVARNOST PADCA: Gugalnica se lahko
zaradi otrokovih gibov premakne. Ko
gugalnica ni na tleh, bodite v njenem
dosegui.

Nikoli ne uporabljajte igrace za prevoz
izdelka.

ZA VARNO UPORABO BATERIJE:
Baterije hranite izven dosega otrok.

Baterije morate vstaviti s pravilno
polarnostjo.

Uporabiti smete samo priporo¢ene
baterije ali baterije, ki imajo enako
napetost in velikost.

Prazne baterije odstranite iz izdelka.
NE krajsajte napajalnih prikljuckov.

Polnilne baterije morate odstraniti iz
izdelka, preden jih za¢nete polniti.

Polnilne baterije lahko polnijo samo
odrasli.

Ne mesajte starih in novih baterij. Ne
meslajte razli¢nih vrst baterij ali novih in
rabljenih baterij.

Visaka baterija lahko eksplodira v ognju ali

ob poskusu polnjenja baterije, ki se ne da
napolniti.

V polnilni napravi, izdelani za polnjenje
dolocene vrste baterij, ne polnite baterij
drugih vrst.

Baterij za enkratno uporabo ne smete
polniti.

Baterije, iz katerih uhaja kislina,
nemudoma zavrzite. Baterije, iz katerih
uhaja kislina, lahko povzrocijo opekline in
druge osebne poskodbe. Baterijo zavrzite
na pravilen nacin v skladu z lokalnimi
predpisi.

Vedno odstranite baterije iz izdelka, ¢e
ga ne boste uporabljali en mesec ali
vec. Baterije, ki ostanejo v izdelku, lahko
zacnejo puscati in poskodujejo izdelek.

Shranjujte otrokom nedosegljivo.

Priporocena vrsta baterij - alkalne, za
enkratno uporabo.

Zamenijajte baterije, Ce izdelek vec ne
deluje ustrezno.

€& CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Obcasno preverite, ali so na izdelku

kaksni razrahljani vijaki, obrabljeni deli,
raztrganine ali strgani Sivi. Po potrebi te
dele zamenijajte ali popravite. Uporabljajte
samo nadomestne dele Graco.

Odstranljivo platneno sedezno prevleko
perite v pralnem stroju pri nizki
temperaturi in z nizkimi obrati in jo sudite
brez ozemanja. Ne uporabljajte belila.

Za Ciscenje okvirja uporabljajte samo
milnico in toplo vodo.

Ne uporabljajte belila ali ¢istiinega
sredstva.

Cezmemo izpostavljanje soncu ali vrocini
lahko povzroci obledelost ali deformacijo
delov.



@ ODPRAVLIANJE TEZAV

N\e&=y”  Precrtan smetnjak na kolesih
&/ oznacuje, da se izdelek lahko
Izdelek ne dela: i

reciklira.

1. Nastavljena hitrost je prenizka. Za
zacetek pritisnite gumb.

2. Otrok grabi za okvir gugalnice.
(Prenehajte z uporabo).

3. Lucka LED utripain se ne premika,
preverite, ali je oviranje blokiralo ali da
je obremenitev vecja od 9 kg. Zavijte
se in ponovno vklopite.

Sedez se ne zaguga visoko:

1. Nastavljena omejitev je prenizka.

2. Odeja visi ven, kar povzroca vedji
upor.

3. Baterije so skoraj prazne.
4. Dojencek se nagiba predale¢ naprej.

5. Dojencek je pretezak ali prevec
Zivahen (prekinite uporabo).

6. Mehka preproga (visje guganje na
trdih tleh).
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€ navoDILA

Seznam delov

a Preverite, ali imate vse dele za ta
model, Jxm_umz zacnete sestavljati
izdelek. Ce kateri koli del manjka,

pokli¢ite sluzbo za pomoc strankam.

O%o_.m za glavo
S tem izdelkom NE UPORABLJAJTE
nobene druge dodatne opreme.

To oporo za glavo uporabite le za
to gugalnico. Ne uporabljajte je pri
nobenem drugem izdelku.

Nacini uporabe

Nacin zibanja:

€ Sedeza NE namestite vzvratno na
okvir.

Namescanje sedeza
© ico vstavite v okvir sedeza, kot je
prikazano.

@ Noge sedeza vstavite v ogrodje
sedeza na vsaki strani.

Stiri zati¢e poveZite skupaj na koncu
spodnjega dela.

Noge sedeza vstavite v cevno
podnozje gugalnika.

S potegom PREVERITE in se
prepricajte, da je pritrjeno.

Trakove blazine sedeza vstavite v
zunanje reze stojala gugalnika.

@ Preostale zatice povezite na hrbtni
strani blazine.

® 0 00

Namescanje igralnega loka

@® Igralni lok vstavite v odprtino v
sedezu in ga pritrdite na ogrodje
sedeza. @

@ Igrace pritrdite, kot je prikazano.

Namescanje ogrodja gugalnice
® Noge okvirja vstavite v glavno
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ogrodje.

6 Preverite, ali sta gumba vidna.

@ Ohigje motorja (+ plasti¢ni pokrov)
vstavite v sklop nog.

@ Vstavite matici (A) in privijte vijaka (B).
Plasti¢ni pokrov potisnite navzdol in
ga pritrdite na sklop nog. (19)

Pritrditev gugalnika na ogrodje

gugalnice

¢ Gugalnik drzite na straneh in ga
pritrdite na stojalo na ogrodju
gugalnice.

¢ Opomba: Gugalnik lahko na ogrodje
gugalnice namestite tako, da je
usmerjen v katero koli izmed treh
smeri (naprej, levo in desno ¢g)
). Gugalnika ne morete na ogrodje
pritrditi obrnjenega v vzvratno smer.

Odstranjevanje gugalnika

23) Ce Zelite izdelek uporabljati kot
gugalnik, stopite na ogrodje
gugalnice, gugalnik nekoliko nagnite
v smeri ohi$ja motorja in ga dvignite.

Zavarovanje otroka

A OPOZORILO

Nevarnost padca: Vedno uporabljajte
varnostni pas.

€& Varnostni pas odpnete tako, da
pritisnete gumb na zaponki, s cimer
odpnete pasove v opasju.

€& Varnostni pas zapnete tako, da
nataknete priklju¢ka pasov na pasove
opasja in zapnete v zaponko.

@ Zdrsniki prilagodite tesnost
ramenskih pasov in pasov opasja.

€ Pri spreminjanju ramenskih rez
varnostnega pasu SE PREPRICAJTE, da
je varnostni pas speljan skozi iste reze
v sedezni blazini.

€ Ramenski pasi morajo biti speljani
skozi rezo, kje poravnana ali nekoliko



nad otrokovimi rameni. Jermenov je
zvijajte.

Nagibanje gugalnika

€ Za nagib stisnite ro¢aj za nagib in
ga premaknite v enega izmed treh
polozajev. €@

Uporaba stenskega vtica

A OPOZORILO

Izdelka NE postavljajte v blizino vode ali
vlage. Izdelka ne uporabljajte v bliZini
potencialno mokrih obmodij, kot so
kopalna kad, prha, umivalnik, pomivalno
korito, kadi za pranje perila, bazena, mokre
kleti itd.

Adapterja na izmenicni tok NE
uporabljajte, Ce je bil izpostavljen
tekocinam, je padel oziroma je
poskodovan.

Zascitite napajalni kabel. Namestite ga
tako, da ne boste hodili po njem oziroma
ga ne bo stisnilo pohistvo ali drugi
elementi.

A\ OPOZORILO

Nevarnost zadavljenja: Kabel hranite izven
dosega otrok.

€D Izdelka NE uporabljajte s podaljskom.
Uporabljajte le priloZzen vtic.

Zacetek guganja

A\ OPOZORILO

Da se izognete poskodbam zaradi padca
ali zdrsa, VEDNO uporabljajte zapenjalni
sistem. Potem ko zapnete zaponke,
prilagodite jermene, da se bodo udobno,
vendar tesno prilegali otroku.

€ VKLOP GUGALNICE: Gumb za
uravnavanje hitrosti zavrtite v smeri
urinega kazalca in nekoliko potisnite
gugalnico, da za¢ne nihati. Kadar je
gugalnica vklopljena, lu¢ka LED sveti,
kadar pa je gugalnica izklopljena, pa
lu¢ka LED ne sveti. Kaksno minuto
opazujte nihanje. Da se gugalnica
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prilagodi pravilni nastavitvi, traja do
ene minute. Po potrebi spremenite
nastavitev tako, da gumb zasucete v
smeri urinega kazalca za povecanje
hitrosti ali v nasprotni smeri urinega
kazalca za zmanjsanje hitrosti.
1IZKLOP GUGALNICE: Gumb zavrtite
v nasprotni smeri urinega kazalca, da
zaslisite KLIK, ko se ustavi v polozaju
za izklop (OFF).

Sede? lahko zaustavite kadar koli med
delovanjem motorja. S tem motorja
ne boste poskodovali.

Uporaba vibracij

€D S pomocjo kljuca odstranite pokrov

baterije, ki se nahaja pod dnom
sedeZa, in v modul vstavite baterijo
1-D (LR20-1,5V). Ponovno namestite
pokrov.

€ Vibracije: zavrtite v eno izmed dveh

nastavitev.
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